
  
    
      
    

    

  


  
    


    Sam Durell 20


    D 188


    


    


    Edward S. Aarons


    


    


    Opdracht: Verraad


    


    


    Oorspronkelijke titel: Assignment ... Treason


    ©1956 By Fawcett Publications, Inc.


    Nederlands van: Henk van Slangenburg


    Omslagontwerp: Alex Jagtenberg


    ISBN 90 283 0340 5


    Gescand en bewerkt @ 2017 John Yoman


    


    


    © 1973 BY BORN B.V.


    Niets van deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. No part of this book may be reproduced in any form, by print, photo-print, microfilm or any other means without written permission from the Publisher.


    Bom Paperbacks en Born Pockets zijn uitgaven van Uitgeversmaatschappij Born B.V., Amsterdam / Assen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 1


    


    Durell werd wakker met de wetenschap dat deze dag zowel een einde als een begin was. Anders dan alle andere dagen in zijn leven.


    Hij voelde zich hetzelfde, maar was niet hetzelfde. Er was plotseling een verandering opgetreden. Het was nog niet iets tastbaars; niets dat hij kon zien of aanraken. Maar het verschil was er, hing zwaar in de vochtige dageraad van Washington in augustus.


    Hij had niet goed geslapen. Hij had geen last van zenuwen, daar in zijn beroep nerveuze mensen het eerste dood gingen. Maar hij had ruzie met Deirdre gehad en toen was er dat korte telefoongesprek met generaal Dickinson McFee geweest.


    Terwijl hij naar het blauwe ochtendlicht op het plafond keek, hoorde Durell de stem van Deirdre weer, koel en helder en op afstand.


    'Ik moet naar New York, Sam. Ga je met me mee?'


    'Nee.'


    'Nu niet? Of nooit?'


    'Nu nog niet.'


    Hij bespeurde haar aarzeling, gekwetstheid en overwonnen trots. 'Is er iets mis, Sam?'


    'Nee.'


    'Heeft het iets met je werk te maken?'


    'Je weet dat je me dat niet moet vragen, Dee.'


    'Vertel het me alsjeblieft, Sam. Ik ben gekwetst. Als het je werk is kan ik het begrijpen. Ik wil het begrijpen. En ik kan wachten. Ik zal eeuwig wachten, liefste. Ik hou van je, Sam.' Hij zei niets. De telefoon zoemde.


    'Dan is het dus vaarwel,' fluisterde ze.


    'Dag,' zei hij.


    Op die manier was alles veranderd.


    Durell stapte langzaam uit bed, zich bewust van de drukkende warmte, zijn plakkerige huid, zijn vermoeidheid die met een stijgende innerlijke spanning worstelde. Hij was een lange, gespierde man met de gracieuze bewegingen van een atleet. Zijn haar was dik en zwart, en hij had een smalle, zorgvuldig bijgehouden snor. Zijn blauwe ogen waren snel en vurig. Hij had de handen van een gokker, geërfd van zijn grootvader Jonathan in het bayougebied ten zuiden van New Orleans. Zijn vurige Cajun-temperament vereiste voortdurende discipline, daar een spion die op zijn reflex-emoties leefde het niet lang uithield. Hij was souschef van de Afdeling K van de CIA, en het was eenzaam en gevaarlijk werk, maar hij kon zich geen ander bestaan meer voorstellen. Maar vandaag zou ook dat veranderen.


    De telefoon rinkelde in de andere kamer van zijn kleine vrijgezellenflat terwijl hij onder de koude douche stond. Hij liet hem rinkelen. Hij schepte zwarte Cubaanse koffie in de pot in zijn kitchenette en kleedde zich aan. De telefoon rinkelde weer. Hij negeerde het toestel en liep naar het raam om naar de zonverlichte straat te kijken. Bij de bushalte op de hoek stond een man met een krant. Frank Wyatt. Een open sportwagen stond schuin tegenover zijn flat geparkeerd, en een man met een rosé kaal hoofd met een krullend kransje geel haar zat onbehaaglijk in de zon. Joe Tramm. Durells mond verstrakte en hij begon zijn kamers snel en systematisch te doorzoeken.


    Hij was de hele dag niet thuis geweest, wat hen alle tijd had gegeven om te doen wat gedaan moest worden. Hij vond de eerste microfoon achter zijn platenspeler in een hoek van de zitkamer. De tweede microfoon was achter een laadje van zijn bureau gekleefd. Een derde achter een reproductie van Rivera boven de telefoon. Hij bekeek de telefoon zelf met argwaan.


    Nu wist hij zeker dat het was begonnen.


    Hij voelde woede, glimlachte toen zuur om zichzelf omdat hij kwaad was om de surveillance die hij zelf had uitgelokt. De telefoon rinkelde terwijl hij zijn koffie dronk. Ditmaal nam hij op.


    Het was Sidonie Osbourn. Sidonie was de weduwe van Lew Osbourn, die jaren geleden in Duitsland Durells collega was geweest. Ze was nu secretaresse van Dickinson McFee. Ze wist niets van vandaag.


    'Sam? Blij dat ik je tref.' Ze klonk ademloos, en een beeld van haar kleine, Franse figuur verscheen voor Durells geestesoog. 'Ik heb niet veel tijd, liefje. Ik bel uit Alexandria. De tweelingen zijn net naar school. Mag ik het ronduit zeggen?'


    'Ga je gang,' zei hij.


    'Deirdre heeft vannacht hier gelogeerd. Wat is er gisteren tussen jullie tweeën gebeurd?'


    'Niets.'


    'Ik dacht dat jullie volgende week zouden trouwen.'


    'Dat gaat niet door.'


    'Oh, Sam!'


    'Sorry, Sid. Ik kan het nu niet uitleggen. Ik kan nu niet eens met je praten.'


    'Ik had alles geregeld. Ik heb gisterochtend nog met de dominee gepraat. Een rustige, eenvoudige plechtigheid, net zoals jij en Deirdre het wilden. Wat is er aan de hand? Je klinkt zo vreemd.'


    'Ik voel me vreemd.'


    'Jij en Deirdre houden van elkaar. Ik dacht dat jullie allebei ...'


    'Ze is naar New York. Vergeet het maar, Sid. Alsjeblieft. Het spijt me van alle moeite die je gedaan hebt.'


    'Bel je haar niet op?'


    'Nee.'


    'Wil je haar niet zien?'


    'Nee.'


    'Sam, wees niet zo verdomd koppig.'


    'Dag, Sid,' zei hij vriendelijk.


    Hij hing op.


    Hij stond stil en zijn blauwe ogen werden bijna zwart. Zijn mondhoeken krulden even om toen hij de kamer weer bekeek. Toen pakte hij de telefoon, en hoorde het signaal als een schril insect in zijn oor.


    'Art,' zei hij.


    De telefoon zoemde.


    'Art, kom op, ik ben het, Sam. Mij hou je niet voor de gek.' Het gezoem eindigde met een klik. De stilte was dik van verlegenheid.


    'Sorry, Sam,' klonk de stem van Art Greenwald.


    'Waarom luister je me af?'


    'Orders.'


    'Van wie?'


    'Van Swayney.' Burritt Swayney was het hoofd van de Afdeling K.


    Durell vroeg: 'Waarom word ik nagegaan?'


    'Het is een gekke toestand. Ik doe alleen maar wat me gezegd wordt. Je weet hoe het met Veiligheid is.'


    'Wat denken ze dat ik gedaan heb?'


    'Dat weet ik niet,' zei Greenwald. 'Ik maakte me erg kwaad tegen Swayney toen hij zei dat ik je moest controleren. Hij zat maar te likkebaarden. Ik zei dat ik eerder ontslag zou nemen. Maar je weet hoe het is. Heb je mijn microfoons gevonden?'


    'Ik heb te lang met je samengewerkt om ze niet te vinden.'


    'Zeg het niet tegen Swayney,' zei Art.


    'Nee.'


    'Ik heb ze tenminste niet onder je bed gestopt, jongen.'


    'Nou, bedankt.' zei Durell.


    Hij hing op, dronk zijn koffie uit. Vervolgens pakte hij een dikke bruine envelop vanonder zijn kussen en scheurde hem met zijn duimnagel open. Er zat een stapel nieuwe bankbiljetten van honderd dollar in. Hij telde het geld snel. Twintigduizend. Hij stak de envelop met het geld in zijn binnenzak. Van het nachtkastje pakte hij zijn revolver, een .38 Special met korte loop, controleerde de cilinder, stak een dozijn extra patronen in zijn zijzak en stopte de revolver in de speciaal ontworpen binnenzak van zijn jasje. Hij wierp een lange blik op de flat eer hij wegging. Hij wist niet wanneer hij er zou terugkomen, indien ooit.


    


    Verraad, dacht Durell, was een woord met een smerige klank, bijna synoniem met spion, een wereld van duisternis en dood.


    Het was nog geen acht uur in de ochtend, maar de met bomen afgezette straat was al desolaat door de zomerhitte. Durell zag Frank Wyatt nog bij de bushalte in zijn krant staan lezen. Joe Tramm zat in zijn sportwagen. Durell sloeg linksaf, en toen hij bij de hoek was, hoorde hij de wagen van Tramm starten en een U-bocht maken om hem te volgen.


    Hij kende Tramm en Wyatt door en door. Kende hun sterke en hun zwakke punten. Aanvankelijk maakte hij het hen makkelijk.


    Annapolis Street 20 was een rustig, grijs gebouw met een Georgiaanse gevel. Een koperen plaat naast de voordeur zei dat dit het kantoor van de Johnson-Kimball Maatschappij was. De voorkantoren in de lobby met de marmeren vloer weergalmden van het geratel van schrijfmachines die een dekmantel vormden voor het echte werk dat hier werd gedaan. Nummer 20 was het hoofdkwartier van de Afdeling K van de CIA en de deuren die op mooi walnootfineer leken waren in werkelijkheid van pantserstaal. De ramen waren niet helemaal ramen.


    Alex' vinger zweefde boven de liftknop. 'Hebt u een pasneer Durell. De derde?'


    'Vandaag de vierde verdieping.'


    Alex's vinger zweefde boven de liftknop. 'Hebt u een pasje?'


    'Ja,' zei Durell knikkend.


    'U kent de regels, meneer Durell.'


    Durell haalde een kaartje uit zijn portefeuille en liet het aan Alex zien. Hij had geen recht op het kaartje. Het was niet zijn eigendom. Er bestonden er slechts tien van, en die tien waren uitgegeven aan zeer speciale leden van de Gezamenlijke Chefs van Staven, de Atoom Energie-commissie, een staflid van het Witte Huis, en twee mensen van Buitenlandse Zaken. Durell wachtte terwijl Alex zijn beslissing nam. Hij zag niets op het gezicht van de bewaker, en inwendig ergerde hij zich er over dat zijn polsslag sneller was geworden.


    'Vierde verdieping,' zei Alex. 'Okay.'


    Durell hoopte dat zijn opluchting niet zichtbaar was. Hij was nog nooit boven zijn eigen afdeling geweest. Een tweede bewaker bij de lift controleerde zijn gestolen kaartje zorgvuldig, zei toen: 'Door Gang C naar Afdeling Veiligheid.'


    'Bedankt,' zei Durell, en wachtte.


    De bewaker trok borstelige wenkbrauwen op. De koele bruine ogen keken vragend. 'Is er nog iets?'


    'Het kaartje,' zei Durell. 'Mag ik het terug hebben?'


    'Dat houden we. We moeten het bij het Witte Huis nagaan.'


    'Okay. Bedankt.'


    'U hebt tien minuten om de dossiers te bekijken.'


    'Nogmaals bedankt.'


    Hij vond Gang C en liep door een gepantserde deur naar het aan Nummer 20 grenzende gebouw. De dossiers in Afdeling Veiligheid reikten van de grond tot het plafond, en een grijsharige klerk hielp hem bij het zoeken van de mappen die hij wilde hebben. Hij kreeg de map met de dossiers van de drie mannen in Oost Europa snel. Durell merkte dat zijn vingers even trilden toen hij de map van de man aannam, waarna hij om een grote envelop vroeg om hem in te doen, hem bedankte en naar buiten liep. Het had zes minuten geduurd om de dossiers te stelen van de meest efficiënte organisatie die de CIA achter het IJzeren Gordijn onderhield. In zijn handen bevonden zich nu de levens van drie dappere, briljante en wanhopige mannen.


    Toen hij met de envelop in de lift stapte, wist hij dat het gebeurd was. Hij had het punt gepasseerd waarop zijn daden nog herroepen konden worden. Hij had zich vastgelegd. Er was geen weg terug.


    Hij had het gevoel dat hij in het oog werd gehouden toen hij van de lift op de derde verdieping naar zijn bureau liep. Hazel, zijn secretaresse, was met vakantie, en de nicht van Sidonie Osbourn had achter haar bureau moeten zitten. Corinne was er niet. Hij ging zijn kantoor binnen, keek naar zijn bureau, en voelde zijn borstkas samentrekken. Iemand had de papieren die hij er de vorige avond had laten liggen zorgvuldig onderzocht. Zorgvuldig, maar niet behendig genoeg. Het had te maken met de microfoons in zijn flat en de schaduwen op straat. Hij droogde zijn handen aan zijn zakdoek, pakte zijn post op en gooide de brieven ongelezen terzijde.


    Er waren ogen op zijn rug gevestigd.


    Toen hij zich snel omdraaide, zag hij de jonge vrouw in de deuropening staan.


    Corinne Inbar had niets van het kleine figuurtje van Sidonie. Ze was een lange, stevig gebouwde jonge vrouw, verontrustend om in een kantoor te hebben waar geconcentreerd werk verricht diende te worden. Ze hoorde hier niet thuis, en als Sidonie geen goed woordje voor haar had gedaan, zou ze niet in dienst zijn genomen. Maar sinds de dood van Lew Osbourn had Sidonie carte blanche op Afdeling K.


    Het meisje leek op haar gemak. Ze glimlachte. 'Waar ben je geweest, Sam?'


    Vlak zei hij: 'Je bent vroeg.'


    Nog steeds glimlachend deed ze de deur dicht en leunde er tegen met haar handen achter haar lichaam. Ze droeg een grijze rok die om provocerende heupen spande, en een roomkleurig truitje met doorzichtige kralen. In haar donkere haar glansden koperen banen, en haar mond was vol en rood, opeens pruilend.


    'Je mag me niet, hè?'


    'Je wel of niet mogen heeft niets te maken met wat er in dit gebouw gebeurt. Dat zou je moeten weten, Corinne.'


    'Wat heb je in de Hemel uitgespookt?'


    Hij keek haar aan. 'In de Hemel?'


    'De Verbazingwekkende Vierde Verdieping. Het sanctum sanctorum. De supergeheime, ondoordringbare, heilige vierde verdieping.'


    'Daar ben ik niet geweest,' zei hij met nadruk.


    Ze glimlachte weer. 'Maar ik heb je gezien, Sam.'


    'Hoe dan?'


    'Ik zag de lift omlaag komen. Ik zag je uitstappen. Het verbaasde me, omdat arme verdoemde zielen zoals jij en ik nooit in de Hemel komen. Je had ook een envelop bij je - die nu in je zak zit. Ben ik te nieuwsgierig?'


    'Veel te nieuwsgierig.'


    'Maar dat komt alleen omdat ik je mag, Sam. Sidonie vindt je geweldig. Haar man, die arme Lew, zwoer altijd bij Sam Durell. Ik ben geneigd het met hen eens te zijn. Ik heb geboft dat ik voor je mag werken terwijl Hazel met vakantie is.' De zachte ironie in haar kelige stem loochende de betekenis van haar woorden. Ze had slechts een gering accent dat haar Catalaanse afkomst verried. Haar bruine ogen waren groot en glinsterend en intelligent. 'Ik wou dat je me vertrouwde. Ik zou je graag willen helpen, als je me de kans maar gaf.'


    Hij ging achter zijn bureau zitten. Zijn lichaam voelde zwaar en vermoeid aan, hoewel het dankzij de airconditioning niet warm was in het kantoor. Hij streek met zijn hand over zijn mond. Hij had behoefte aan een sigaret. 'Waarom zou ik hulp nodig hebben, Corinne?'


    'Omdat je moeilijkheden hebt, mijn beste.'


    'Waarom denk je dat?'


    'Het hele kantoor kletst er over.'


    'Kom hier,' zei hij. 'Ga zitten.'


    Ze liep met de gratie van een oerwouddier. Hij moest wel naar haar lichaam kijken. Ze was zich er van bewust en deed geen poging haar vreugde te verbergen. Ze ging tegenover hem zitten met gestrekte rug en haar primheid accentueerde slechts de vrouwelijkheid van haar gestalte.


    'Wat zeggen ze dan over me, Corinne?' vroeg hij.


    'Niets speciaals. Gewoon de gebruikelijke kantoorroddels. Ik denk dat de mensen geschokt zijn. Je wordt beschouwd als een veiligheidsrisico.'


    'Door wie?'


    'Door meneer Swayney. Door Dickinson McFee. Ik weet het niet.' Ze haalde delicaat haar schouders op. 'Ik wil het liever niet geloven. Sidonie is natuurlijk verschrikkelijk in de war. Ze is gewoon razend en verdedigt je als een kat haar jongen. Maar tenslotte zeggen ze ...' Ze aarzelde.


    'Ga door,' drong Durell aan.


    'Ze zeggen dat je vroeger beroepsgokker bent geweest. Je hebt bridge gespeeld in de Triton Country Club in Alexandria. Heel regelmatig. Ze zeggen dat je een hoop geld hebt verloren aan een zekere kolonel Gibney, Henry Gibney, van het Pentagon.'


    Durell was geschokt. Zo veel van wat ze zei was waar, en zo veel al algemeen bekend. Hij hield zichzelf voor dat dat verwacht kon worden, dat het allemaal zo gepland was. Het was makkelijk om een gerucht, achterdocht, dreigementen te verspreiden. Maar om het in werkelijkheid van iemand anders te horen gaf hem het gevoel alsof een reusachtige hand zijn ingewanden in een koude, stalen greep omklemde. Het meisje zat te glimlachen, ergens op wachtend.


    Hij wist niet wat ze wilde.


    'Sam,' vroeg ze zacht, 'waar is Deirdre?'


    'Vandaag is ze in New York. Hoezo?'


    'Sidonie zegt dat je huwelijk niet doorgaat.'


    'Zo is het. Hoezo?'


    Ze keek naar haar handen. 'Daar ben ik blij om.'


    'Ik begrijp niet waarom het jou zou interesseren.'


    Ze stond gracieus en soepel op. 'Jij bent te veel man om dat te begrijpen. Maar ik ben er blij om. Wil je met me lunchen?'


    'Ik heb het druk,' zei hij grof. 'Het zou trouwens niet deugen.'


    'Maar het is belangrijk.'


    'Ik heb geen hulp nodig, Corinne,' zei hij, zich dwingend geduldig te blijven. 'Als je soms dramatische ideeën over geheim werk hebt, zet die dan uit je hoofd. Het meeste werk dat in dit kantoor wordt gedaan is routinegedoe, analyse en integratie van rapporten van mensen te velde. Er is geen glamour, gevaar of opwinding aan. Het is saai werk. Je zit hier op de verkeerde plaats als je dat andere wilt meemaken. En als je dat wilt uit een of ander jeugdig verlangen naar avontuur, hoor je daar evenmin thuis.'


    'Dat begrijp ik. Maar jij wou dat je weer te velde aan het werk was, niet?'


    'Ik voel me rusteloos,' gaf hij toe.


    'Ben je van plan terug naar Europa te gaan?'


    Hij keek scherp op. 'Wat is dat voor een vraag?'


    Ze glimlachte en gaf geen antwoord. Ze liep naar de deur, opende hem en draaide zich om teneinde hem weer aan te kijken. Haar wijde rok ruiste. 'Ik geloof dat het verstandig zou zijn als je met me ging lunchen. Eén uur bij Marco. Ik hou er niet van te moeten wachten. Zorg dus op tijd te zijn.' Ze deed de deur dicht. Het was geen uitnodiging. Het was een bevel.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Hij liep naar het kantoor van Burritt Swayney. Elke stap deze dag was zorgvuldig gepland en moest zorgvuldig worden gezet.


    Swayney, het hoofd van Afdeling K, was een peervormige man met een rond achterwerk, een op elkaar geperste mond en koele schelvisogen. Zijn vrouw was een mager schepsel uit Boston dat hem weinig bevrediging schonk, en Swayney's enige zwakheid waren vrouwen. Zijn geheugen was encyclopedisch; zijn efficiency evenaarde die van elektronische rekenmachines. Hij droeg een antracietgrijs pak, een keurig blauw strikje en een wit overhemd. 'Kom binnen, Sam,' zei hij.


    Durell deed de deur dicht. 'Ik wil Dickinson McFee spreken.'


    'Hij kan je niet ontvangen.'


    'Is hij hier?'


    'Niet voor jou.'


    'Okay,' zei Durell. 'Vertel jij me dan eens wat dit allemaal te betekenen heeft.'


    Swayney trok zijn dunne wenkbrauwen op. Zijn ronde gezicht stond onschuldig. 'Zitje iets dwars, Sam?'


    Durells woede was niet geheel gesimuleerd. 'Dat weet je verdomd goed. Vanochtend heb ik een paar microfoons van Art Greenwald in mijn flat gevonden. Geef hem er de schuld niet van. Ze waren goed verstopt. Wyatt en Tramm volgden me vanochtend naar mijn werk. Wat mankeert je, Burritt?'


    'Helemaal niets,' zei Swayney minzaam. 'Ik heb vrede met de wereld.'


    Durell legde beide handen op het bureau van zijn chef en boog zich naar voren. 'Word ik ergens van verdacht?'


    'Gewoon een routine-surveillance, Sam.'


    'Me neus. Je kent me. Je weet alles van me. Waarom moet ik dan gecontroleerd worden?'


    Swayney legde zijn mollige rosé vingers tegen elkaar. Hij keek opgewekt. 'Samuel Durell, geboren 1926 in Bayou Peche Rouge in Louisiana, zoon van Jonathan Durell junior en Mary-Ellen Lamont Durell. Van afkomst Cajun. Cum lande afgestudeerd aan Yale. Van 1943 tot 1945 bij de OSS, twee jaar bij G-2 in het Pentagon, sinds 4 maart 1951 in dienst bij de CIA. Verloofd met Deirdre Padgett uit Prince John in Maryland. Maar huwelijksplannen gisteravond afgelast. Geen slechte gewoonten, behalve een neiging tot gokken. Grootvader Jonathan was er berucht om. Is dat nog steeds. Vroeger beroepsgokker op raderboten op Mississippi. Je hebt vaak bridge gespeeld in de Triton Country Club. Een hoop geld verloren. Ontbreekt er nog iets aan?'


    'Schoft,' zei Durell zacht.


    'Geeft mij de schuld niet. Je hebt er om gevraagd.'


    'Ben ik daarom deloyaal?'


    'Dat vragen we ons af,' zei Swayney. Zijn wangen waren rosé. 'Je kunt maar beter verdwijnen, Sam.'


    'Jij kleine geile schoft,' zei Durell.


    'Tart me niet, Sam.'


    'Haal je schaduwen dan van me af en laat me met rust!' Swayney zei snel: 'De voornaamste vereisten voor een agent van Afdeling K zijn een helder brein, snelle intelligentie, een objectief standpunt, en een klinische afstand tot problemen van persoonlijke of professionele aard.'


    'Loop naar de hel,' zei Durell.


    'Tot ziens, Sam.'


    Durell ging naar buiten. Hij beefde van woede.


    Hij probeerde alsnog een afspraak met generaal McFee te maken. Sidonie Osbourn zat achter haar bureau in het voorkantoor. Haar accent was zwaarder dan dat van haar nicht Corinne.


    'Je kunt McFee niet spreken,' zei ze hoofdschuddend. 'Waarom niet?'


    'Hij heeft nadrukkelijk gezegd dat hij je vandaag niet kon ontvangen als je naar hem vroeg. Het spijt me verschrikkelijk, Sam. Kom je vanavond bij me eten?'


    'Bedankt. Maar ik geloof niet dat ik kan.'


    'De kinderen missen je. Ze zullen teleurgesteld zijn.'


    'Een andere keer,' zei hij. 'Sid, kun jij me helpen?'


    'Waar ik maar kan. Maar als het om McFee gaat, ben ik bang van niet. Deirdre was erg ongelukkig, gisteren. Ze heeft niet veel geslapen. Vandaag is ze naar New York om daar een nieuwe baan te zoeken. Wat is er mis gegaan, Sam?'


    'Ze zal er nog eens dankbaar om zijn,' zei hij ruw. 'Geef haar een paar dagen de tijd. Ze zal niet meer met me willen praten. Ik geloof dat ze op het punt staan me aan mijn duimen op te hangen.'


    'Dacht je dat ze geen vertrouwen in je had?'


    'Ik weet het niet. Het zou misschien te veel gevraagd zijn.' Haar bezorgdheid was oprecht. 'Ik heb iets gehoord - Sam, heb je geld nodig om de moeilijkheden op te lossen?'


    Hij glimlachte. 'Nee, Sid. Nogmaals bedankt. Je bent een engel. Lew heeft geboft.'


    'Toen hij nog leefde, hadden we het geweldig,' fluisterde ze. 'Nu heb ik de meisjes. En mijn herinneringen. Maar noem me alsjeblieft geen engel. Zeg dat tegen Deirdre, niet tegen mij.'


    'Oh, jullie vrouwen,' zei Durell.


    Hij nam de lift naar beneden en ging de straat op. Hij was


    zich sterk bewust van de envelop in zijn zak, en had het idee dat iedereen die hij passeerde moest weten van het materiaal dat hij van de vierde verdieping had gestolen.


    Op de hoek van de straat zag hij Joe Tramm in zijn open wagen zitten dommelen. Hij kon Frank Wyatt niet zien, maar voelde zijn aanwezigheid. Hij liep naar zijn auto op het parkeerterrein.


    De bank in Fourteenth Street was koel en stil, een aan geld gewijd marmeren mausoleum. Durell opende een rekening onder zijn eigen naam en stortte de twintigduizend dollar er op. Toen hij de bank verliet, zaten Tramm en Wyatt hem nog steeds op de hielen. Nu werd het tijd hen af te schudden. Hij liep naar een parkeerterrein alsof hij zijn wagen wilde ophalen, liep toen door de uitgang naar de volgende straat en ging door een zijdeur een warenhuis binnen. Hij haastte zich niet, slenterde tussen het publiek naar de lift die naar de kelder ging waar hij een pepermolen en een schroevendraaier kocht. Vervolgens liep hij naar de afdeling schrijfwaren en kocht een dossiermap. Wyatt volgde hem nog steeds. De mensenmenigte golfde naar een zijdeur waar de bussen stopten, en Durell liet zich meeslepen naar de tweede bus in de rij. Hij zag dat Tramm de bus volgde toen deze optrok. Bij de derde halte stapte hij uit, stak de straat over naar een winkel en haastte zich toen opeens naar de achteruitgang. Hij hield een taxi aan, liet zich naar Union Station rijden, nam daar een andere taxi en gaf het adres op van een klein hotel in de buurt van het Rock Creek Park, nog geen vijf blokken van Annapolis Street.


    Niemand volgde hem nog.


    Het Park-Crown Hotel was een klein luxe-hotel met walnoothouten wandbetimmering en langzaam ronddraaiende ventilatoren aan het hoge plafond. De man achter de balie knikte toen hij naar George Carlton Smith vroeg. 'Kamer Achthonderdentwee, meneer.'


    Durell nam de lift naar boven en liep door de gang naar de deur van 802 waar hij twee keer klopte.


    Generaal Dickinson McFee deed de deur open. 'Kom erin, Sam. Je bent precies op tijd.'


    McFee was een kleine, grijze man met koele, intelligente ogen. Durell keek snel om zich heen. Behalve de generaal was er niemand aanwezig. Toen keek hij naar Dickinson McFee. De grijze ogen van de generaal waren ondoorzichtig en zeiden hem niets.


    'Ga zitten, Sam. Je ziet er ontevreden uit. En warm. Wil je iets drinken?'


    'Op het moment niet.'


    'Ik neem aan dat je niet gevolgd bent?'


    'Tramm en Wyatt zijn goed,' zei Durell. 'Ze konden het ook niet helpen.'


    'Ja, ze zijn goed. Maar jij bent de beste die ik heb.'


    'Ik wou dat u er anders over dacht,' zei Durell. 'Ik wou dat u iemand anders voor dit rotkarwei had uitgezocht. Het bevalt me niet. Alles wordt rotzooi.'


    McFee had een klein gezicht met een intelligent voorhoofd. Ogen van ijs, hard en schitterend, toegewijd. De druk van zijn persoonlijkheid vulde de kamer meedogenloos. Hij stond op en zei vlak: 'Sam, je wist wat je te wachten stond toen we dit de eerste keer bespraken.'


    'Ik raak er mijn meisje door kwijt.'


    'Als ze ook maar iets waard is, krijg je haar wel weer terug.'


    'Mijn vrienden bekijken me alsof ik twee hoofden heb.'


    'Dat heb je ook. Een voor ons, een voor de andere kant. Heb je het dossier?'


    Durell haalde de envelop uit zijn zak en wilde hem aan de kleine grijze man geven, maar McFee zei: 'Hou hem. We willen dat hij op je gevonden wordt als je morgen voor verraad en spionage gearresteerd wordt.'


    'Morgen?'


    'We hebben de datum van je proces naar voren geschoven. We zitten in het nauw. Buitenlandse Zaken zit echt voor het blok, het Witte Huis ook. Ik ben vandaag twee keer op Capitol Hill geroepen om voor de Commissie van Buitenlandse Zaken te verschijnen.'


    'Is de zaak zo belangrijk?'


    'Het is een kwestie van tijd geworden. Ik wou dat het niet op deze manier hoefde. Wees niet slordig, Sam. Ze wilden dat ik je zou haasten, en ik heb gezegd dat ze naar de hel konden lopen. Ik wil je niet kwijt.'


    Durell wachtte.


    'Zorg er voor dat je morgenochtend in je flat bent. Tien uur. Daar word je gearresteerd door Swayney. Hij zal er van genieten. Hij mag je niet, Sam.'


    Durell knikte, wachtte.


    'Morgenmiddag word je berecht voor een speciale loyaliteitskamer. Ik zei al dat het dringt.' McFee zweeg even. 'Heb je het geld gestort?'


    'Ja.'


    'Verder geen problemen?'


    Durell dacht aan Corinne Ybarra.


    'Is er iets, Sam?'


    'Nee,' zei Durell.


    Het was warm in de kleine hotelkamer. Durell zweette en zijn hemd kleefde aan zijn rug.


    'Je kunt er nu nog uitstappen,' zei McFee opeens, 'als je er zo'n hekel aan hebt.'


    'Nee, ik ga er mee door. Vertelt u me nu waar het allemaal om gaat?'


    McFee knikte. Toen hij sprak was zijn stem als van steen. 'Dit is misschien de laatste keer dat we er over kunnen praten totdat je de verrader in Afdeling K hebt ontdekt, Sam. Nadat je deze kamer verlaat, neem je op geen enkele manier meer contact met me op. We zijn vreemden voor elkaar. Ik zal je verachten. En het moet er goed uitzien om overtuigend te lijken. Anders ben je dood. Als je te pakken krijgt wat ik wil hebben, en niet eerder, kun je weer met me praten. Is dat duidelijk?'


    'Ja. Maar ik wou dat u dat dossier van me overnam.'


    'Je moet gearresteerd worden terwijl je het in je bezit hebt.'


    'Het is riskant.'


    'Het is een berekend risico. God, ik heb je al gezegd dat die mensen er van overtuigd moeten zijn dat je overgelopen bent. Anders laten ze zich niet voor de gek houden.'


    'En na het proces morgen?'


    'Je ontsnapping is geregeld. Doe maar zo rauw als nodig is. Als je maar niemand doodt. En daarna sta je op eigen benen.'


    Durell glimlachte dun. Hij zweette nog steeds. 'Die twintigduizend die ik moest storten waren alleen maar camouflage?'


    'Om aan te tonen dat je geld hebt ontvangen. Ergens vandaan. Zeg niet van wie. Je houdt je mond stijf dicht.'


    'En mijn verliezen aan Gibney in de Triton Club?'


    'Je had het geld nodig, je was radeloos, dus heb je je eigen gokregels overtreden. Sorry, Sam. Je hebt het gedaan voor je grootvader Jonathan die ernstig ziek is.'


    Durell was verbaasd. 'Weet hij er van?'


    'Nee. Hij zou je vermoorden, is het niet?'


    'Hij is een trotse ouwe baas.'


    'Na afloop kan hij nog trotser zijn. Als het lukt. Als je het er levend afbrengt.'


    'En kolonel Gibney? Het was niet makkelijk om steeds maar van hem te verliezen. Hij is niet zo'n goeie bridger,' zei Durell.


    'Hij is nergens goed meer in sinds zijn zoon in Oost Berlijn is verdwenen,' snauwde McFee.


    'Is hij onze man?'


    'Dat weten we niet. We denken het. We denken dat hij met iemand van Afdeling K samenwerkt om de dossiers van de Triangelgroep te pakken te krijgen.' McFee stond op en liep naar het raam. Hij haalde diep adem. 'Drie van onze menscn werken aan de andere kant van het IJzeren Gordijn. Een van hen is een Rus, Igor Kobisjew, een ondergeschikte KGB-man van Dzersinskiplein nummer twee. Zijn zoon is in 1942 in het Pripetmoeras door de nazi's vermoord. Zijn broer woont in een stadje in New York. Een boer. Igor stuurt materiaal naar Herman Warscioesko, een Pool die Cidynia woont. Warscioesko is - of was - de directeur van een kleine scheepvaartmaatschappij die op Scandinavië vaart. Het derde been van de driehoek is een man die alleen maar Antonio heet. Van Roemeens-Italiaanse afkomst. Een knappe man, is dol op vrouwen. Vreemd genoeg zit hij in Boedapest in Hongarije. We hebben een heleboel waardevolle inlichtingen van hen gekregen. Ze kunnen niet vervangen worden. Maar ze zullen sterven. Alle drie.'


    'Waarom?' vroeg Durell.


    'Iemand heeft een deel van hun dossiers gestolen uit de Afdeling Veiligheid in Annapolis Street 20.' McFee maakte een kappend gebaar. 'J ij hebt de rest in je zak. De rest van wat ze nodig hebben. Het gestolen deel bevat hun namen in code. Het dossier dat jij gepakt hebt, sluit aan bij het gestolen dossier. Als ze het jouwe te pakken krijgen, zullen er koppen rollen.'


    'Juist.'


    'Wees dus voorzichtig.'


    'Wanneer heeft de eerste diefstal plaatsgevonden?'


    'Afgelopen donderdag. Maar het was niet de eerste diefstal.'


    'Hebt u daarna nog iets van een van die drie mannen gehoord?'


    'Nee.'


    'Denkt u dat de informatie over hen het land al uit is?'


    'Nog niet. Dat hebben we nagegaan. Maar het kan niet in de doofpot gestopt worden. Een codebrief aan een van de westerse NATO-landen, een agent in Parijs, Kopenhagen, Athene - noem maar op - en het wordt doorgegeven naar Moskou. Alle drie zullen ze sterven. Misschien slaan ze door, misschien niet. En vergeet niet dat ze de laatste tijd veel publiciteit aan dit soort zaken geven. Het is als een handje dynamietstaven die vlakbij een munitiedepot ontploffen. Als het zo doorgaat zitten we helemaal fout. Jij moet er een eind aan maken. Zoek uit wie informatie vanuit Afdeling K doorgeeft. Zorg er voor dat hun namen niet aan de kgb worden doorgegeven. Geen eenvoudig karwei.'


    Durell voelde dat er iets meer was. Hij wachtte. McFee ijsbeerde door de kamer, haalde toen een opgevouwen betikt vel papier uit zijn zak. Met een paperclip was er een krantenknipsel aan bevestigd. 'Bekijk dit eens.' Het knipsel kwam uit een communistisch dagblad in Boedapest, de Népszava, gedateerd op 22 juni. Het betikte vel bevatte een vertaling uit het Hongaars: 'De volgende vrijwilligers voor vestiging in het Pavlodargebied in Kazakstan hebben toestemming hun overtollige meubilair en huishoudelijke goederen tegen contant geld of in commissie te verkopen. Geef uw naam en adres op bij de Pakhuiscommissie, Bizomanyi Aruhaz, Kinizai utca 4, Telefoon 621-233.'


    Onder deze aankondiging volgde een lijst van ongeveer honderd namen. Durell stopte het knipsel weer in de envelop en gaf hem aan Dickinson McFee. Zijn gezicht was onbewogen.


    McFee zei: 'Dit is maar een klein facet van het communistische programma van deportatie en bevolkingsverplaatsing om het zwijgende verzet te breken. Ze voeren inheemse etnische groepen van Hongarije, Roemenië, de Karpathische Oekraïne en de Oostzeelanden naar Azië, het gebied van de Tartaren, en verplaatsen Tartaren en Kirghiezen naar Europa. De Russen wijzigen de Europese etnografie dagelijks. Het heeft niet met ons te maken - afgezien van één ding.'


    Durell keek zwijgend naar de kleine generaal.


    'Een van deze zogenaamde vrijwillige gedeporteerden,' zei McFee nadrukkelijk, 'is de vriendin van Antonio.'


    Durell blies zijn adem uit.


    'Sinds dit is gebeurd heeft Antonio, net als de anderen van de Triangelgroep, geen contact meer met ons gehad. Hij is waanzinnig gek op dat meisje. Hij heeft moorddreigementen geuit als er haar iets zou overkomen. En nu is dat aan het gebeuren.'


    'Is dit allemaal gecontroleerd?'


    'En dubbel gecontroleerd. Hij is op jacht met een pistool. Je weet op wie hij jacht maakt. Als hij iemand in hoge regeringskringen vermoordt, en als dit lek zijn naam doorspeelt aan het Dzersinskiplein als een van onze agenten, is het helemaal mis. Ze zullen krijsen dat we een sluipmoordprogramma aan het uitvoeren zijn. De man die hij nazit is in emotioneel opzicht labiel. Een persoonlijke bedreiging zou het kaartenhuis dat we vrede noemen kunnen doen instorten.'


    'Kunnen we Antonio tegenhouden?'


    'Nee. We kunnen alleen maar bidden. En zien dat ze niet meer van hem te weten komen dan de codenaam die gestolen is.'


    'Het kan al te laat zijn,' merkte Durell op.


    'Ja. Daarom zetten we er zo'n haast achter.'


    'En u denkt dat kolonel Gibney er bij betrokken is?'


    'Ik beschuldig niemand. Nog niet. Maar Gibney heeft bij een paar van onze mensen naar informatie over de Triangelgroep gevist. Dat is me gemeld. Daarom heb jij bridge met hem gespeeld.' McFee glimlachte vermoeid. 'Ik weet dat het rot voor je was, Sam.'


    'Ik hou van gokken. Niet van verliezen.'


    'Gibney zal je een schikking voorstellen. Hij leeft er goed van en heeft geld nodig. We denken dat zijn zoon, Roger, door onze tegenstanders in dit smerige spel wordt vastgehouden, en we denken dat Roger wordt gebruikt als dwangmiddel om Gibney wat werk voor de andere kant te laten doen. Niet leuk, wat?'


    'Gaat u verder,' zei Durell.


    'Er is niet veel meer. Jij bent Gibney een hoop geld schuldig. Morgen word je voor de rechtbank gesleept. Je raakt je vrienden kwijt. Je wordt van verraad beschuldigd - en je ontvlucht. Je gaat naar Gibney om hulp te vragen. We zullen zien of ze jou in hun club opnemen.'


    'En als hij niet in het aas hapt?'


    'Dan hebben we ons vergist.'


    'Wie verdenkt u bij Afdeling K?'


    'Niemand. Iedereen. We zitten met een tijdsprobleem, Sam. Misschien kunnen we anderen redden. Daarom zit ik er zo achter heen. Het zal niet makkelijk zijn. Wil je het nog steeds doen?'


    'Het is mijn werk,' zei Durell.


    McFee keek hem een ogenblik aan, zei toen zacht: 'Je begrijpt dat niemand mag weten wat je aan het doen bent. Andere mannen hebben soortgelijke dingen moeten doen op andere momenten. Het is nooit makkelijk voor hen of hun gezin. Is Deirdre vandaag in New York?'


    'Ja.'


    'Heb je er duidelijk een eind aan gemaakt?'


    'Ja.'


    'Ze mag niets vermoeden, behalve wat het aan de oppervlakte lijkt. Sidonie Osbourn ook niet.'


    'Ze vermoeden niets. Ze maken zich alleen zorgen over me.' McFee stond op. 'Dat is het dan. Jij bent de man die het moet doen.'


    'Met dieven dieven vangen?'


    McFee glimlachte. 'Of met spionnen spionnen vangen.'


    'Ja.'


    'Je zult het alleen moeten doen, Sam. Wees voorzichtig. Als ze je in de club opnemen, moet je extra voorzichtig zijn. Maar zorg dat het overtuigend is.'


    'Dat zal ik doen.'


    'Je begint met Gibney. We zijn bijna zeker van hem. Hij zit fout. Maar hij is niet de man die we willen hebben. Degeen die we uiteindelijk moeten hebben is iemand hier van Afdeling K. Iemand met wie je hebt samengewerkt, iemand met wie je borrels gedronken hebt. Misschien iemand met wie je naar bed bent geweest. Wie het ook is, het kan de laatste persoon zijn die je zou verdenken. Ik zou het zelfs kunnen zijn,' zei McFee. 'Zo moet je het bekijken.'


    'Okay,' zei Durell. 'Zelfs u.'


    Het gesprek was afgelopen. Durell wilde eigenlijk niet weggaan. Hij wist dat het het laatste vriendschappelijke gesprek zou zijn dat hij in lange tijd met wie dan ook zou voeren. 'Succes,' zei McFee.


    Ze schudden elkaar de hand.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    De Triton Club was een verbouwd koloniaal huis van rosé baksteen, met gazons die zich uitstrekten tot de oever van de Potomac in Virginia. De Club had een uiterst keurig restaurant dat werd gefrequenteerd door de bolleboffen van het Pentagon, Buitenlandse Zaken en Defensie, die behoefte hadden aan een koele, rustige avond.


    Maar kolonel Gibney was er niet toen Durell arriveerde. Hij nam een drankje aan de bar, een mint julep, daarna ging hij op de lange veranda zitten en keek naar de boten op de rivier; en hij praatte wat met een majoor van de luchtmacht die hem scheen te kennen. Hij dacht aan Deirdre.


    Hij dacht aan Bayou Peche Rouge en zijn jeugd in de moerassen van Louisiana.


    Hij dacht aan het proces, de volgende dag, de schande, de eenzaamheid die voor hem lag.


    Hij hield van Deirdre. Hij had behoefte aan haar. Hij voelde een scheut van begeerte toen hij haar verrukkelijke gestalte voor zijn geestesoog haalde. Misschien zou ze naast hem blijven staan, proberen hem te begrijpen. Maar er waren grenzen aan de beproevingen die je een verhouding tussen twee mensen kon opleggen. Hij was wreed tegen haar geweest, had een muur tussen hen opgeworpen. Niettemin voelde hij een overweldigend verlangen om naar haar toe te gaan en haar te vertellen wat hij aan het doen was, en dat verlangen beklemde hem, omdat hij nog nooit voor zo'n conflict had gestaan.


    Hij liep terug naar de bar en nam nog een drankje. Gibney had beloofd er prompt om twee uur te zijn en was nog niet verschenen. Hij was te laat. Gibney had zelf op de ontmoeting gestaan om de zevenduizend dollar in ontvangst te nemen die Durell aan hem had verloren.


    Hn toen zag Durell hem door het raam komen aanlopen over het schelpenpad dat naar de club voerde. Hij had een meisje in een dunne zomerjurk aan zijn mollige arm. Het meisje was Corinne Ybarra.


    Durell dronk zijn glas leeg en ging hen tegemoet.


    Gibney was een zwaargebouwde man, ruim 1.80 meter lang, met wit haar dat op oude sneeuw leek. Zijn gezicht was vuurrood van de zon, en zijn lichte ogen waren bloeddoorlopen. Hij had een luide, hartelijke manier van optreden die even vals was als zijn dreunende lach, en Durell mocht hem niet. Het was een hele inspanning geweest zich te dwingen met bridgen van deze man te verliezen.


    'Sam Durell!' riep Gibney. 'Sorry dat we zo laat zijn. Ik heb Corinne ons huisje op Cramden Beach laten zien. Ken je Cramden?'


    'Ik heb er van gehoord.'


    'Je dacht zeker dat je me kwijt was, hè?'


    'Dat zou al te mooi geweest zijn.'


    Gibney lachte weer. Hij lachte altijd. Het had niets te betekenen. Durell keek naar Corinne. Ze glimlachte, maar er stond veel te lezen in haar bruine ogen, in de buigingslijnen van haar volle en veelbelovende lippen. Haar blote schouders waren zacht bruin boven het grijs van haar katoenen jurk. Het warme zonlicht schampte met een koperen gloed af op haar donkere haar.


    'Je hebt me teleurgesteld met die lunch, Sam. Ik heb op je gewacht,' zei ze zacht.


    'Dat spijt me.'


    'Het spijt je helemaal niet. Maar ik vergeef je. Ik heb zo'n gevoel dat ik je altijd alles zal vergeven. Laten we iets drinken, ja? Ik ben uitgedroogd.'


    Ze gingen de bar binnen en Gibney bestelde drankjes. Durell was blij dat het op dit uur niet druk was in de bar.


    'Je wilde me spreken, Henry,' zei hij.


    'Ja, ja. Maar dat heeft de tijd.'


    'Je klonk nogal dringend.'


    'Oh ja? Ach, jouw krediet is goed.' Gibney lachte weer. 'We hebben geen haast.'


    'Ik heb wat je me gevraagd had,' zei Durell zacht.


    'Wat?' Gibney was verbaasd. Hij likte zijn lippen. 'Luister eens, dat meende ik niet ernstig.'


    'Jawel, dat deed je wel. Laten we ergens gaan zitten waar we kunnen praten,' zei Durell.


    Corinne fronste in lichte ergernis. 'Wat voor geheimen hebben jullie die ik niet mag horen?'


    'Het is een persoonlijke zaak,' zei Durell. 'Neem ons niet kwalijk, alsjeblieft.'


    Durell legde een hand onder Gibney's elleboog en voerde de dikke man bijna tegenstribbelend mee naar de veranda. Er was niemand in de buurt.


    'Hoe lang ken je Corinne al?' vroeg Durell.


    'Wat? Oh, leuke meid. Ze komt vaak op Cramden Beach. Een mooi meisje. Heel mooi.' Gibney aarzelde. 'Ik heb je nooit op Cramden gezien, Sam. Het is daar erg leuk.'


    'Ik heb gehoord dat het er nogal decadent is.'


    'Onzin. Privé-kolonie voor vermoeide mensen van de regeringsbureaus, meer niet. Privacy is al moeilijk genoeg te vinden in Washington. Waarom kom je vanavond niet naar mijn huis, dan kunnen we er rustig over praten. Dat is misschien beter.'


    'Opeens schijn je bang te zijn met me gezien te worden.'


    'Dat is het niet. Helemaal niet. Ik heb alleen gehoord dat je - dat je moeilijkheden had, dat is alles.'


    'Heeft Corinne je dat verteld?'


    'Nou, min of meer. Maar er wordt gepraat.' Gibney likte zijn volle lippen. Zijn ogen waren als bewolkte melk in de felle zon. 'Zeg, die zevenduizend die je me schuldig bent...'


    'Die zal ik je nu betalen.'


    'In contanten?'


    'Nee.'


    'Eerlijk gezegd kan ik het geld goed gebruiken,' zei Gibney. 'Cramden is duur. Je hebt het eerlijk aan me verloren, nietwaar? Een ereschuld.'


    'Niet in contanten,' zei Durell vlak.


    Gibney's mond krulde om in een kort, zinloos lachje. 'Je hebt het toch niet serieus genomen wat die andere zaak betreft, wel?'


    'Ja.'


    'Goede God, man, ik bedoelde niet ...'


    'Dat bedoelde je wel,' zei Durell.


    'Maar ik was - ik had te veel gedronken. Ik realiseerde me niet dat jij ...'


    'Je wordt door de communisten gechanteerd met de veiligheid van je zoon. Ze hebben hem daar te pakken en ze zullen hem vermoorden tenzij jij iets voor ze doet. Je hebt me er alles over verteld.'


    'Ja, maar ...'


    'Ik ben bereid je te helpen, en te betalen wat ik je schuldig ben.'


    'Je bent gek! Ik had te veel gedronken, ik wist niet wat ik ...' Gibney zweeg, omdat zijn stem plotseling brak. Hij keek naar het stoffige gras aan zijn voeten. 'Ik wil mijn zoon helpen,' fluisterde hij. 'Ik ben ten einde raad. Ze zullen hem vermoorden. Ze zullen hem martelen. Het spijt me dat ik je er over verteld heb. Ik was radeloos, die avond. Ze hadden me net foto's van hem gestuurd.'


    'Wie heeft contact met je opgenomen?' vroeg Durell.


    'Dat kan ik je niet vertellen.'


    'Wat is hun prijs?'


    'Informatie over Afdeling K.'


    'Die heb ik dan voor je,' zei Durell.


    Gibney keek hem aan. Eén ogenblik was er een glimp van scherpe intelligente, diepe achterdocht en woede in zijn melkachtige ogen te zien. Toen viel hij uit elkaar in zachte, rode dril. Het leek alsof hij zou gaan huilen. Hij wendde zich van Durell af, deed een paar snelle passen in de richting van het clubhuis, bleef toen staan. Hij liet zijn schouders zakken.


    'Ik heb gehoord dat je onder verdenking staat, Durell,' zei hij schor. 'Ik wil niet betrapt worden. Ik wil Roger helpen, maar ik wil niet alles verknoeien door er bij betrapt te worden. Als hij dat ooit te weten kwam, zou het zijn alsof ik hem persoonlijk vermoord had.'


    'Maar je hebt ze toch al eerder informatie over Afdeling K gegeven, is het niet?' vroeg Durell scherp.


    'Waarom denk je dat?'


    'Ik ben niet de eerste daar die je er over hebt aangekaart. Het is niet bij mij begonnen. Je hebt zeven mille van me tegoed, en ik ben bereid je te helpen. Waarom heb je je eerste contact niet bewerkt, in plaats van mij?'


    Gibney zag er gebroken uit. 'Ik snap niet wat je bedoelt.'


    'Wil je het spul hebben of niet?' vroeg Durell.


    'Ik - ik weet niet wat ik moet doen. Ik besefte niet dat jij ...'


    'Ben je bang?'


    'Ja,' fluisterde Gibney. Zijn ogen stonden dof. 'En ik ben tot in het diepst van mijn ziel verdoemd.'


    Durell deed of hij kwaad was. 'Luister, ik heb een hoop risico genomen om dat dossier voor je te pakken te krijgen. Het kan de dood van een paar goeie mensen betekenen. Ik ben niet sentimenteel, en die eerste keer heb ik je al verteld dat ik het eerst aan mezelf denk en naar de hel met de stommelingen die niet snel of goochem genoeg zijn om op


    de been te blijven. En nou ga je mij vertellen dat je geweten je parten speelt.'


    'Dat doet het ook,' fluisterde Gibney. 'Ik ben er ziek van.'


    'Wil je dan dat ze je enige zoon martelen en verminken? Wil je dat ze hem vermoorden, of, wat misschien erger is, een blinde en hersenloze idioot van hem maken?'


    'Nee. Nee. Ik wil hem helpen.'


    'Ik heb de papieren bij me,' zei Durell zakelijk. 'Wil je ze nu hebben?'


    Gibney slikte luidruchtig. 'Niet hier.'


    'Zeg het dan maar.'


    Gibney haalde hortend adem. Zijn gezicht stond gefolterd, hij haatte Durell, haatte de wereld om hem heen. Tenslotte zei hij: 'Oh, verdomme. Kom vanavond naar mijn huis op Cramden Beach. Neem de - documenten mee.'


    'Hoe laat?'


    'Laat in de avond. Ik heb een paar gasten voor een barbecue en om te zwemmen. Na middernacht.'


    'Goed,' zei Durell.


    'Het spijt me,' zei Gibney. 'Ik weet niet waar het zal eindigen. Ze hebben beloofd Roger vrij te laten als ik dit laatste voor ze doe. Denk je dat ze hun woord zullen houden?'


    'Als het ze zo uitkomt,' zei Durell.


    Gibney aarzelde. 'Heb je echt wat je zei dat je voor me te pakken kon krijgen?'


    Durell klopte op zijn borstzak. 'Hier.'


    'God helpe me. En hen.' Gibney haalde diep adem. 'Vanavond dan. Cramden Beach.'


    Toen ze teruggingen was het druk in de bar, en twee kolonels van de Luchtmacht zaten met Corinne te drinken. Ze scheen opgewekt en hun lange afwezigheid niet bemerkt te hebben, al keek ze naar Durells lange gestalte toen hij met Gibney van de veranda binnenkwam. Gibney werd weer luidruchtig en hartelijk, dronk snel en gretig, stelde toen voor te gaan eten. Het begon buiten al donker te worden toen Durell zich tenslotte verontschuldigde en van tafel opstond.


    'Breng me naar huis, Sam,' zei Corinne, en stond ook op. 'Ik wil met je praten.'


    Gibney protesteerde: 'Liefje, je zei dat je vanavond naar het strand zou komen.'


    'Later, schat. Ik wil eerst wat met Sam babbelen. Ik vind het wel, heus.'


    Durell maakte er geen woorden aan vuil. Een bediende haalde zijn wagen van het parkeerterrein. Corinne zat naast hem en zweeg tot ze op de snelweg naar de bruggen over de Potomac waren, toen zei ze snel: 'Sla hier linksaf, Sam. Rij alsjeblieft langzaam. Ik heb je een heleboel te vertellen.'


    'Ik dacht dat je in kolonel Gibney geïnteresseerd was,' zei Durell.


    'Dat ben ik ook. Om andere redenen.'


    'Zoals?'


    'Gun me mijn vrouwelijke geheimpjes. Hier linksaf, alsjeblieft.'


    Hij deed wat ze vroeg. Het was een smalle weg die zich tussen hoge eiken en platanen slingerde. De zon was onder en er was geen ander verkeer op de weg.


    'Waar gaan we heen?' vroeg hij.


    'Nergens. Overal. De hemel,' zei ze. 'Of de hel.'


    'Je schijnt het leuk te vinden in raadsels te spreken.'


    'Dat hangt er van af hoe bot je wilt zijn. Wees aardig tegen me, Sam. Ik weet niet hoe ik dit subtiel moet aanpakken. Alleen wist ik vanaf de eerste keer dat ik je bij Sidonie thuis zag, dat ik dicht in je buurt wilde zijn, dat is alles.'


    Hij dacht aan Deirdre. 'Je weet dat ik van iemand anders hou.'


    'Oh ja? Ik dacht dat je zei dat je niet met haar zou trouwen.'


    'Dat kan nog veranderen,' zei hij.


    'Je houdt niet echt van haar. Dat denk je maar. Je ziet er eenzaam uit; misschien ben je eenzaam. En Deirdre zal niet naast je staan als je - vrienden nodig hebt.'


    'En wat wil dat zeggen?'


    'Het wil zeggen dat ik weet dat je in moeilijkheden zit en dat je iets wanhopigs en verschrikkelijk verkeerds aan het doen bent om er uit te komen. Ik wil je helpen.'


    'Waarom?'


    'Dat heb ik al gezegd, schat. Ik wil het gewoon.'


    Haar donkere haar wapperde in de door de auto veroorzaakte bries. In de schemering zag het er pikzwart uit, dik en weelderig. Ze was een mooie, begerenswaardige vrouw. Maar Durell begreep haar niet. Ze liet zo duidelijk merken dat ze van hem hield en hem begeerde; ze maakte er geen geheim van dat ze zich aan hem aanbood, maar zijn getrainde zintuigen zeiden hem dat er iets niet aan haar klopte. Hij wenste dat hij meer van haar achtergrond wist.


    Hij voelde haar warme dij tegen de zijne terwijl hij verder reed, toen raakte haar handen hem licht aan, en zonder waarschuwing dook ze in zijn zak en kwam tevoorschijn met het dossier dat hij uit de Afdeling Veiligheid had gelicht. Hij maakte onwillekeurig een gebaar en de auto zwenkte wild, reed een berm in, kraakte door de laaghangende takken, en kwam huppelend weer op de weg terug. De woede spoelde over hem heen.


    'Geef hier,' snauwde hij. Hij stak zijn hand uit naar de envelop, maar ze trok zich glimlachend terug. 'Corinne! Geef hier.'


    Ze lachte in haar keel. 'Let op de weg, schat. Je jaagt ons allebei de dood nog in.'


    Hij remde abrupt, draaide zich half om en vroeg: 'Wat denk je dat je aan het doen bent?'


    'Dit heb je van de vierde verdieping gepakt, is het niet?'


    'Doe niet zo gek.'


    Ze hield de envelop met overdreven kieskeurigheid tussen haar vingertoppen. Ze trok haar wenkbrauwen op. 'Ik wist dat je iets gepakt had, Sam. Ik kon het papier in je zak voelen. Misschien wil je er om stoeien?'


    'Corinne ...'


    Er flikkerden lichten in de achteruitkijkspiegel. Durell keek om en de lichten verdwenen. In de grijze schemering zag hij een andere auto die op de eenzame weg achter hen stopte. Er klonk een waarschuwingsbelletje in zijn achterhoofd. Corinne lachte zacht.


    Hij wrong zich van haar los, drukte op de starter, trapte de motor tot leven. Corinne had de envelop nog vast. Hij lette er niet op. Zijn wagen spoot terug naar de weg en hij gaf hard gas. Achter hem flikkerden de koplampen weer op. Opeens klonk er een zoevend geluid, en er verscheen een ster in de voorruit. Het schot klonk een ogenblik later.


    'Wat...' zei Corinne.


    Durell trok de wagen in een korte, scherpe bocht van de weg en stoof tegen een lange, zachte glooiing op. De wind suisde langs hun oren.


    'Wie zijn dat?' snauwde Durell.


    'Dat - dat weet ik niet. Was dat een schot? Ik weet niet...'


    'Lieg niet, slet. Jij hebt me hier naar toe gebracht. Je wist dat ze zouden komen. Wie heeft je hiervoor betaald?'


    Haar stem klonk hoog en onnatuurlijk. 'Eerlijk, Sam. Dat heb ik niet gedaan! Je moet me geloven!'


    Hij waagde een zijdelingse blik op haar. Corinne's gezicht was bleek en strak in de schemering. Hij zette zijn koplampen aan om de duisternis voor hen uit te doorboren. De wagen wipte over de top van de beboste heuvel, gleed een scherpe helling af en daverde over een houten bruggetje. Achter hen kwam de andere wagen onontkoombaar naderbij.


    Er klonk weer een schot. En nog een.


    Beide troffen geen doel.


    Corinne maakte een vreemd geluid in haar keel. Opgezweept door zijn woede joeg Durell de auto voort. De weg werd smaller en ging plotseling van asfalt over in grint. De auto achter hem naderde. De weg slingerde naar links, naar rechts, weer naar links. Het grint veranderde in aarde. Steentjes hamerden en kletterden onder de banden. De wielen raakten in een diep spoor en de wagen begon te slippen. Corinne gilde. Het was nu volslagen donker.


    De achtervolgende auto was nog maar vijftien meter achter hen.


    Er flakkerde een wit ding op de weg voor hen. Een houten barrière. Een rode reflector knipoogde.


    Durell vloekte en trapte op de rem.


    De wagen glipte, raakte van de weg en vloog door het struikgewas. Durell voelde zich omhoog gaan toen de auto op twee wielen overeind kwam, toen weer met een harde dreun neerviel. Het witte hek stormde gevaarlijk snel op hen af. Zijn koplampen schenen over het hek in het diepe ravijn dat achter de doodlopende weg lag. De wagen kwam schuddend op slechts enkele decimeters van het hek tot stilstand.


    De andere wagen stopte achter hen.


    'Eruit,' zei Durell tegen het meisje.


    'Maar je kunt me niet...'


    Hij boog zich opzij en duwde het portier open, waarna hij haar een harde zet gaf. Ze viel uit de wagen. Hij sprong haar achterna, zag de envelop die ze nog steeds vasthield. Haar gezicht was vertrokken van angst toen ze omkeek; haar donkere haar hing in losse lokken op haar wang. Drie vage figuren kwamen op hen toe rennen.


    Er was geen maan, geen sterren. Durell stak zijn hand in zijn auto en doofde de koplampen. Afgezien van de koplampen van de andere auto was het duister. Hij pakte Corinne's vrije hand.


    'Geef me dat dossier,' zei hij scherp. 'Snel!'


    'Ze hebben vuurwapens,' fluisterde ze.


    Hij trok de envelop uit haar hand, duwde hem in zijn zak, pakte haar hand weer en rende naar het hek. Ze werden achtervolgd door een schorre kreet. Een vuurwapen blafte. Achter het hek lag dicht struikgewas en de wanden van het ravijn daalden steil af in nog diepere duisternis. Het meisje liet zich moeizaam meetrekken toen hij begon af te dalen. Ver onder hen ruiste water.


    'Sam, toe. Ik kan niet...' jammerde ze.


    'Hou je mond,' zei hij.


    Boven hen staken plotseling drie vage gestalten af tegen de lucht.


    'Durell!'


    Ze kenden zijn naam. Ze wisten wat hij bezat.


    Het meisje struikelde en viel. Hij overwoog haar achter te laten, maar hij werd beheerst door een woede die zich weerspiegelde in zijn stalen greep rond haar pols. Ze hadden gewacht tot hij de Triton Club zou verlaten. Ze wisten alles van hem. Ze had hem met opzet naar deze donkere weg gevoerd, wetend dat de anderen wachtten. Zijn haat vrat als zuur aan hem.


    Het geluid van het stromende water was nu dichterbij gekomen. Hij krabbelde langs de helling, dreunde tegen een onzichtbare boomstam en verloor zijn greep op het meisje. Ze slaakte een kreetje en scharrelde weg. Takken knapten achter en boven hem. Er werd niet meer geroepen. De jacht werd in grimmige stilte voortgezet.


    Hj ging verder. Het meisje was in zijn buurt, maar buiten bereik. De duisternis tussen de struiken was als een blinddoek. Hij bleef even staan, haalde diep adem en trok zijn revolver uit zijn zak. Het had geen zin verder te vluchten. Een van de mannen was al vlak achter hem en maakte een omtrekkende beweging, kennelijk bekend met het terrein. Zijn vage schaduw doemde een ogenblik op tegen de glinstering van de kreek in de diepte. Durell duwde zijn rug tegen de dikke, schuine stam van een oude berk. Dichtbij knapte een takje en hij hief de revolver op, met zijn vinger strak rond de trekker. Corinne struikelde uit de schaduwen naar voren en viel tegen hem aan.


    'Sam, alsjeblieft,' fluisterde ze. Haar mond lag tegen zijn wang. Haar jurk was gescheurd, en haar lichaam glansde zacht door de gescheurde grijze katoen. Haar huid was vochtig. 'Dit is mijn schuld niet. Geloof me, echt niet!'


    'Durell!'


    Het was een ijzeren stem, scherp en bevelend. De stem leek uit alle richtingen in de donkere struiken om hen heen te komen.


    Hij gaf geen antwoord.


    'Durell, hou er mee op! Laat het meisje gaan!'


    De revolver was vochtig in zijn hand.


    De kreek gorgelde en ruiste.


    Corinne drukte zich harder tegen hem aan. 'Sam ...'


    Hij duwde haar weg. Ze slaakte een kreet en viel op de steile helling. Opeens zag hij aan twee kanten van de boomstam die hem beschermde snelle bewegingen, en hij vuurde zijn revolver twee maal af, waarna de echo's tegen beide wanden van het ravijn weerkaatsten. Toen spoelden ze over hem heen als een donkere golf, een lawine van zwijgende, verschrikkelijke kracht. Zijn revolver werd uit zijn hand gerukt. Hij werd door iets op zijn hoofd geraakt en hij viel op handen en knieën, en sloeg in kille woede om zich heen. Hij leek eindeloos te vallen, en terwijl hij viel hoorde hij het meisje gillen in de zwarte nacht die hem omwikkelde.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Iemand schudde aan hem, riep zijn naam.


    De stem kwam van grote afstand boven hem, en de handen leken iemand anders te schudden, alsof hij aan zijn eigen lichaam was ontstegen, en toch een objectief onderdeel van zichzelf vormde. Hij voelde koud water sijpelen en was zich bewust van een scherpe, natte kilte. Stemmen mompelden. Hij duwde de handen geërgerd van zijn lichaam.


    'Durell, kun je me verstaan?'


    Langzaam, onwillig opende hij zijn ogen. Wijdbeens staande mannen torenden boven hem uit, in verwrongen perspectief vanuit zijn liggende houding op de grintoever van de kreek. De bomen zwaaiden en zwenkten hoog boven hem, bleven toen stilstaan. De sterren schenen als gepolijst chroom in een fluwelen hemel. Zijn keel deed pijn, evenals zijn ribben. Zijn linkerhand prikte.


    'Hij is wakker,' zei iemand.


    'Die mankeert niets, die Cajun met zijn harde kop. Schoft.'


    'Kalm aan, Amos.'


    'Nou, wat was dat voor een spelletje dat hij speelde?'


    'Dat zal hij ons wel vertellen. Sam Durell is okay.'


    'De schoft.'


    Durell probeerde te gaan zitten. Er waren twee mannen, geen drie, en ze deden een paar passen achteruit en keken hem aan met ernstige, anonieme gezichten, beschaduwd door de bomen en het licht van de sterren. Hij zag dat hij op


    de bodem van het ravijn lag, waar de kreek over gladde donkere rotsen stroomde. Hoog tegen de helling zag hij het witte hek waar de weg eindigde. Vroeger had zich daar een brug bevonden. Hij moest de hele ruwe, begroeide helling zijn afgerold en - gevallen. Zijn kleren waren gescheurd en een van zijn zakken hing er als een vod bij. Hij tastte naar zijn revolver. Die was verdwenen. Hij tastte naar de envelop met het dossier. Die was verdwenen.


    Opeens begon hij te kokhalzen en hij proefde zijn gal in zijn mond.


    De twee mannen hielpen hem niet. Ze stonden daar en keken zwijgend toe.


    Tenslotte bedaarde de misselijkheid, en hij steunde op zijn handen en keek op naar de twee mannen.


    'Wie zijn jullie?' vroeg hij.


    De langste man had een grote arendsneus en het smalle, beschaduwde, benige gezicht van een klassieke samenzweerder. Hij liet zijn afkeer van Durell duidelijk merken. 'Mijn naam is Hackett,' zei hij. 'Dit is Jones. We kregen een anonieme melding dat je hier ergens in moeilijkheden zat.'


    'Ik ken niemand die Hackett of Jones heet,' zei Durell.


    'Ik werk voor de Q-Commissie.'


    Durell bekeek de kleinere man. 'En jij?'


    'M.I., Pentagon.'


    'Staat Hackett bij jou op de loonlijst?'


    Jones haalde zijn schouders op. 'Hackett had de tip gekregen. Hij werkt voor zichzelf. Niet op ons budget. Het is zijn voorrecht.'


    'Heeft McFee jullie gestuurd?'


    Hackett zei nadrukkelijk: 'We werken niet voor McFee. De Q-Commissie heeft niks met hem te maken. Je bent gearresteerd, schoft van een verrader.'


    Durell ging staan. Hij deed het langzaam, nadrukkelijk. Zijn benen trilden een moment, droegen hem toen. Zodra hij er zeker van was dat hij niet zou vallen, haalde hij zo hard mogelijk naar Hackett uit. Het was alsof hij met een vliegenmepper tegen een stenen muur sloeg. Hij had weinig kracht in zijn armen en door de vaart van zijn stoot struikelde en viel hij naar voren. Hackett lachte in zijn keel. De kleinere man, Jones, ving Durell op en trok hem weg van zijn partner.


    'Laat hem met rust, Amos.'


    Hacketts stem trilde van woede. 'Loop me niet voor de voeten, Jones. Ik waarschuw je. Die jongen is voor mij. Ik pak hem. Je ziet hoe hij is, niet? Een Cajun met een harde kop. Een rottige rat. Hij heeft het niet bij zich.'


    Durell zei: 'Je komt me bekend voor, Hackett.'


    'Je zou willen dat je me nooit te zien had gekregen,' snauwde Hackett.


    'Je bent hier al eerder geweest. Niet met Jones. Met twee andere knapen. In het donker.'


    'Je hebt gruis in je kop.'


    'Ik herinner me je,' zei Durell.


    'Je zal er om bidden me te kunnen vergeten, Cajun.'


    Durell keek naar Jones. Jones was een kleine man van midden dertig, stevig gebouwd, met brede schouders, stroblond haar en een rond gezicht. Zijn ogen waren kalm en intelligent, maar stonden een tikje bezorgd. Hij geloofde niet wat Durell zei. Zijn mond stond strak.


    Durell vroeg: 'Wie heeft jullie getipt dat ik hier was?'


    'Zoals Hackett al zei, een anonieme vent door de telefoon.'


    'Niet een vrouw?'


    'Waarom denk je dat?'


    'Ik ben hier door een vrouw gebracht,' zei Durell. 'Vraag Hackett maar. Hij is me van de Triton Club gevolgd en heeft geholpen me neer te slaan. Vraag het hem. Kijk eens naar hem. Wat voor soort spelletje is hij aan het spelen?' Hacketts magere, donkere gezicht was' lelijk in zijn hoekigheid. Zijn stem knarste. 'Hou jij je maar rustig, Durell. Wat heb je gedaan met dat dossier dat je van Afdeling K gejat


    hebt?'


    'Dat heb jij,' zei Durell vlak. 'Je hebt me neergeslagen en hebt het me afgepakt nog geen uur geleden. Dus loop jij maar naar de hel.'


    'Voel je je zo stoer?' vroeg Hackett.


    'Ik ga me steeds beter voelen.'


    Jones zei: 'Kalm aan, Amos. Wie was die vrouw, Durell?'


    'Vraag maar aan Hackett. Hij heeft haar gevolgd toen ze me naar dit bospad bracht. Hij liegt. Hij heeft het dossier. Hij weet er alles van.'


    'Ik krijg er genoeg van,' zei Hackett.


    Jones zei weer: 'Kalm aan. Nou, Durell?'


    Durell zei niets. De misselijkheid spookte nog in zijn maag. Hij dacht aan Corinne Ybarra. Ze had hem hierheen gelokt, naar deze eenzame cul-de-sac waar hij was neergeslagen en van het dossier beroofd dat McFee hoopte de volgende dag terug te krijgen. Hij wist niet wat hij moest doen of zeggen. Hij keek naar Hackett en was er niet werkelijk zeker van dat Hackett een van de drie mannen was geweest die hem hadden gevolgd. Het was donker geweest. Het was te snel gegaan. Maar toch had hij het gevoel dat zijn schot in het duister doel had getroffen. Als Hackett een van de overvallers was, had hij het dossier. Of was dat wel zo? Niet gezien de manier waarop hij zich gedroeg, slechts in toom gehouden door de officiële positie van Jones. Hackett had geen officiële status. Was Hackett hier omdat hij wel moest, omdat hij zichzelf anders zou verraden?


    Durell had het een en ander gehoord over de staf van de Q-Commissie, die onofficiële, particuliere organisatie, aangevoerd door senator Hereward Quenton van Texas. Een kleine man met een grote cowboyhoed die het voortdurend schuimbekkend had over subversieven, veiligheidsrisico's, Roden, buitenlanders, verdomde Yankee-liberalen en Harvard-bolleboffen. Komisch, maar niet zo heel erg komisch, met ongetelde miljoenen achter de hand. Hij leende particuliere speurders uit aan Congrescommissies, betaald door Quenton. De Q-mannen waren een last die verdragen moest worden, anders zouden er politieke messen getrokken worden. Waar had Quenton een dergelijke invloed opgedaan? Goed, dacht Durell, wat Hackett betreft is het alleen maar raadwerk. Vergeet hem. Je had gedacht morgen met een schoon geweten tegemoet te kunnen zien, zonder dat er schade zou zijn aangericht door het plan van McFee. Het dossier dat je had weggenomen zou veilig worden teruggelegd waar het thuishoorde. Maar nu was het verdwenen. En alles was misgelopen.


    'Okay, laten we gaan,' zei Jones tenslotte.


    Hackett duwde hem ruw in de richting van de helling die naar de doodlopende weg voerde.


    'Durell, ik zou graag hier met je kletsen, maar Jones is te teerhartig om je aan te pakken op de manier waar op je zou moeten worden aangepakt.'


    'We pakken de dingen niet op die manier aan,' zei Jones rustig.


    'Dat is dan jammer. Tegen mij zou hij zijn verdomde bek opendoen, of anders zou hij op zijn buik in die kreek drijven.' Hackett bleef even staan, hief zijn smalle hoofd met een ruk op. 'Jones, hij heeft toch al een paar builen. Niemand zou kunnen zeggen waar hij ze heeft opgelopen als we hem nog een paar lellen gaven.'


    'Nee,' zei Jones.


    'Maar met zo'n schoft als deze vent kun je niet gewoon praten.'


    Durell sloeg weer naar Hackett.


    Hij had nu meer kracht, en hij voelde de harde dreun van zijn knokkels op de mond van Hackett. Hackett struikelde achteruit tegen een boom, zette zich af en kwam op hem af. Zijn ogen waren bleke, lichtgevende schijfjes toen hij Durell in de maag, het gezicht en de onderbuik sloeg. Durell sloeg dubbel en hoorde de afkeurende opmerkingen van Jones, maar hij wist dat Hackett nu niet zou ophouden. Hij sloeg terug waar hij kon, maar Hackett deed met hem wat hij wilde.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Hij was in Washington, maar hij wist niet waar de kamer zich bevond of hoe de straat heette of in welk deel van de stad hij was. De kamer was een vierkant hok met kale muren, een bureau, een leunstoel, een draaistoel, twee rechte stoelen. Gesloten groene jaloezieën. Een bureaulamp die op het bureau en in zijn ogen scheen.


    Hij was alleen met Jones.


    Jones stak een sigaret op en vroeg: 'Waarom heb je het gedaan, Durell?'


    'Misschien verveelde ik me.'


    'Ging het om het geld?'


    'Ik hou van geld.'


    'Een vrouw?'


    'Ik hou van vrouwen.'


    'Hou je ook van de communisten?'


    Durell lachte, al deed het pijn aan zijn gezicht. Jones trok aan de sigaret. In wezen was hij een aardige vent, dacht Durell, een man die ernstig bezorgd en in de war was over de schijnbare afvalligheid van een algemeen vertrouwde agent.


    'Hackett komt terug,' zei Jones zacht. Zijn ogen waren gevestigd op de muur boven Durells hoofd. 'Ik wou dat je niet zo verdomd hard je best deed hem tegen de haren in te strijken. Daar schiet je niets mee op.'


    'Wat weet Q van jou?'


    'Niets, Goddank,' zei Jones rustig.


    'Waarom werkje dan samen met Hackett?'


    'Orders van bovenaf. Quenton heeft veel invloed. Als hij de staf een ervaren speurder als Hackett aanbiedt die aan alle kanten gescreend is, moeten we hem wel accepteren. Anders gaan de kranten misbaar maken, allerlei mensen krijgen op onverklaarbare manieren moeilijkheden, ik raak mijn baan kwijt, en als ik naar een andere baan zoek heb ik pech gehad, niks vrij. Dus verdraag ik Hackett.'


    'Hoe lang is dat al aan de gang?'


    'Te lang. Ik wacht tot de integere pers er goed achter komt. Dan komt er misschien een eind aan. Tot het zover is bevalt het mij niet, bevalt het jou niet, bevalt het niemand. Quenton heeft reuze pret. Een echte patriot, onze Texaan.' Jones keek naar zijn sigaret. 'Belazerde je me toen je zei dat Hackett je had overvallen?'


    'Ik geloof het niet.'


    'Maar je weet het niet zeker, hè?'


    'Nee, ik weet het niet zeker.'


    'Ik wou bijna dat het waar was. Dat zou mooi zijn. Ik zou het natuurlijk altijd kunnen onderzoeken. Dat kan betekenen dat ze me mijn keel afsnijden. Ik moet gek zijn, maar ik mag je, Durell.'


    'Bedankt.'


    'Hou je dank maar voor je. Jaag Hackett alleen niet meer op de kast.'


    'Die Q-jongens horen thuis in de Middeleeuwen,' zei Durell. 'Hoe lukt het Quenton eigenlijk - behalve dan dat iedereen doodsbenauwd is om door hem van subversieve activiteiten beschuldigd te worden? Je speelt met Hereward mee, of je bent een communist en een radicaal en een verrader, ja?'


    'Zo is het, broer.'


    'En waar bewaart Q zijn smerige dossiers over kleine regeringssecretaresses en de bolleboffen? Daar zit 'm de kneep, is het niet?'


    'Mij kan hij niets maken. Ik leid een rein, eerlijk Amerikaans leven,' zei Jones, met een kleine grijns.


    'Maar waar ligt het schandaal begraven?'


    'Dat weet niemand,' zei Jones vermoeid. 'Ben je helemaal klaar?'


    'Ik vind dat Q stinkt,' zei Durell. 'Nu ben ik klaar.'


    Op andere toon zei Jones: 'Ja. Precies.'


    'Heb je genoeg om me op te hangen?'


    'Meer dan genoeg.'


    'Laat me met Dickinson McFee praten.'


    'Die komt straks. Geduld maar.'


    'Wanneer?'


    'Straks.'


    'Ik praat onder vier ogen met hem of helemaal niet.'


    'Reken maar.'


    'En niet in deze kamer.'


    'Er zitten geen microfoons in,' zei Jones.


    'Ik geloof niets van wat je zegt. Het spijt me, Jones. Je laat je ringeloren door Q, en ik geloof niet dat Quenton en zijn politiek van de angst thuishoren in onze democratie. Quenton volgt de handleiding van de nazi's, en wat hij doet is een stinkende schande.'


    'Het zal wel geen zin hebben je te vragen wat er is gebeurd met het geheime dossier dat je hebt gestolen.'


    'Dat heb ik niet,' zei Durell.


    'Maar je geeft toe dat je het gestolen hebt?'


    'Ik geef niets toe.'


    'Maar je weet waar het is?'


    'Ik praat alleen met McFee.'


    Jones drukte zijn sigaret uit, ging achter zijn bureau zitten en keek Durell aan met lichte, gedesillusioneerde ogen.


    


    Hij wist wat angst was. Zijn angst was een diep, duister ding dat door hem heen kroop en aanwakkerde. Hij had vele


    malen de dood geriskeerd bij opdrachten, maar zich nog nooit zo gevoeld. Zijn brein hield zich voortdurend bezig met de koers waar McFee hem op had gezet. Hij had zich deze ene keer op zijn gemak gevoeld, omdat Corinne het nichtje van Sidonie was en hij was erg op Sidonie gesteld en Deirdre had er ook mee te maken gehad, en het vormde een onderdeel van je gehechtheid aan mensen, je liet ze aan je trekken en duwen tot je één fout maakte, je wapenrusting één keer liet zakken. Dan was je er geweest.


    Hij wist niet hoe laat het was toen McFee de kleine, kale kamer binnenkwam. Het kon hem niet schelen. Hij stond op toen Hackett de deur opende en de generaal binnenliet.


    'Hier niet,' zei Durell onmiddellijk. 'Hier praten we niet.'


    'Het is in orde, Sam,' zei McFee.


    'Hoe heeft Quenton zijn bende particuliere snuffelaars in een regeringszaak binnen gekregen? Die knapen doen of ze God zijn en ...'


    'Kalm aan, Sam.'


    'Stuur hem weg,' zei Durell. 'Jones ook.'


    McFee keek Hackett en Jones aan. Jones knikte snel en liep naar de deur. Hackett aarzelde. Zijn gezicht stond nors; maar hij was onzeker van zichzelf. McFee's persoonlijkheid overheerste hem. Hij haalde zijn schouders op en verliet de kamer.


    'Ga zitten, Sam. Quenton is hier bij betrokken. God weet hoe,' zei McFee vermoeid. 'Het schijnt dat hij overal bij betrokken is. Ik heb hem vanochtend twee keer aan de telefoon gehad. Het Pentagon en de Gezamenlijke Chefs van Staven ook. De eerste keer zei ik dat hij zijn mannetjes van mijn terrein moest weghouden. Dat vatte hij niet zo best op. En toen kreeg ik de Gezamenlijke Chefs op mijn nek. En twee senators. En Buitenlandse Zaken. En het Witte Huis, al leek het niet of zij er blij mee waren. Ik moest wel beleefd zijn toen Texas de tweede keer opbelde. Hij likte zijn vieze lippen af. Hij vraagt om je hoofd, Sam.'


    'Waarom?'


    'Als jij me dat eens vertelde?'


    Ze keken elkaar een ogenblik zwijgend aan. McFee zag er zeer vermoeid uit. Hij had donkere schaduwen onder zijn ogen, er waren diepe lijnen rond zijn mondhoeken gekerfd. Zijn grijze pak was gekreukt. Maar hij bleef stram en zijn koele ogen hadden niets van hun scherpe blik verloren. Het kwam Durell voor dat Dickinson McFee hem aankeek met een gedetacheerde en sombere gereserveerdheid achter zijn woorden, alsof ook hij afstand van hem had genomen.


    'Hoe wist Hereward Quenton dat ik dat dossier had?' vroeg Durell.


    'Hoe weet Q wat dan ook? Geld is macht, en bij sommige mensen een heleboel macht. Quenton is er op gebrand een loyale regering te handhaven. Zo zegt hij het. Daar kun je hem geen verwijt van maken. Hij heeft zes of zeven senators in belangrijke commissies die met hem meespelen. Heb je de man ooit ontmoet?'


    'Nee.'


    'Dan heb je geboft, Sam. Hij heeft goed werk gedaan - dat valt niet te ontkennen. Maar aan de andere kant houdt hij zich bezig met hysterische zaken. Haat. Geen afspraken met de vijand, geen vredesconferenties, laten we ze van de aardbodem vagen met A- en H-bommen.'


    Durell wachtte af.


    'Het is gevaarlijk,' zei McFee. 'Het is altijd gevaarlijk met zoveel geld en steun van de pers. Ze noemen Quenton de Baron van Oost Texas. Bevooroordeeld, eng van opvattingen, rijk, vals. Dus - gevaarlijk.'


    'Voor ons?'


    'Voor iedereen.'


    'Waarom doen we er niet iets aan?'


    'Dat is onze taak niet,' zei McFee. 'De FBI houdt dat soort dingen in de gaten. En wij gaan niet op hun tenen staan.' De generaal haalde zijn schouders op. Zijn stem was bikkelhard. 'Je vroeg hoe Quenton op de hoogte is gekomen van het vermiste dossier. Niemand had het mogen weten tot we jou morgenochtend zouden arresteren en het in jouw bezit zouden aantreffen, nietwaar? Maar Quenton wist er van. Daar is maar één antwoord op. Iemand in Afdeling K werkt natuurlijk voor hem. Ik had niet gedacht dat ze er in zouden slagen ons te infiltreren. Maar het is gebeurd. Je moet toegeven dat ze snel en handig te werk gaan. Ze weten alles van jou, maar ze weten nog niet van onze afspraak onder vier ogen wat dit plan betreft.'


    'Van mij zullen ze het niet te weten komen,' zei Durell.


    'De zaak is afgelast,' zei McFee vlak. 'Als je wilt mag je ze het vertellen.'


    'Zullen ze me geloven?'


    'Nee.'


    Durell vroeg: 'Hoe bedoelt u, de zaak is afgelast?'


    'Geef me het dossier dat je had weggenomen, Sam.'


    Durell keek hem aan.


    McFee vroeg: 'Hadden die Q-mannen gelijk? Ben je het kwijt?'


    'Ja.'


    'Wie heeft het je afgenomen?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Je was met Corinne Ybarra?'


    'Ja.'


    'Maakte zij er deel van uit?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Maakte jij er deel van uit, Sam?'


    De vraag klonk zacht, bijna vriendelijk, maar het was alsof McFee hem plotseling in de buik gestompt had. Durell haalde diep adem, vermande zich en keek de generaal in de sombere, ijzige ogen.


    'Dacht u echt dat ik me verkocht had?' vroeg Durell. 'Dacht u dat ik dubbelspel speelde?'


    'Ik denk niets. Ik vraag het.'


    'U weet wel beter dan me dat te vragen. Uw vraag sluit twijfel in.'


    'Wees niet zo lichtgeraakt, Sam. We zitten op dynamiet. Wij allebei. Ik maak me over mezelf geen zorgen. Ik zit al een hele tijd in Washington, en ik ken de spelregels op mijn eigen niveau. Maar jij zit in moeilijkheden. Het had niet erger kunnen zijn. Begrijp je dat?'


    'Nee,' zei Durell vlak.


    'Ik kan je niet helpen,' zei McFee. 'Niet zonder dat dossier. Geef het me, Sam, en dan kunnen we praten over wat we kunnen doen.'


    'Ik heb het niet.'


    'Luister eens. Je bent een goeie man, een voorzichtige man. Je hebt je nooit om de tuin laten leiden. Maar vanavond laat je je door een knap meisje meevoeren naar een landweg om neergeslagen te worden. Dat is niets voor jou. Vergeet niet dat ik je ken, Sam. Hard en achterdochtig en zelfstandig. Goed, je zou gaan trouwen. Heeft dat je hersens aangetast? Ben je als een trouwhartig kind met Corinne Ybarra meegegaan?'


    Durell zei niets. Hij had er geen antwoord op. In zekere zin was het waar wat McFee had gezegd. Misschien had hij een fout gemaakt door zich een ogenblik door Corinne te laten afleiden. Hij was in de war geweest over Deirdre, ziek over de toekomst. Hij had zijn dekking laten zakken.


    'Vertel me wat er gebeurd is, Sam,' zei McFee.


    Durell vertelde het hem. Hij hield het kort, vertelde hem over kolonel Gibney, over het meisje, over de autorit naar Virginia, de achtervolging en de manier waarop hij in de val was gelopen. Hij keek naar McFee terwijl hij sprak, maar het gezicht van de generaal zei hem niets. Hij voelde zich ziek. McFee geloofde hem niet. Het was McFee's plicht om achterdochtig te zijn, maar hij had niet verwacht dat die achterdocht ooit tegen hem gericht zou zijn.


    'Gelooft u me niet?' vroeg hij McFee.


    'Het is geen kwestie van geloven of niet geloven. Je had het dossier. Ik had het aan je toevertrouwd. Je beweert dat je het kwijtgeraakt bent. Het was jouw uiteindelijke garantie tegen het misgaan van je opdracht. Als je het aan me teruggeeft, kunnen we verder gaan met ons plan. Zonder dat dossier heeft de loyaliteitskamer alle autoriteit in handen.' Durells mond was droog. 'Ze zullen me te grazen nemen. U weet hoe ze te werk gaan.'


    'Ja, dat weet ik.'


    'U zou me helpen ontsnappen na het proces.'


    'Daar is nu geen sprake meer van.'


    'Ik sta er dus alleen voor?'


    'Het wordt de gevangenis.'


    Durell keek hem ongelovig aan. 'Ik kan dat dossier terugkrijgen. Op de een of andere manier.'


    'Via Corinne?'


    'Misschien.'


    Scherp zei McFee: 'Ze werkt voor Quenton. Via haar krijg je het niet te pakken.'


    'Weet u dat zeker?'


    'Ik weet niets zeker als het om Q gaat. Maar ik denk dat zij het is. Je klemt je vast aan een strohalm. Misschien zet Quenton je voor het blok, Sam. Ik weet het niet. Misschien heb je iemand tegen de haren ingestreken.'


    'Dit is waanzinnig,' fluisterde Durell. 'Waar is Corinne nu?'


    'Ze is verdwenen.'


    'Bent u kolonel Gibney nagegaan? Hij heeft iets met haar.'


    'We zijn alles nagegaan. Ze is wat ons betreft van de aardbodem verdwenen. Misschien heeft Quenton haar ergens verstopt. Misschien is ze met een eigen plannetje bezig. En misschien is ze dood.'


    Het was stil in de kleine kamer. Het was bijna ochtend, en hij zag het bleke licht achter het raam. Hij stond op, en keek naar buiten. Onder hem lag een steeg, te ver omlaag om te springen. Uit de straat waar de steeg op uitkwam hoorde hij vaag de geluiden van het vroege verkeer. De ochtend was niet koeler dan de zojuist verstreken dag.


    Hij draaide zich om naar McFee, zette zijn trots van zich af en zei: 'Ik kan Corinne vinden. Ik zal haar dwingen me de waarheid te vertellen.'


    McFee schudde zijn hoofd. 'Daar krijg je de kans niet voor. Je bent onder arrest. De loyaliteitskamer komt om negen uur bijeen - over vier uur. Alles is geregeld. Je cel wacht al op je.'


    'En de rest van mijn opdracht?'


    'Afgelast.'


    'Ik ga gewoon naar de gevangenis?'


    'Dat is het risico dat je hebt genomen.'


    'En u help me er niet uit?'


    'Dat kan ik niet - tenzij je het dossier nog hebt.'


    Woede kolkte in hem op. 'Bent u ook al bang voor Quenton? Is dat het, generaal? Heeft hij u ook al bang gemaakt? J aagt hij u zo'n angst aan dat u mij ook laat zakken?'


    'Het spijt me,' zei McFee.


    Durell ging zitten. Hij voelde iets in zich veranderen, verharden, kristalliseren. Hij dacht aan vele dingen: het bayou-gebied en zijn jeugd, de vrouwen die hij had gekend, Deirdre en Lew Osbourn, Sidonie en Corinne. Ze trokken in een spookachtige parade aan hem voorbij en terwijl ze verschenen zette hij hen een voor een van zich af, alsof hij geesten uitdreef. Hij was alleen. Hij had hen niet nodig, had geen behoefte aan hen.


    'Wat is er, Sam?' vroeg McFee op zachte toon.


    Durell keek naar hem op en gaf geen antwoord.


    McFee wachtte enkele ogenblikken, en zijn gezicht was weer staalhard, zijn ogen waren van ijs. Toen draaide hij zich om en ging naar buiten.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Een nachtmerrie.


    Zes anonieme mannen.


    Hij hoorde de stem van de aanklager: koud, verachtelijk, zeker van zichzelf. Het was een stem die keer op keer kort en bondig het leven en de carrière van S. Durell bijzette.


    De zaal was koel en officieel. Er stond een lange, kale tafel en een rij stoelen voor de zes identieke gezichten van de leden van de loyaliteitskamer. Een stenograaf zat met zijn rug naar het gebeuren, vlakbij de zware zijden vlaggen op hun standaards.


    Durell luisterde met een gevoel van gedetacheerdheid naar de beschuldigingen. Hij was hier, maar hij was er ook niet. Hij voelde zich terzijde staan van wat hier gebeurde, alsof niets wat hij deed of zei er iets toe deed.


    'Meneer Durell, is het niet een feit dat u gisteren, omstreeks tien uur 's ochtends, twintigduizend dollar hebt gestort op een rekening bij de Capitol Bank and Trust Company?'


    'Ja,' zei hij.


    'U hebt het in contanten gestort?'


    'Ja.'


    'Vertel deze kamer waar u die som gelds had verkregen.'


    'Nee,' zei hij.


    'Weigert u antwoord te geven op deze vraag?'


    'Ik weiger.'


    'Op welke gronden?'


    'Op grond van het Vijfde Amendement,' zei hij.


    De anonieme mannen bewogen, alsof er een koele wind langs hen had geblazen. De stem van de voorzitter werd scherper. 'Hebt u dat geld met gokken gewonnen, meneer Durell?'


    'Ik heb er niets over te zeggen.'


    'Is het niet een feit dat het geld in wezen een betaling was voor bepaalde spionage-opdrachten die u had uitgevoerd ten nadele van het welzijn en de veiligheid van de Verenigde Staten?' Een oratorische stem, vervuld van vaderlandslievende hartstocht en woede die voortkwam uit gevoel voor rechtvaardigheid en verontwaardiging. 'Wilt u antwoord geven op deze vraag?'


    'Nee.'


    'Wilt u niet zeggen of het juist of onjuist is?'


    'Nee.'


    'Dit is belediging van het hof, meneer Durell. Deze kamer erkent in dit geval geen beroep op het Vijfde Amendement tegen zelfbeschuldiging.'


    Durell zweeg.


    De zes anonieme mannen bogen zich naar elkaar toe. Het was warm en een ogenblik stil in de zaal. Durells gezicht deed pijn. Zijn ogen brandden. Hij voelde de last van de uitgestotene als de isolatie van een verschrikkelijke quarantaine. Hij voelde het aftasten van koude, nieuwsgierige ogen in de witte gezichten tegenover hem. Hij bewoog zich rusteloos. Ondanks al zijn voorafgaande geestelijke voorbereiding, bespeurde hij het gordijn van schuld en schande dat over hem gleed.


    


    Een nachtmerrie.


    McFee zat rustig op zijn stoel, een kleine grijze man van steen; zijn woorden die als kiezelstenen in kalm water vielen, zijn ogen die naar en door de zes anonieme mannen keken.


    Vraag: 'Vond u Durell een capabele, betrouwbare medewerker van uw afdeling, generaal?'


    'Hij had alle proeven met goed gevolg afgelegd. Zijn verleden was grondig nagegaan. Mentaal en lichamelijk was hij meer dan competent verklaard. Hij was briljant.'


    Verleden tijd, dacht Durell.


    'U had niet de minste reden om te twijfelen aan de loyaliteit van deze man?'


    'Nee.'


    'Twijfelt u er nu aan?'


    'Ja.'


    'Vertelt u eens waarom.'


    McFee sprak met monotone stem. 'We hebben reden om aan te nemen dat hij geheime dossiers heeft gestolen die normaliter niet tot zijn beschikking stonden, dossiers over mensen die ons informatie sturen vanachter het IJzeren Gordijn. Dit zijn mensen van onschatbare waarde, wier gegevens de basis vormen voor analyse en extrapolatie van de industriële en maatschappelijke technieken van onze tegenstanders. Het oorlogspotentieel omvat tegenwoordig de gehele gemeenschap van een land, het totaalgeneraal van industrie en technologie. De geheim agent is van onschatbare waarde, maar onze afdeling bestaat voornamelijk uit technici en geleerden wier belangrijkste werk neerkomt op het analyseren, deduceren en voorspellen van het potentieel van de vijand in statistische vorm. Het inlichtingenwerk vormt tegenwoordig de vierde arm van onze defensie, mijne heren. De geheime spion met zijn steelse foto's blijft natuurlijk nodig, maar de mensen met de capaciteiten om de betekenis van die foto's te interpreteren zijn even hard nodig.'


    'Dat begrijpen we. Wat deed Durell precies?'


    'Hij heeft het bestaan van een apparaat in gevaar gebracht dat bestemd was voor het vergaren van materiële informatie. Het apparaat bestaat uit drie mannen wier leven nu in gevaar komt, als de documenten die Durell uit ons archief heeft gehaald niet worden teruggevonden eer ze naar het buitenland gaan en in verkeerde handen terecht komen.'


    'En Durell heeft deze documenten?'


    'Hij heeft ze weggenomen.'


    'Heeft hij ze nu?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Waarom bent u er zo zeker van dat deze man de schuldige is, generaal?'


    'Ik ben er slechts redelijk zeker van. Mijn afdeling heeft zijn eigen apparaat voor de surveillance van de verschillende onderdelen.'


    'U verdenkt Durell dus?'


    'Ja.'


    'Van verraad?'


    'Ja.'


    'Zou u willen zeggen dat het meer dan een verdenking is?'


    'Ik ben er voor negen en negentig procent zeker van.'


    'Als de mensen die in de documenten beschreven staan worden geëlimineerd, als ze worden geëxecuteerd of gevangen gezet, wat voor schade zou dat dan onze nationale veiligheid toebrengen?'


    'Misschien maar weinig. Misschien zou het een beslissende uitwerking hebben. Dat weten we niet. Het zal niet makkelijk zijn deze mannen te vervangen. Het kan een halfjaar of een jaar duren. Misschien zal het nooit meer mogelijk zijn om het te reorganiseren. De informatie die we niet krijgen kan onbelangrijk zijn - of van levensbelang. Ons werk is cumulatief, mijne heren. Zoals ik al zei, geen enkel feit kan worden geanalyseerd als het is losgemaakt uit de totale structuur van het land waar de informatie vandaan komt. Oorlog is totaal, vernietiging is totaal; informatie moet zo totaal zijn als menselijkerwijs mogelijk is, teneinde ons te verzekeren van een kans op overleving.'


    Monden verstrakten. Ogen glinsterden. Anonieme mannen die afwogen, beoordeelden. En veroordeelden.


    Deirdre Padgett zat naast generaal McFee in een kleine, anonieme kamer in het onaanzienlijke gebouw waar het proces van de loyaliteitskamer plaatsvond. Durell stond met zijn rug naar de deur, en zijn donkere ogen maskeerden zijn geschoktheid. Er was een korte pauze ingelast, en aan de andere kant van de deur stonden bewakers, terwijl er waarschijnlijk microfoons in deze kale kleine kamer waren verborgen. Maar het kon hem niet meer schelen.


    'Je laatste kans, Sam,' zei McFee zacht.


    Durell keek hem niet aan. 'Deirdre, hebben ze je uit New York teruggeroepen?'


    'Sidonie heeft het gedaan,' zei ze, en de klank van haar stem en haar uiterlijk en het gevoel van haar aanwezigheid in deze kamer met zijn veroordeling en schande folterden hem. 'Ze heeft het me verteld.'


    'Je had nooit moeten komen,' zei hij.


    'Ik moest. Ik wilde het.'


    Hij voelde zich wanhopig moe. De gekwetstheid in haar ogen was zijn gekwetstheid; de smart die in haar strillende stem klonk, was als een mes dat in zijn lichaam werd omgedraaid. 'Het is alleen maar een truc, Deirdre,' zei hij. 'Ze willen dat ik afknap en tegen jou praat. Alsof ik iets te bekennen had. Ze misbruiken je, zie je dat niet?'


    'Dat kan me niet schelen, Sam. Waarom praatje niet tegen me?'


    'Er valt niets te zeggen.'


    Ze bleef stil zitten, met haar handen passief in haar schoot gevouwen. Het was een hete, zwoele dag, niettemin zag ze er koel uit, met de frisheid en smetteloze indruk van reinheid die hij zich zo intiem herinnerde. Ze droeg een wit linnen pakje, en haar lange, stevige benen waren over elkaar geslagen, en haar haar was naar achteren geborsteld in twee delicate vleugels onder een klein gebloemd hoedje. Haar grijze ogen waren somber op hem gevestigd, enorm groot in haar gewoonlijk serene gezicht. Ze had nethandschoenen aan en had een roodleren handtas bij zich, en haar enige sieraad was een kleine gouden broche die hij haar tijdens een weekeind in New York had gegeven. Dat was een andere tijd, een andere wereld geweest.


    'Je laatste kans,' zei McFee weer.


    'Alsjeblieft, Sam. Vertel hem de waarheid,' zei Deirdre. 'Dacht je dat ik de waarheid niet verteld had?'


    'Ik weet het niet. Laat me het geloven,' zei ze.


    'Moet ik jou nog overtuigen?'


    Ze keek McFee aan.


    'Mogen we even alleen zijn?'


    'Nee,' zei McFee.


    'Alstublieft!'


    'Nee.'


    Er volgde een stilte die pijn deed. Durell keek naar McFee en zag geen begrip, geen clementie, geen voordeel van de twijfel. Hij keek naar Deirdre. Haar donkergrijze ogen waren enorm, en er was iets bezig in die ogen te groeien terwijl ze hem aankeek. Ze was prachtig. Hij wilde door de kamer naar haar toelopen en voor haar knielen en haar smeken hem te vertrouwen. Hij kon het niet doen. Het ding in haar ogen groeide en werd harder.


    Durell deed een stap naar de deur. 'Laten we teruggaan en er een eind aan maken.'


    'Waar zijn de dossiers, Sam?' vroeg McFee.


    'Dat weet ik niet. Waar is Corinne?'


    'Heb je geen ander antwoord voor me?'


    'Nee.'


    Deirdre zei: 'Sam, liefste, waarom? Als je van me houdt...'


    'Praat me niet over liefde,' zei hij scherp. 'Voor alles is er een tijd en een plaats. Ga terug naar New York. Vergeet me. Ik heb gedaan wat ik moest doen, en het is afgelopen en voorbij. Als ik er van overtuigd ben dat dit een vals proces is, ga ik voor vijftien jaar naar de gevangenis. Zul je dan op


    me wachten?' vroeg hij woest. 'Zul je dan nog steeds van me houden?'


    Ze was geschokt, en haar gezicht werd wit alsof hij haar een klap had gegeven. Ze wilde iets zeggen, kneep toen haar lippen stevig opeen. Er leek een sluier tussen hen te zakken. Ze stond tegelijk met McFee op. 'Het spijt me, generaal,' zei ze. 'Als ik onder vier ogen met Sam kon praten ...' McFee keek Durell met sombere blik aan. 'Ik geloof niet dat je hem zou kunnen overhalen. Hij heeft mij bedonderd, en hij zou tegen jou net zo goed kunnen liegen. Het spijt mij ook. We gaan terug.'


    Durells mond was droog. 'Generaal ...'


    McFee hield zijn hoofd een stukje scheef.


    'We hadden een afspraak, McFee.'


    'Die is van de baan. Dat heb ik je al gezegd.'


    'Krijg ik geen hulp?'


    'Niet zonder die dossiers.'


    McFee was bijna bij de deur. Durell liep door de kamer terwijl de generaal wachtte, en toen hij zich voor McFee bevond draaide hij zich op één voet om en sloeg zonder waarschuwing met de zijkant van zijn hand tegen de nek van de generaal. De slag werd snel en deskundig uitgevoerd. Het was voldoende. Durell hoorde het meisje van schrik hijgen terwijl McFee met glazige ogen en tijdelijk verlamd zenuwcentrum zijwaarts viel. Durell gaf McFee nog een slag en de generaal viel neer. Durell ving hem op eer zijn slappe lichaam op de grond bonsde en liet hem geluidloos zakken. Deirdre deinsde achteruit en keek hem met grote ogen aan. 'Sam ...'


    'Stil,' fluisterde hij scherp.


    Haar gezicht was wit en geschokt. Durell luisterde of er in de gang alarm werd geslagen. Hij hoorde niets. Hij knielde, voelde de pols van de generaal, trok een ooglid open. Het zou enkele minuten duren eer de generaal bijkwam. De enormiteit van wat hij had gedaan drong tot hem door en hij zette het van zich af, slechts aan dit moment denkend. Hij keek Deirdre weer aan.


    'Vertrouw me,' fluisterde hij, terwijl hij zich oprichtte. 'Alsjeblieft.'


    Haar mond beefde. 'Sam, ze zeggen dat je gegokt hebt, dat je een hoop geld verloren hebt, dat je die dingen hebt gestolen om je schuld te voldoen. Is dat waar?'


    'Ja. Het is waar. Maar niet de hele waarheid. Help je me?'


    'Ik weet niet...' Ze aarzelde. 'Ben je schuldig, Sam?'


    Hij keek haar aan. 'Zou dat enig verschil maken?'


    'Ik weet het niet. Ik voel me opgelucht. Is dat niet gek? Ik geloof dat ik nu begrijp waarom je zo vreemd tegen me gedaan hebt.'


    Er was geen tijd om te praten. Hij liep langs haar en luisterde weer aan de deur. Geen geluid. Hij kende dit gebouw niet, wist niet in welk deel van de stad het zich bevond. Buiten zou een heel korps bewakers zijn.


    'Laten we gaan,' zei hij.


    'Wil je vluchten?'


    'Ik ga het proberen.'


    Hij deed de deur open.


    Onmiddellijk draaide een lange, stevige man die in de lege gang stond zich om en keek hem vragend aan. Snel zei Durell: 'De generaal wil u spreken.'


    Hij stapte achteruit alsof hij zich weer in de kamer wilde terugtrekken. De bewaker aarzelde, keek naar links, knikte naar iemand die Durell niet kon zien, en stapte naar voren. Toen hij over de drempel stapte, sloeg Durell hem met alle kracht, dezelfde karateslag die hij op McFee had toegepast. De man gromde, viel op zijn knieën, en schudde zijn hoofd met open mond. Durell deed de deur dicht. Hij wachtte tot de bewaker halverwege overeind was gekomen, raakte hem toen met zijn knie onder de kin, zodat hij achteruit tegen een van de eikenhouten stoelen vloog. De dreun leek enorm hard in de lege kamer. De man lag stil. Durell doorzocht snel zijn kleren, vond de dienstrevolver in zijn holster, controleerde de cilinder, en richtte zich op met de revolver in zijn hand.


    Deirdre keek hem met opengesperde, geschokte ogen aan. 'Nu is het jouw beurt, Dee. Help me.'


    'Sam, ik kan niet...'


    'Jij gaat eerst.'


    Ze beet op haar lip, liep toen naar de deur, opende hem en stapte de gang in. Durell volgde haar. Naar links, bij het kruispunt van twee gangen, stond een man met kortgeknipt haar. Hij sprak Deirdre aan. 'Hoort u bij de generaal, mevrouw?'


    'Ja,' zei Deirdre. 'Hij komt direct.'


    De bewaker keek Durell aan. 'Gaat u weer naar de rechtszaal?'


    'Ja,' zei Durell. 'Ik ben zo ver.'


    'Waar is Harry?'


    'Binnen, bij de generaal.'


    Het was makkelijk, dacht Durell later. De bewaker keek door de deur naar binnen en Durell raakte hem met de revolver. Even later deed hij de deur dicht en stond alleen met Deirdre in de gang.


    Ze deinsde van hem weg. 'Ik wist niet dat je zo hard kon zijn,' fluisterde ze.


    'Efficiënt is het woord.'


    'Wat ben je van plan te gaan doen?'


    'Hier wegwezen.'


    'Ze zullen je opjagen. Je zult nooit vrij zijn. Door dit te doen beken je schuld, Sam. We zullen de rest van ons leven gedwongen zijn als opgejaagde dieren te leven.'


    Hij was verbaasd. 'Ga je dan met me mee?'


    'Dat wil ik,' zei ze eenvoudig.


    'Dat kan niet. Ik moet het alleen doen. Maar - bedankt.' Haar glimlach was vluchtig. 'Het kan me niet schelen wat je gedaan hebt, of waarom. Ik kan je niet...'


    'Kom op,' onderbrak hij haar. 'We hebben niet veel tijd. Loop rustig met me mee en zeg niets. Loop alsof we iets bepaalds te doen hebben. Ben je bang?'


    'Bij jou niet,' zei ze.


    Ze liepen naar het eind van de gang. Een trap met metalen leuningen voerde omlaag. Ze waren op de tweede verdieping, en hoorde het geluid van een eenzame schrijfmachine in het trappenhuis weerklinken. Ze liepen de trap af en hij bleef op de eerste overloop staan. Deirdre stopte een trede boven hem, en hij voelde de zachte druk van haar hand op zijn schouder. Het geluid van de straat drong tot hem door. Hij rook Deirdre's parfum, samen met het stof van de cementmuur van het trappenhuis. Hoe lang zou het duren eer McFee of een van de bewakers bijkwam? Hoe lang zou het duren eer een schreeuw het gebouw alarmeerde?


    Bij de ingang van het gebouw stonden twee mannen te praten. Het warme zonlicht wierp een gele vlek op de vloer onder hen, en hij zag hun uitgerekte schaduwen aan de voet van de trap. Nog steeds geen alarm van boven. De loyaliteitskamer zou over enkele minuten weer bijeenkomen. 'Wacht, Sam,' fluisterde Deirdre.


    Hij boog zich naar voren, zijn gezicht alert, de revolver iets opgeheven.


    'Ga er alsjeblieft niet mee door,' fluisterde Deirdre. 'Deze mensen zijn je vrienden. Je hebt met hen samengewerkt. Je kan die revolver niet gebruiken.'


    'Ik heb geen vrienden. Jij gaat eerst naar beneden, Deirdre.'


    'Ik kan het niet. Ik dacht dat ik het kon, maar ik kan je hier niet bij helpen. Het is verkeerd. Als je onschuldig bent...' Hij keek haar aan en zijn donkerblauwe ogen waren bijna zwart van onderdrukte woede. 'Ik ben niet onschuldig. Snap je dat nou?'


    Hoewel ze zich niet bewoog, zag hij hoe ze de woorden opving. Haar ogen keken angstig, en hij wendde zich af. De twee schaduwen op de zonverlichte vloer waren nog steeds zichtbaar.


    'Schiet op,' zei hij. 'Jij gaat eerst, Deirdre. Je moet ze afleiden.'


    'Nee. Ik kan het niet.'


    'Dan sta je dus aan de kant van McFee?'


    'Ik wil bij jou blijven. Maar dit kan ik niet doen, Sam.'


    'Okay. Blijf hier.'


    Hij liep de rest van de trap snel en lichtvoetig af, de revolver langs zijn zij bengelend. Hij nam het tafereel in de lange, smalle lobby met een snelle blik in zich op. Daar waren de twee mannen die drie meter voor de dikke glazen deuren stonden. Een van de mannen was Art Greenwald, klein en stevig, donkerharig, met dikke wenkbrauwen boven heldere, geestige ogen. Hij had enkele jaren met Art samengewerkt, had met Art en zijn vrouw gegeten, had gevaar met hem gedeeld, had borrels met hem gedronken.


    Zijn revolver kwam omhoog.


    Hij was halverwege de twee mannen toen Deirdre's stem achter hem klonk.


    'Sam, niet doen!'


    Haar waarschuwingskreet was als een nauwkeurig geworpen mes dat in zijn rug plofte. Het ultieme verraad.
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    Art Greenwald keek hem een ogenblik vol onbegrip aan. Durell kende de andere man niet, een slanke, militair uitziende figuur van middelbare leeftijd, met een rood gezicht waarin de jukbeenderen rauw-rood uitstaken, ofwel door de hitte of te veel drank. In het moment waarin Art aarzelde, hem herkende, begreep wat het te betekenen had dat Durell daar met een revolver in zijn hand verscheen, redde Durell zichzelf.


    Hij schoot Art keurig én nauwkeurig in de schouder. De kogel kwam precies terecht waar hij hem bedoeld had. Door de inslag werd Art tegen de muur geworpen, zijn knieën knikten, en hij klauwde aan de muur om overeind te blijven. Zijn gezicht vertoonde een blik van volslagen ongeloof.


    Durell sprong naar voren terwijl Deirdre zijn naam weer riep. Hij keek niet om. De tweede man tastte onhandig in zijn zak, zijn gezicht rood van haat en woede. Durell sloeg hem met de zijkant van de revolver op de wang, en terwijl de man neerviel, rende hij langs hem door de zware deuren naar de straat.


    De hitte en het zonlicht verblindden hem even, maar toen hij in het gebouw een vrouw - niet Deirdre - hoorde gillen, sprintte hij naar de overkant waar schaduw lag. Hij zag een herenmodezaak en dook naar binnen. De verkoper keek verbaasd op, zag Durells revolver en zijn gebaar en wees naar de achterdeur. Durell stormde door een bergkamer, een kantoortje, een deur uit en een steeg in. Hij sloeg rechtsaf en rende snel door de drukkende hitte. Aan het eind van de steeg stopte hij de revolver in zijn zak. Hij bevond zich in een brede, drukke straat. Er kwam een trolleybus aan, maar hij besloot er niet op te springen, en dook er achter langs. Op de hoek stond een verkeersagent. Achter hem klonken sirenes. De agent zag hem rennen en blies op een fluitje. Durell sloeg de hoek om en wrong zich tussen het winkelende publiek. Een klok boven een juwelierswinkel vertelde hem dat het net twaalf uur was geweest. Dat was gunstig. Voor hem uit stonden enkele regeringsgebouwen waar de mensen net begonnen uit te stromen voor hun lunchuur. Hij rende erheen, stak nog een brede straat over en remde af tot een normale wandelpas.


    Hij was doorweekt van het zweet. De warme zomerlucht was als lijm in zijn keel en longen. Een politiewagen stoof voorbij door het verkeer. Hij dwong zich nog langzamer te gaan lopen. Er werden slechts enkele nieuwsgierige blikken op hem geworpen. Een tweede politiewagen stormde langs. Bij de volgende hoek bleef hij staan en keek achterom. Hij zag niemand die hem te voet volgde.


    Hij zag een taxistandplaats en vroeg de chauffeur hem naar het Pentagon te brengen.


    


    Een uur later zat hij in een bar in de binnenstad van Alexandria achter een rum en coke. Het was een ouderwetse bar en het was er niet druk. De barkeeper had zijn aandacht bij de televisie waar een honkbalwedstrijd op werd uitgezonden. In het doolhof van het Pentagon had Durell een tweede taxi genomen, had zich terug laten rijden naar Pennsylvania Avenue, en daar een bus genomen die langs zijn flat reed. Hij kon zien dat de flat in het oog werd gehouden, en stapte niet uit. Nu moest hij een tijdelijke vrijheid onder ogen zien die hem weinig kansen bood. Hij hield zichzelf voor niet te denken aan het verraad van Deirdre of de manier waarop McFee hem in de steek had gelaten. Hij probeerde het beeld van zich af te zetten van het gezicht van Art Greenwald toen hij hem in de schouder schoot. Dat was niet makkelijk. Het is nooit makkelijk om volslagen alleen te zijn. Er was een tijd geweest dat hij niemand nodig had, niemand wilde. Er was iets met hem gebeurd nadat hij Deirdre had leren kennen. Hij had een compromis gesloten met zijn overtuigingen, was iets kwijtgeraakt van zijn zelfvertrouwen, en dit had hem ontdaan van iets dat hij weer nodig had. Hij moest het terug hebben, anders was hij verloren. Hij zou het nooit overleven.


    Hij wist dat in de hele stad en daarbuiten naar hem werd gezocht. Honderd mannen, duizend mannen, al dan niet in uniform, zochten met slechts één doel. Vind Sam Durell. Dood of levend.


    Hij wist dat dat de opdracht zou zijn. Hij zou die opdracht zelf ook gegeven hebben als hij in de schoenen van Burritt Swayney of McFee had gestaan.


    Zoek hem. Breng hem terug. Of dood hem.


    In sommige kringen zou paniek heersen, kille ontsteltenis in andere kringen. Hij wist te veel. De Gezamenlijke Chefs van Staven, het Pentagon, de FBI en de Atoom Energiecommissie zouden in de heftigste rep en roer van het jaar zijn. De barkeeper kwam naar hem toe en vroeg: 'Nog eentje, meneer?'


    'Ja. Hetzelfde.'


    'Voelt u zich wel goed, meneer?'


    'Ik voel me best.'


    'U ziet er vermoeid uit.'


    'Ja,' zei Durell. 'Misschien kan ik beter wat gaan slapen. Vergeet die rumcoke maar.'


    Hij stond op, betaalde en ging naar buiten. Hij voelde zich opgejaagd.


    Corinne, dacht hij. Zij heeft het dossier. Of weet waar het is.


    Hij ging eerst een kleine kleermakerij binnen, liet zijn pak persen en de gescheurde zak maken. Het duurde een half uur. In die tijd dacht hij na. Toen zijn kleren weer min of meer toonbaar waren, ging hij een drugstore binnen, stapte in de telefooncel en draaide het nummer van het kantoor van Sidonie Osbourn in Annapolis Street 20.


    Riskant. Gevaarlijk. Maar hij moest het risico nemen. Hij had geen andere keuze.


    Sidonie nam op. Durell begon meteen te praten. 'Sid, wordt je telefoon afgeluisterd?'


    Een ogenblik verbijsterde stilte. Toen: 'Nee. Ik geloof het niet. Waar ben je?'


    'Noem mijn naam niet. Het doet er niet toe waar ik ben.'


    'Natuurlijk niet. Sorry dat ik het vroeg.' Haar stem klonk gespannen. 'Is het in orde met je?'


    'Nog wel. Maar ik moet je spreken.'


    'Ik geloof niet dat dat goed zou zijn.'


    'Jij bent de enige, Sidonie. Ik heb hulp nodig. Er is niemand anders. Alsjeblieft.'


    'Goed. Waar?'


    'Bij jou thuis,' besliste hij. 'Waar zijn de tweelingen?'


    'Ik ben thuis voor de meisjes komen. Maar ik kan je niet beloven dat ik niet gevolgd zal worden. Ik zal zo voorzichtig mogelijk doen.'


    'Zit Swayney achter zijn bureau?'


    'Hij is bij een vergadering in het Witte Huis. Je kunt je wel voorstellen waarom.'


    'Ben je alleen?'


    'Ja.'


    'Waar is Corinne?'


    'Dat weet niemand. Ze zijn nog steeds naar haar op zoek.'


    'Kun je me helpen?'


    Ze zweeg.


    'Kun je me het zeggen?'


    'Nu niet. Hang op. Ik zie je straks.'


    Er klonk een klik, toen stilte. Durell legde de telefoon op de haak, bleef even zitten en voelde het zweet in zijn nek. Opeens begonnen zijn hersens weer helder te werken en er flitste een plan door hem heen. Er lag één weg voor hem open. Misschien de enige. Hij kende zijn kansen. Hij had misschien een halve dag, misschien een hele dag vrijheid -met geluk en toepassing van al zijn listen en lagen. Sidonie kon een valstrik betekenen. Dat risico moest hij nemen omdat hij geen andere manier zag om tot Corinne door te dringen. En hij had Corinne nodig. Ze was zijn enige tastbare aanknopingspunt op de weg terug.


    


    Hij zat in warme schaduwen te wachten, zonder zich te bewegen, al verstreek de tijd tergend traag.


    Sidonie was laat.


    Haar huis, in een van de nieuwe wijken buiten Alexandria, stond in een rij eenvormige huizen in een rustige kronkelende straat met nieuwe gazons die hun best deden de augustuszon te overleven. Aan het eind van de straat hoorde hij kinderen spelen. Een wasserij-auto, een bestelwagen, een vrouw die boodschappen ging doen vormden het enige verkeer. Er hing een veilige, slaperige sfeer in de buurt, een gevoel van rust en zekerheid en comfort. Sidonie's huis lag bijna halverwege de straat. Durell had een bus genomen, was drie straten eerder uitgestapt en had de rest te voet afgelegd. Hij had uitgekeken naar wachtposten, want hij mocht Swayney of McFee niet onderschatten. Niemand hield het huis van Sidonie in de gaten. Toen hij naar binnen ging door de niet afgesloten vliegendeur aan de achterkant, hield hij zijn revolver in de hand, voorbereid op een val. Maar er was geen val. Het gaf hem een onbehaaglijk gevoel, dit schijnbare gebrek aan efficiency van de machten die tegenover hem stonden.


    Hij wachtte in de fauteuil in de kleine, opgeruimde zitkamer waar hij vele avonden had doorgebracht met Lew en Sidonie eer Lew was gedood. De zware gordijnen voor het brede raam waren gesloten tegen de zon. Het was bijna donker in de kamer en Sidonie was nog steeds niet verschenen.


    Een personenwagen reed door de straat, vertraagde het tempo bijna onmerkbaar voor het huis, reed door. Bij de hoek klonk de claxon even. Durell verroerde zich niet. De revolver lag op zijn schoot.


    In de drukkende warmte tikte een kleine klok met Romeinse cijfers in een walnoothouten kastje. Op het spinet glimlachte Lew's foto in een zilveren lijst hem tegen. Op het gazon aan de overkant van de straat huilde een kind. De auto draaide bij de hoek, reed langzaam terug, stoof toen plotseling snel voorbij.


    Hij verroerde zich niet.


    Ze kwam niet.


    Hij herinnerde zich een soortgelijk geval in de bayou, toen hij een jongen was en bij zijn grootvader woonde. Ze waren op jacht naar een kleine kudde varkens die verwilderd waren - valse dieren die zouden doden als ze de kans kregen. De oude man wist waar ze wroetten, onder een chèniere, en hij had Durell, de jongen, meegenomen. De hele dag hadden ze zich verborgen gehouden tussen de wilde oleanderstruiken om te wachten. De middag was een foltering van hitte en insecten en dodelijke stilte geweest. De oude man had hem geleerd wat geduld betekende, zowel voor de jager als de prooi. Een van de vele lessen, dacht Durell nu, terwijl hij zich de vliegen herinnerde die hem hadden gestoken, de geur van het brakke moeraswater, de felle kleuren van de waterhyacinten die op het donkere water dreven - en steeds de oude man naast zich, tot het geweer plotseling aan zijn schouder lag en de knallen van de .30-30 hoog en snel weergalmden, tegelijk met het geknor en de val en de dood van de wilde beer.


    Ze kwam niet.


    Hij wachtte, was benieuwd wat er nu zou gebeuren als de tweelingen het eerst thuiskwamen. Hij wilde Sidonie niet in zijn moeilijkheden meeslepen. Het zou haar slecht vergaan als hij hier werd gezien. Hij was er zeker van dat de buren hem niet hadden opgemerkt. Maar de tweelingen zouden praten in hun onschuld en dat zou Sidonie en hem in last brengen. Hij dacht aan de auto die het huis twee keer was gepasseerd. Hij voelde een druk opwellen, een gevoel van omsingeld, in de val gelopen te zijn. Sidonie zou hem kunnen verraden. Niets was onmogelijk. Je kunt nu niemand vertrouwen. Ze weten dat je hier zit te wachten. Ze kunnen het zich veroorloven het net dicht te trekken tot er geen maas meer is waardoor je kunt ontsnappen. En ze kennen je, dacht Durell. Ze zijn een beetje bang voor je. Ze zullen niet toeslaan eer ze zeker van zichzelf zijn.


    Zij.


    Opeens stond hij op, zijn lichaam licht en gereed en gracieus ondanks zijn afmetingen en gewicht. Een forse man, krachtig gespierd, maar hij was in staat als een schaduw in volkomen stilte naar de voordeur te glijden.


    Toen hoorde hij het klikken van de vliegendeur aan de achterkant van het huis en de snelle roffel van hoge hakken op de veranda. Hij draaide zich om, de revolver opgeheven. Hij wachtte. Het zweet liep in zijn nek.


    'Sam, het spijt me.'


    Het was Sidonie Osbourn.


    Achter haar stond Deirdre.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Sidonie deed de deur zacht dicht, maar de klik klonk hard en scherp in de warme stilte. Ze glimlachte, maar niet met haar ogen. Ze was klein en breekbaar en bleef een ogenblikje staan, een slanke vrouw wier gezicht was overschaduwd door een tragedie die ze maar net te boven was. De langere Deirdre met haar koperkleurige haar stond naar Durells revolver te kijken.


    'Doe dat ding weg,' zei ze zacht. 'Of zou je hem tegen mij gebruiken, zoals je met je vriend Art hebt gedaan?'


    Haar woorden klonken snijdend.


    'Zijn jullie alleen?' vroeg hij.


    'We hebben niemand meegebracht,' zei Sidonie zacht. 'We zijn voorzichtig geweest. Je ziet er verschrikkelijk uit, Sam. Dat bevalt me helemaal niet.'


    'Ik zie er uit zoals ik me voel. Waarom heb je Deirdre meegebracht?'


    'Ze wil je spreken.'


    'Alles is al gezegd. Er valt niets te bespreken.'


    'Sam,' begon Deirdre, zweeg toen. Ze haalde diep adem, deed een stap in zijn richting, bleef staan. Haar mond en ogen smeekten hem. 'Ik heb daarstraks niet geroepen om jou te verraden. Ik weet dat je dat denkt. Ik kon het gewoon niet helpen, dat is alles. Ik dacht dat je Art Greenwald zou vermoorden.'


    'Hoe gaat het met hem?' vroeg Durell vlak.


    'Het is eer schouderwond. Niet ernstig. Geloof me alsjeblieft, Sam. Sidonie en ik zijn hier gekomen om je te helpen, op welke manier ook. We hebben er geen idee van wat je van plan bent, maar als we kunnen helpen de toestand voor je op te klaren, zullen we doen wat we kunnen.'


    Hij bleef zwijgend staan, terwijl Sidonie haar witte handschoenen uittrok en haar handtas weglegde. Deirdre ging met stramme rug en defensieve mond zitten. Hij liep naar het raam, trok het gordijn een paar centimeter opzij en keek naar de hete gloed in de rustige straat. Niets te zien. Maar dat zei niets. Hij sprak tegen Sidonie: 'Ik wil alleen maar weten waar ik je nicht Corinne kan vinden.'


    'Waarom wil je haar hebben?' vroeg Sidonie fluisterend. 'Omdat zij hier ook in zit.'


    'Dat geloof ik niet.'


    'Het is zo.'


    De kleine vrouw schudde haar hoofd. Haar ogen waren donker, en ze keek Durell een ogenblik vol onbegrip aan. 'Je kent Corinne niet echt. Ze heeft lang geleden een slechte tijd doorgemaakt. Ze was erg jong toen Frankrijk in de oorlog werd bezet. Mijn oom - haar vader - werd gedood en zij - de Duitse troepen - misbruikten haar. Ze is naar Spanje ontkomen en ging in Barcelona wonen. Ze moest van alles doen om het hoofd boven water te houden. Toen Lew me hielp om haar te zoeken en naar hier te brengen, scheen ze tot rust te komen. En toen, na een poos, werd ze - zoals jij haar nu kent.'


    'Waar is ze?' vroeg Durell kortaf.


    Sidonie vouwde haar handen in elkaar. Haar kleine tanden beten op haar onderlip. Ze zag er niet uit als een moeder van tien jaar oude tweelingen. Ze zag er zelf als een kind uit.


    'Hoe kan ze je helpen, Sam?'


    'Hoe minder je weet, hoe beter. Is Swayney nog steeds naar haar op zoek?'


    'Ja.'


    'Hebben ze kolonel Gibney gearresteerd?'


    'Wie?'


    'De kolonel waar ik mee te maken heb gehad. Jij hebt met McFee en Swayney in één kamer gezeten. Jij weet hoe ze het aanpakken. Als je me wilt helpen, vertel me dan wat ze aan het doen zijn, zodat ik er op voorbereid kan zijn.'


    'Dat kan ik niet doen,' zei ze zacht. Ze hief haar hoofd op en keek Durell aan. Ze kromp ineen van de harde uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik kan het vertrouwen dat ze in me hebben of de baan die ik heb niet beschamen. Niet op die manier. Zelfs niet voor jou, Sam.'


    'Zeg me dan waar ik Corinne kan vinden. Je weet het toch?'


    'Ga je haar pijn doen, Sam?'


    Hij had kunnen liegen. Maar hij zei haar de waarheid. 'Dat weet ik niet. Misschien zal ik haar moeten doden.'


    Deirdre slaakte een geschokt kreetje. Durell zag dat haar gezicht in protest dichtklapte, zijn opmerking verwierp. Er was niets aan te doen. Hij stond met even gespreide benen, zich er van bewust dat de twee vrouwen naar hem keken en aarzelden, maar al zijn zintuigen waren gespannen op een eventuele valstrik buiten.


    'Corinne is gewoon een wat wild meisje, Sam,' fluisterde Sidonie. 'Ze kan niets ernstigs gedaan hebben. Ze is vrij en geniet voor het eerst van haar leven. Ze maakt misbruik van die vrijheid, dat is waar, maar ze zal wel kalmeren. Ze heeft vroeger zo hard moeten vechten, alleen maar om in leven te blijven! Ze kan geen verraadster zijn van het land dat haar voor het eerst van haar leven rust en veiligheid heeft gegeven.'


    Hij boog een stukje naar voren. 'Je hebt Swayney of McFee niet verteld waar ze is, maar je weet het. Je wilt haar beschermen.'


    'Ik bescherm jou ook,' wierp ze tegen.


    'Wie van ons beiden wil je helpen?' vroeg hij.


    Wanhopig -.ei ze: 'Ik wil jullie allebei helpen. Ik wil Deirdre helpen, die van je houdt. Snap je niet wat een nachtmerrie dit voor me is, Sam? Ik hou van jullie allemaal. Ik wil niemand pijn doen. En ik wil zo graag zeker weten dat ik geen vergissingen bega. Ik wil niet het verkeerde ding doen.'


    'Doe een keuze,' zei hij. 'Ik moet met Corinne praten. Dat is belangrijk voor me. Niets kan belangrijker zijn. Ze heeft wat ik nodig heb om mezelf vrij te pleiten.'


    Deirdre zei snel: 'Je zei dat je schuldig was, Sam.'


    'Ik kan het niet verder uitleggen.'


    'Maar Corinne kan je wel helpen?'


    'Zij is de enige.'


    Hij wachtte. Hij voelde de besluiteloosheid van Sidonie en begreep het. Hij wachtte, en het leek een eeuwigheid te duren.


    Tenslotte zei Sidonie: 'Corinne heeft me opgebeld.'


    'Je telefoon wordt afgeluisterd,' zei hij scherp.


    'Dat weet ik. Eer ze iets kon zeggen waardoor ze zich zou verraden, heb ik het gesprek overgezet op de privélijn van McFee. Hij was er niet. Ik heb het risico genomen dat er iemand zou binnenkomen.'


    'McFee kan ook afgeluisterd worden.'


    Ze keek hulpeloos.


    Hij wachtte, keek haar aan.


    'Corinne wil je spreken, Sam.'


    'Heeft ze dat gezegd?'


    'Je moet naar het stadje Locust Grove gaan. Het ligt aan de snelweg naar Cramden Beach. Ken je het?'


    'Ik vind het wel.' Er gingen geruchten over de kolonie in Cramden, het decadente vertier dat daar voor een bepaald soort dure mensen plaatsvond. 'Ik ben er nooit geweest.'


    'Je moet alleen maar naar Locust Grove gaan. Om tien uur in de drugstore van Bailey. Daar zal iemand op je wachten.'


    'Niet Corinne?' iemand. Dat zei ze.'


    'Het klinkt melodramatisch.'


    'Ze is bang. De politie zoekt haar ook. In het hele land, Sam. Naar jou en Corinne. De radio heeft het al omgeroepen. Over een uur zal het in alle avondkranten staan.'


    'Hoe noemen ze me?'


    Ze beet op haar lippen.


    'Zeg het maar, Sidonie.'


    'Een verrader,' fluisterde ze.


    Hij keek naar Deirdre. Ze keek de andere kant op.


    'Ben je dat, Sam?' vroeg Sidonie.


    Ruw zei hij: 'Hoe minder je weet, hoe beter. Bedankt voor je hulp.'


    ik wil het niet geloven. Zeg dat het niet zo is.'


    'Dat kan ik niet,' zei hij zwaar.


    'Maar het is zo zinloos. Waarom, Sam?'


    'Vertel verder over Corinne.'


    'Meer heeft ze niet gezegd. Ze smeekte me met niemand anders dan jou over haar telefoontje te spreken. Ik kon maar geen beslissing nemen. Ik heb haar niet beloofd dat ik je haar boodschap zou geven. En toen hing ze opeens op. Ik hoop dat ik het juiste ding heb gedaan.'


    Hij dacht na over het probleem. Een valstrik? Niet van de politie. De politie had je hier te pakken kunnen nemen, als Sidonie tegen ze gepraat zou hebben. De mensen die het dossier hadden gestolen? Misschien. Moest je er op afgaan? Ja. Wat had je te verliezen?


    Je kon doodgaan.


    'Dank je, Sid,' zei hij zacht. 'Ik ben je dankbaar.' Hij stak zijn revolver in zijn colbertzak.


    'Nu moet je weg,' zei ze tegen hem. 'De kinderen kunnen elk ogenblik thuiskomen. Ze mogen je hier niet zien.'


    'Dat begrijp ik.'


    'Deirdre?' zei Sidonie.


    Durell draaide zich om en keek naar haar. Hij voelde een pijn, een korte flits van herinnerde begeerte toen hij de gratie zag waarmee ze zich bewoog en het zachte timbre van haar stem hoorde.


    'Ik heb vanmiddag een auto gekocht,' zei ze tegen hem. Haar ogen ontmoetten zijn blik vast. 'Hij staat twee blokken verderop geparkeerd. De sleutel ligt onder de mat. Hij is voor jou, Sam. Er ligt geld in het dashboardkastje. Tweehonderd dollar. Meer had ik niet. Ik weet niet of je meer geld nodig hebt. Ik kan morgen meer voor je krijgen. Maar ik dacht dat je morgen misschien niet hier zou zijn. Met de auto kun je naar Mexico, of op de duur naar de andere kant van de wereld - als je daar naar toe wilt.'


    'Ik sla niet op de vlucht,' zei hij, en keek haar met nieuwe verbazing aan. Hij had gedacht dat ze hem had verraden, en nu had ze hem haar vertrouwen en hulp gegeven. Hij voelde zich vreemd verward, kon het koele, berekenende deel van zijn brein dat naar voren was gekomen nog niet accepteren. 'Ik neem de auto. Dank je, Deirdre.'


    Sidonie stond op en liep naar de keuken. 'Ik geloof niet dat het kwaad kan als je nog een paar minuten blijft, Sam.'


    Hij was alleen in de kamer met Deirdre.


    Hij voelde een vervelend gebrek aan woorden om te zeggen wat nodig was. Woorden waren ontoereikend. Toen zag hij de manier waarop haar gezicht veranderde, verstrakte en zich voor hem afsloot.


    'Je gelooft nog steeds niet in me, hè?' vroeg hij zacht.


    'Ik weet niet wat ik moet geloven. Ik hou van je. Maar nu ben ik helemaal in de war. Ik had je altijd gezien als iemand waar ik me op verlaten kon. Voor altijd. Zo sterk, zo rechtuit. Nu weet ik niet wat ik geloven moet.'


    'Waarom help je me dan?'


    'Ik weet het niet.' Ze haalde haar schouders op. 'Misschien omdat Sidonie bereid is je te geloven en alles te riskeren. Misschien geeft ze me een schuldgevoel en maakt ze dat ik me schaam omdat ik je niet ook help. Ik geloof nog steeds dat je niet het recht hebt hiertegen te vechten op de manier waarop je het nu doet. Ik vind nog steeds dat je jezelf moet aangeven en er op vertrouwen dat het gerecht je eerlijk zal behandelen.'


    'Aan de loyaliteitskamer?'


    'Daar weet ik niets van. Aan McFee.'


    'McFee moet ook onder hun juk door. Het juk van de Q-mensen. Heb je van Quenton gehoord?'


    Ze knikte. 'Is Quenton zo erg?'


    'Nog erger. Het is misschien het ergste verraad dat je kunt plegen. Verraad uit naam van loyaliteit en vaderlandsliefde. Ik kan het niet pruimen. Ik moet er tegen vechten. Ik geloof dat het belangrijker kan zijn dan mijn eigen probleempje.'


    Ze wendde zich af. 'Ik heb de auto tweedehands gekocht. Het is een groene Chevrolet coupé, op mijn naam. Het kentekenbewijs ligt in het dashboardkastje.' Bij de keukendeur keek ze hem aan. 'Neem je me met je mee, Sam?'


    'Waarom zou je mee willen gaan?'


    'Ik wil gewoon bij je zijn. We zijn al een keer samen geweest, toen mijn broer stond waar jij nu staat. Toen heb je mij geholpen. Laat mij jou nu helpen.'


    'Je bent me niets schuldig,' zei hij. 'Doe het niet omdat je je er toe verplicht voelt.'


    Hij zag dat hij haar gekwetst had, maar hij kon niet het risico nemen haar de waarheid te vertellen, hoe zeer hij het ook wenste.


    Haar lippen trilden. 'Okay, Sam. Je bent alleen. Zo wil je het ook, is het niet?' Veel succes.'


    Het misverstand lag als een enorme, duistere pijn tussen hen toen hij het huis verliet.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Hij nam de tijd om het huis van Art Greenwald te bellen vanuit een drugstore in een dorpje diep in het riviergebied. De Greenwalds woonden in een flat net buiten Washington. Rosalie was een donkerharige, gevulde vrouw met een aangeboren levendigheid, en haar moeder, een rustige orthodoxe vrouw, woonden bij hen in.


    Rosalie nam de telefoon op.


    'Rosé, ben je alleen?' vroeg hij.


    'Wie is dat?' Haar zachte, prettige stem klonk plotseling gespannen. 'Wie is daar?'


    'Sam. Heb je gezelschap?'


    'Oh, jij schoft,' zei ze zacht.


    'Ik wilde alleen maar weten hoe het met Art is.'


    'Nadat je hem hebt neergeschoten?'


    'Rosalie, daar kon ik niets aan doen. Het moest.' Schokkende haat deed haar stem, die hij zich als warm en lachend herinnerde, trillen. 'Je hebt wel lef om hier te bellen na wat je gedaan hebt! En na wat je aan het doen bent. Het gaat niet alleen om het schieten op Art, maar al die andere dingen, schoft. Art mocht je ontzettend graag. Hij vond jou geweldig. Weet je wat hij vanmiddag deed toen ze hem thuisbrachten? Hij huilde. Ik had hem nog nooit zien huilen, zelfs niet toen Sissie zo ziek was en bijna dood ging. Hij huilde om jou, rottige ...'


    Haar stem brak en hij hoorde de stilte en voelde de haat.


    Stemmen klonken vaag in de hoorn.


    Hij voelde zich niet op zijn gemak.


    Toen kwam Art aan de lijn. 'Sam? Bedankt dat je me in mijn schouder hebt geschoten. Er zijn geen botten geraakt.'


    'Het spijt me, Art.'


    'Let maar niet op Rosalie. Ze is overstuur, dat begrijp je. Ik wilde niet in het ziekenhuis blijven. Maar jij, gekke Cajun, ik weet dat je die kogel tussen mijn ogen had kunnen schieten. Ik weet hoe goed je kan mikken.'


    'Art, is je vrouw aan het andere toestel om me te laten nagaan?'


    'Sam, vertel me eens iets.'


    'Is ze daar mee bezig?'


    'Luister, Sam, het kan me niet schelen wat ze van je zeggen ...'


    'Bedankt.'


    Hij hing op, verliet de telefooncel en het dorpje snel. Maar hoe snel hij ook reed, hij ontkwam niet aan de echo's van haat en verachting in de stem van Rosalie.


    Het was tien over half tien toen hij Locust Grove binnenreed. De drugstore van Bailey was niet moeilijk te vinden. Afgezien van het reclamebord van de bioscoop was het de enige reclame in de stoffige hoofdstraat die nog brandde. Hij reed er langs. Voor de bioscoop stonden auto's diagonaal in parkeervakken. Ze leken leeg te zijn. Een van de wagens kon mensen bevatten die in hinderlaag op de vloer hurkten. Aan het eind van de rij vond hij een parkeervak, en hij stapte voorzichtig uit en liep nog voorzichtiger over het verlaten trottoir. Zijn hakken maakten een hol geluid op de stenen. Er was geen politie te zien. Het hokje van de caissière was leeg. Motten fladderden in het licht van de straatlantarens en voor het raam van de drugstore. Durell liep er langs. De zaak leek leeg te zijn. Hij draaide zich om en ging naar binnen.


    Geen Corinne.


    Bij de slaperig kijkende jongen achter de toonbank bestelde hij een coke, en terwijl hij ging zitten om te drinken, zag hij zijn gezicht op de voorpagina's van de kranten in het lectuurrek. Hij nam niet de moeite een krant te kopen. Hij keek naar de jongen achter de toonbank.


    Tien uur.


    Niets en niemand.


    Toen rinkelde de telefoon in de achterste cel.


    De jongen, die kauwgum zat te kauwen, keek hem aan terwijl de telefoon bleef rinkelen.


    'Neemt u hem niet op, meneer?'


    'Wie zei dat het voor mij is?'


    'Die vrouw zei dat u hier om tien uur zou zijn om een gesprek aan te nemen. Precies op tijd. Ik zou dat Sarah-Ellen es een keertje zo op tijd was.'


    Durell keek de jongen aan en zag niets angstaanjagends op het sproetige, slaperige gezicht. Hij gleed van de kruk, liep naar de cel, keek over zijn schouder naar de deur, zag niemand, en nam de hoorn van de haak.


    'Ja?' zei hij.


    Ze was ademloos. 'Sam? Ben jij dat?'


    'Ja, Corinne.'


    'Goddank dat Sidonie je de boodschap heeft gegeven. Ben je in orde?'


    'Dat hangt er van af. Nee, ik ben niet in orde.'


    'Ik bedoel - ben je alleen? Vrij?'


    'Alleen. Niet vrij.'


    'Oh, alsjeblieft. Schat, ik wil je helpen.'


    'Je hebt al genoeg gedaan, Corinne. Ik dacht dat jij de laatste zou zijn om me te willen helpen.'


    'Doe niet zo achterdochtig. Alsjeblieft. Dat zou ik niet kunnen verdragen na dit risico genomen te hebben. Het hele verhaal over jou staat in de kranten, Sam. Het is afschuwelijk. Ik snap niet waarom je het gedaan hebt, maar dat kan me niet schelen. Het kan me gewoon niet schelen.' Haar


    stem ging verder en hij keek door de deur van de cel naar de bediende die kauwgum kauwde, en naar de donkere straat achter de deur. De cel rook naar verschaalde tabak en parfum. Hij zweette. Corinne's stem stierf weg. 'Luister je?'


    'Waar kan ik je ontmoeten?'


    'Dat is het nu juist. Ze zijn niet helemaal zeker van je. Ze hebben me gedwongen deze toestand op te zetten, en ze weten niet dat ik je nu bel. Kijk uit voor ze. Als ze binnenkomen, hang dan snel op.'


    'Wie?'


    'Amos Hackett komt naar de drugstore,' zei Corinne.


    Hij voelde zich koud worden. 'Hackett?'


    'Hij werkt voor dezelfde mensen als ik. Hij neemt je mee naar een veilige plek. Ik weet dat het je gek in de oren moet klinken, en Hackett wilde het niet doen, maar toen hij hoorde dat je echt op Art Greenwald, een van je beste vrienden, had geschoten, was hij overtuigd. Hij zei dat je hard en slim was, Sam, en hij vertrouwt je nog steeds niet.'


    'Het klinkt alsof ik lid van een club ben geworden,' zei hij vlak.


    'Ja, ja, Sam.'


    'Dezelfde club waar jij lid van bent?'


    Ze zweeg even. Haar stem vervaagde. 'Ja.'


    Hij keek naar de deur. Motten fladderden in het licht. Er ging een auto voorbij.


    'Corinne?'


    'Ga met Hackett mee als hij komt,' zei ze snel. 'Spreek hem niet tegen. Het zal veilig voor je zijn.'


    'Veilig - bij Hackett?'


    'Ik beloof het je. Ja. Maar praat niet met hem, zeg niets tegen hem of wie dan ook tot je mij ziet. Dat is de reden waarom ik dit risico neem - jou opbellen, bedoel ik. Kom op het strand naar me toe.'


    'Welk strand?'


    'Er is hier een strand. Ze gaan vanavond zwemmen. Rechts van het huis loopt een lange muur langs zee. Daar wacht ik op je. Praat met niemand tot je mij hebt gesproken. Dat is belangrijk, schat. Voor ons allebei. Kom zo snel je kunt naar het strand.' Ze giechelde nerveus, schril. 'Het is me het feestje wel. Je hebt nog nooit zoiets gezien. Je zult wel zien wat ik bedoel.'


    'Corinne, waar ben je nu?'


    'Hackett brengt je hier. Vergeet het niet. De muur langs de zee.'


    'Corinne, heb jij dat dossier?'


    'Nee,' zei ze rustig.


    Ze hing op.


    Hij keek naar de telefoon, legde de hoorn neer, opende de deur van de cel en keek naar de ingang van de drugstore. Hackett was gekomen.


    De magere man stond gedeeltelijk in de schaduw, en er was een verandering in hem opgetreden, misschien door de zelfverzekerdheid die hij toonde, of door de simpele maar dure kleren die hij droeg. Durell wist het niet zeker. Dezelfde lok donker haar hing over het vlakke voorhoofd, de lange neus, de samenzweerderige flakkering in de slimme ogen in dat smalle gezicht. Hij straalde arrogantie en intelligentie uit, vermengd met een doortrapte brutaliteit die Durell al kende. De brede, dunne mond glimlachte.


    'Rustig aan maar,' zei Hackett zacht.


    Ze keken elkaar als twee oerwouddieren aan.


    'Kom mee,' zei Hackett. 'Kalm aan.' Durell zag dat zijn handen duidelijk zichtbaar waren. 'Heeft het meisje je gebeld?' vroeg de magere man.


    'Ja.'


    'Dan begrijp je het dus.'


    'Niet helemaal.'


    'Het zal je uitgelegd worden. Laten we naar mijn auto gaan.'


    Durell liep met hem naar buiten. De auto was een rode Austin-Healey met een monogram op het portier en een zilveren insigne dat op een veebrandmerk leek. Hackett ging achter het stuur zitten; Durell gleed op de leren stoel naast hem. Zijn zenuwen waren rauw en gespannen. Hackett rook naar rum en scheerlotion.


    'Je moet begrijpen,' zei de man, 'dat ik je hard moest aanpakken toen Jones er bij was. Dat was camouflage. Ik verontschuldig me er niet voor.'


    'Je vond het leuk,' zei Durell.


    Hackett knikte. 'Ik mag je niet. Ik vertrouw je niet. Maar ik volg orders op. Ze hebben me gezegd je op te halen, dus doe ik dat.'


    'Zij?'


    'Je zult wel zien.'


    'En als we onderweg door de politie worden aangehouden?'


    'Ze houden ons niet aan.'


    'Je bent wel erg zeker van jezelf.'


    'We hebben invloed.'


    'Waar gaan we heen?'


    'Naar Cramden Beach.'


    'En wat zit daar voor mij in?'


    'Veiligheid. Geen politie. Als je meespeelt. Persoonlijk hoop ik dat je kwaad en koppig wordt. Ik zou je graag eens te grazen nemen.'


    'Waarom zouden jullie iets van mij willen? Je hebt het dossier. Dat heb je me afgepakt lang voordat je met Jones terugkwam.'


    'Nee.'


    'Speel geen spelletjes, Hackett.'


    'Nee. Het heeft geen zin om te praten. Ga je mee?'


    'Reken maar,' zei Durell.


    Hij voelde zich tevreden, wetende dat hij een stap op het juiste pad had gezet. Waar het eventueel heen zou leiden was van later zorg. Zijn gedeprimeerdheid en gevoel van verslagenheid verminderden iets. Hij had contact gemaakt.


    Ten goede of ten kwade, maar door die kogel in de schouder van Art Greenwald te schieten had hij hen er van overtuigd dat hij een man zonder land was, een vluchteling. Hij hield zich voor niet verbaasd te zijn over Hacketts nieuwe rol als onderdeel van een subversieve groep. Er stond iets belangrijks te gebeuren. Hij voelde het.


    Laat maar komen, dacht hij.


    Hij verschoof een stukje op de leren stoel, zodat de revolver in zijn zak makkelijker bij de hand lag.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    Ze reden bijna een uur in stilte eer de auto over een houten brug roffelde die een zoutwaterkreek overspande. Enkele ogenblikken later kwamen ze bij een tweede brug. Naar het zuiden, langs de smalle zandweg die over het eiland liep, glinsterden lichten. Het was hier koeler, en de lucht rook naar de zee. Hackett sloeg rechtsaf en hij zag de witte glinstering van de lange deining die uit de Atlantische Oceaan kwam aanrollen. Op de scherpe zilte zeewind dreef het geraas van de branding de auto binnen. Hackett vertraagde zijn vaart. Ze reden langs enkele houten strandhuisjes die donker en afgesloten waren. Het was tien minuten voor middernacht.


    De weg voor hen was afgesloten met een witgeschilderd hek. In de koplampen van de Austin-Healey doemden plotseling de gestalten van twee mannen op, en Hackett stopte. De twee mannen naderden de auto. Ze droegen donkere, eenvoudige kleren en hun gezichten waren beleefd, nieuwsgierig, en behoedzaam.


    'Ben jij dat, Amos?'


    'Okay, Tom,' zei Hackett door het raampje.


    'Geen moeilijkheden?'


    'Gaatje geen donder aan,' zei Hackett. 'Doe het hek open.' De bewaker keek niet naar Durell, maar zei: 'Ik zie dat je het pakketje hebt. Alleen de gasten zijn er. Ze zijn 'm weer aan het opzetten aan het strand. Al die blote meiden. Ik wou dat ik een veldkijker had.'


    'Doe dat hek open,' zei Hackett.


    Zijn stem was zachter, maar er klonk een koud gezag in door. De bewaker keek verrast en toen niet op zijn gemak. 'Zo meteen, Amos. Het was maar een grapje.'


    'Meneer Hackett,' zei Hackett.


    'Ja, meneer Hackett.'


    'Hoeveel mannen staan er gepost?'


    'Zeven. Van het ene strand tot het andere.'


    'Mooi zo. Hou je ogen open. En geen onbevoegden vanavond, denk er om.'


    'Ja, meneer.'


    Het hek ging open en de Austin-Healey reed verder. De weg werd meteen breder en minder hobbelig. Durell stak een sigaret op. 'Jullie zijn goed georganiseerd. Privé-politie?'


    'De officiële politie van Cramden Beach. Ik ben toevallig de chef.'


    'Hoe groot is de bevolking?'


    'Ongeveer tien man,' zei Hackett grinnikend.


    'Een hoop politie.'


    'Met geld kun je alles kopen,' zei Hackett. 'Jou ook.'


    'Geen bezwaar,' zei Durell, 'vooropgesteld dat er genoeg van zou zijn.'


    'Er is genoeg van, vooropgesteld dat jij hebt wat wij willen hebben.'


    'Het dossier?'


    'Meer niet.'


    'Maar dat heb je al,' zei Durell.


    'Stomme Cajun. Dacht je dat je hier zou zijn als wij het hadden?'


    'Misschien hou je het voor jezelf, voor een eigen handeltje.' Hackett keek hem scherp van opzij aan, ging langzamer rijden. 'Kunnen we een handeltje maken?'


    'Contanten?'


    Aarzeling. 'Ja.'


    'Voor het dossier?'


    'Ja.'


    'Ik heb het niet,' zei Durell, en lachte.


    'Schoft,' zei Hackett zacht.


    De wagen sprong weer naar voren.


    Op de kale duinen in de verte flakkerde een houtvuur. De verandering na de vochtigheid in Washington deed Durell goed. Ze passeerden een groot huis met een enkel verlicht raam, van de primitieve weg afgeschermd door krom gegroeide struiken en een palissade. Toen zag hij het dak van een nog groter huis zwart tegen de zilveren oceaan afsteken, en de koplampen bestreken weer een hek en nog enkele bewakers. Ze reden er door en Hackett parkeerde aan het eind van een lange rij wagens op de schelpenoprit.


    Hackett stapte uit de Austin-Healey. 'Doe geen domme dingen en strek je nek niet te ver uit. Je bent maar op proef. Als je je mond voorbij praat, leveren we je uit. McFee zou je graag stukje bij beetje uit elkaar halen.'


    Durell keek naar het huis. Het was enorm, een ontwerp van steen en glas en licht dat er uitzag alsof het uit zee en land was opgetrokken. Lange vleugels strekten zich uit naar de branding, en het middengedeelte met hoge ramen rees boven de duinen uit. Terwijl hij met Hackett naar een zijdeur liep tussen geschoren gazons en gesnoeide struiken, zag hij een patio en een hoge rieten schutting die het uitzicht op het strand afschermde. Rechts van hem liep een muur langs de zee die een lange zwarte schaduwlijn vormde tegen de heldere glinstering van de branding. Hij keek weer naar de zeemuur, maar zag Corinne niet.


    De branding klonk gedempt achter de schutting, en boven het geluid van de golven uit hoorde hij muziek. De auto's op de oprit waren kostbaar: een witte Jaguar, drie MG's, een Lancia, enkele Cadillacs met officiële regeringsnummerborden. Durells mond verstrakte. Boven het geluid van de muziek in het huis uit hoorde hij flarden van gesprekken en een schrille, bijna hysterisch vrolijke lach.


    Hackett liep met lange passen over de patio. De deur in de strandschutting werd geopend en een in een wit jasje gestoken kelner kwam binnen met een blad lege glazen. Durell kon het strand zien. Rond het houtvuur lag een dozijn mensen, mannen en vrouwen, uitgestrekt in de gloed van het vuur en het zachtere maanlicht. Het was blijkbaar een naakt zwemfeest. Hij ving slechts een glimp van het tafereel op, toen ging de deur dicht, en de kelner liep over de patio en knikte eerbiedig naar Hackett.


    'Deze kant uit,' zei Hackett. Zijn vlakke stem en smalle gezicht drukten verachting uit voor wat hij zag. Durell was blijven staan. Door het hoge raam zag hij in het huis een magere bleke man, slechts in onderbroek gekleed, in een vlinderstoel liggen. Durell keek naar hem en vroeg zich af wat de kranten zouden doen met dit beeld van een nationale staatsman die ontspanning in het weekeind zocht.


    De hoge, erotische lach van een vrouw, opgewonden door drank, trof hem als schuurpapier. De lach kwam van het terras bij de strandschutting. In het gele licht herkende hij haar, zonder haar typische antracietgrijze mantelpak, als een van de scherpste roddeljournalisten van Washington. De man die bij haar was, was een lid van een politieke pressiegroep die zich voor een Senaatscommissie moest verantwoorden. De vrouw stommelde door het hek naar het strand en de man volgde haar. In andere stoelen zag hij een hooggeplaatst ambtenaar van Buitenlandse Zaken, een generaalsuniform, nog een politicus, en een ambtenaar van het bureau voor buitenlandse hulp.


    Corinne zag hij niet.


    'Kom op,' zei Hackett ongeduldig.


    'Dit is niks voor mij,' zei Durell. 'Niet nu de politie me achter de vodden zit.'


    'Ze kunnen je niet zien. En zo lang je bij mij bent, zal


    niemand iets vragen.'


    'Hoe weet je dat zo zeker? Dat mens van Freeley kijkt regelrecht naar me.' Durell zag een andere journaliste die begon te wuiven, toen plotseling haar hand liet zakken en haar hoofd omdraaide alsof er met een touwtje aan getrokken werd. 'Ze weet wie ik ben.'


    'Ze heeft je eventjes gekend. Nu niet meer.'


    'Jullie zijn erg zeker van je mensen.'


    'Erg zeker.'


    'Een fijne club,' zei Durell. 'Wie is de gastheer?'


    'Kom mee,' zei Hackett. 'Dan krijg je hem te zien.'


    Ze gingen het huis door een zijdeur binnen. Recht tegenover hem aan de muur herkende Durell een Rubens die onlangs voor enkele honderdduizenden dollars op een particuliere veiling was verkocht. Er stond Frans provinciaal meubilair dat zacht glom door eeuwenlang wrijven. Aubusson-wandkleden, Louis XV-stoelen, een enorm Saroektapijt op Belgische plavuizen, een Griekse kop in marmer met gebroken neus. Het geld was hier met losse hand uitgestrooid en het resultaat was een mengelmoes waarin elk voorwerp vloekte met en ten onder ging aan de verstikkende druk van alle andere voorwerpen er omheen.


    Hackett gebaarde naar een stoel. 'Wacht hier, Durell.' Hij liep weg, kwam toen terug. 'Heb je een revolver?'


    'Ja.'


    'Die kun je beter aan mij geven.'


    'Nee. Ik vertrouw je niet als ik je niet kan zien,' zei Durell.


    'Ik kan hem laten afnemen. Je bent niet in de positie om voorwaarden te stellen, weet je.'


    'Dat zien we dan wel weer.'


    Er schoot een flikkering over het magere, slimme, wrede gezicht. 'Heb je dan iets om over te onderhandelen?'


    Durell negeerde de vraag en gebaarde naar de patio. 'Gaat dit de hele tijd zo door?'


    'Vrij vaak. Ik zal je een drankje laten brengen.' Hackett grinnikte. ' vlaak het je gemakkelijk. Het zou wel eens gauw afgelopen kunnen zijn.'


    Hij ging naar buiten. Durell stak een sigaret op, ging zitten, en keek op zijn horloge. Hij had geen spoor van Corinne kunnen ontdekken, maar hij wist nu waar de zeemuur was. Hij bleef enkele minuten zitten roken, met het gevoel dat er onzichtbare ogen op hem gevestigd waren. Hij hoorde de branding, de muziek, het schrille en hysterische gelach van een vrouw, de donkerder klank van een mannenstem.


    Hij stond op en toen hij zich omdraaide naar de openslaande deuren, kwam er een kelner binnen met een blad flessen en roemers.


    'Wat wilt u drinken, meneer?'


    'Bourbon met ijs,' zei Durell.


    'Zeker meneer.'


    Door de open deuren zag hij nog meer gezichten die hij kende, vooraanstaande mensen uit Washington met rode gezichten, hete ogen, de vrouwen schril en vol verwachting wat de rest van de nacht betrof. Hij vond het moeilijk te aanvaarden.


    'Bourbon met ijs, meneer.'


    Hij nam het drankje aan van de lange negerkelner, en zei: 'Dank. Waar is de gastheer?'


    'Ik zou het u niet kunnen zeggen, meneer.'


    'Ga nog niet weg. Kennen de mensen hier zijn naam?'


    'Een paar, meneer. De meesten kennen meneer Hackett, natuurlijk. Het is de gebruikelijke gastenlijst voor het weekeind.


    'Is dat een regelmatige zaak?'


    'Ja, meneer.'


    'En wie is de gastheer dan wel?'


    Het gezicht van de kelner was donker, leeg. 'Meneer Hereward Quenton, meneer. Is er nog iets van Uw dienst?'


    Durell blies zacht zijn adem uit. Hij keek naar het gezicht van de kelner, maar kon er niets op lezen. 'Ik ben op zoek naar een jongedame, juffrouw Ybarra. Heb je haar in de buurt gezien?'


    'Op het strand, meneer. Maar u moet hier wachten.'


    'Is ze aan het zwemmen?'


    'Ik zou u niet kunnen zeggen wat ze er aan het doen is, meneer. Ze is met de vrouw van de kolonel naar buiten gegaan, mevrouw Gibney.'


    'Dank je wel.'


    'Mijn naam is Charles, meneer.'


    Durell gaf hem een biljet van tien dollar en zijn lege glas. 'Bedankt, Charles.'


    Er flakkerde iets in de ogen van de kelner. 'Blijft u alstublieft hier, meneer. Dat is het beste.'


    'Maak je over mij geen zorgen,' zei Durell.


    'Nee, meneer. Ik zal me geen zorgen maken. Dat laat ik aan meneer Hackett over.'


    Hij liep geruisloos weg met zijn blad met flessen. Een ogenblik later stapte Durell naar buiten op de voorpatio. Niemand lette op hem. Als de gasten in zijn richting keken, leken ze door hem heen te zien. Hij zag twee mannen in donkere pakken bij het hek in de strandschutting en liep terug over de schelpenoprit langs de geparkeerde auto's, tot hij de schaduwen had bereikt. Toen hij bij Hacketts Austin-Healey kwam, sloeg hij linksaf op de weg naar de hoge zeemuur die zijn uitzicht op het strand blokkeerde. De zeemuur was een voortzetting van een rij ceders.


    Een stenen trap leidde naar de top van de muur. Hij ging snel naar boven, keek naar het zand beneden hem, en sprong. Rechts van hem lag de naakte groep rond het vuur, maar hun aantal was verminderd; enkele paren hadden zich teruggetrokken naar de donkere branding of de duinen. De wind was warm en achter de cirkel van het vuur wierp de maan een zilveren licht op land en zee. Hij keek uit naar Corinne. Ze was er niet. Het houtvuur bevond zich ongeveer zeventig meter verder. Hij riep zacht haar naam.


    Uit het niets sprong een vrouw uit de schaduwen van het zand aan de voet van de zeemuur. Ze sneed hem de pas af. Ze was ongeveer veertig, plat van borst en benig van heupen. Ze was naakt. Haar smalle, intense gezicht was zwaar opgemaakt.


    'Hallo daar' riep ze schril. 'Wat doe je met al je kleren aan? Dat is tegen de regels! Je ziet er bepaald walgelijk uit!'


    'Ik ben hier net,' zei Durell zacht.


    'Nou, schiet op dan en doe mee! Vort! Geen preutsigheid hier, weet je wel! We zijn tenslotte volwassen mensen.' Ze lachte schel. Haar ogen waren donkere gaten in haar maanverlichte gezicht. 'Schiet op. Vraag maar naar me. Mijn naam is Isabel.'


    'Ik zoek Corinne Ybarra,' zei Durell tegen haar. Hij wilde niet naar haar kijken, maar hij wist dat als hij opzij zou kijken, ze het als een afwijzing zou voelen en er heibel over zou maken. 'Heb je haar ook gezien?'


    'Ze is met Mary.'


    'Mevrouw Gibney?'


    Een magere arm wapperde. 'Verderop op het strand. Mary volgde haar met bloeddoorlopen ogen.' De zwarte, strakke mond giechelde. 'Je hebt nog nooit zoiets gezien. Eerlijk! Mary Gibney, au naturel! Een walgelijk gezicht. En goed zat, weet je wel. Oh, zat! Anders zou ze nooit - Je weet hoe gevoelig ze is. Sjee, met al die rollen en rollen - bepaald om misselijk van te worden.'


    'Waar kan ik haar vinden?'


    De arm wapperde weer. 'Mary is goed zat - oh, zat - en ik hoop dat ze die slet van een Corinne haar verdiende loon geeft. Als je verstandig bent, makker, bemoei je je vanavond niet met Corinne. En je moet er hier op het strand echt niet zo bij lopen. De regels van het huis, weet je wel. Het is zo'n onvolwassen houding van de meeste mensen, met betrekking tot kleren. En, zoals ik al zei, we zijn tenslotte volwassen. Schiet dus op en kom bij me terug. Isabel.'


    'Ik zal mijn best doen,' zei Durell.


    De magere vrouw deed een paar passen achteruit. Haar gezicht werd lelijker. 'Wat is er met je? Mag je me soms niet?'


    'Natuurlijk,' zei Durell. 'Ik kom zo terug.'


    Schoft,' siste ze. 'Oh, ik zou jullie allemaal kunnen vermoorden.'


    'Veel plezier,' zei Durell.


    Hij liep langs haar over het strand, voorbij het rauwe schijnsel van het houtvuur. Hij had een zure smaak in zijn mond. Bij de dichtstbijzijnde in het water uitstekende steiger gleed hij naar de schaduwen en keek achterom. De naakte vrouw keek hem na, met haar handen op haar benige heupen. Achter haar, aarzelend bij de toegang tot de patio, stonden de twee mannen in donkere pakken, lang en fors. Ze maakten een doelgerichte indruk zoals ze daar stonden en over het strand uitkeken. Charles, de kelner, stond bij hen. Durell liep rond de onder het zand gestoven pijlers naar het volgende stuk van het strand.


    De overgang was verbluffend; van aangelegd landschap naar oorspronkelijke, primitieve wildernis die niet was beroerd door bulldozer of aannemer. De zeewind fluisterde en ritselde in het hoge gras dat op de duinen groeide. De branding donderde. Tot aan de volgende half begraven steiger, honderd meter verderop, was er niemand te zien.


    Hij liep in die richting en voelde zijn schoenen in het zand wegzakken.


    Het houtvuur en de twee bewakers waren nu uit het gezicht verdwenen, maar Durell had geen illusies wat de duur van zijn vrijheid betrof. Hij bestudeerde het strand en de duinen gespannen om te zien of het roodharige meisje hier ergens was. Ze was niet bij de ontmoetingsplaats geweest die ze zelf had voorgesteld, maar door de telefoon had ze toch wanhopig dringend geklonken.


    Toen Durell aan de woorden van de magere vrouw dacht, voelde hij zijn bezorgdheid opvlammen en hij draafde in looppas naar de volgende steiger.


    Erachter strekte de wildernis van zand en zee en nachtlucht zich uit in een lange bocht, verlaten onder de onverstoorbare maan. Hij zag niets of niemand. Hij was benieuwd of de naakte vrouw tegen hem had gelogen. Ze was het soort, wist Durell, dat wraakzuchtig plezier zou ontlenen aan zoiets kinderachtigs, en ze was behoorlijk dronken geweest. Hij bleef staan, niet wetend wat hij nu moest doen.


    En toen hoorde hij, boven het geraas en gedonder van de branding uit, een gesmoorde gil die op de warme zeewind kwam aandrijven en toen werd afgesneden. Hij bleef staan en keek naar de branding. Er was iets in de gil geweest dat zijn nekharen overeind bracht. Hij zag niets bijzonders. De zwarte rollers krulden om rond de overhellende pijlers van de steiger, en de steiger zelf stak obstinaat uit in de branding terwijl de zee als grote witte bloemen rondom open spatte. Het getij had hier en daar donkere poelen gevormd, en in een van de poelen zag hij iets wits ranselen dat hij een ogenblik verwarde met de brekende rollers. Hij hoorde weer een korte, borrelende gil. Ditmaal klonk het zwakker. Het kwam van de verste poel naast de steiger. Durell tolde om en rende naar het water, terwijl het zand zuigend aan zijn schoenen trok.


    In de schaduw van de steiger was de branding slechts kniediep. Een roller trof hem, doorweekte hem tot de borst, en plofte tegen de pijlers. Opnieuw zag hij de ranselende beweging.


    Witte ledematen, donkerrood, doorweekt haar, een wit en angstig gezicht. Corinne. Ze kwam half overeind uit het zwarte water, struikelde, riep iets. Een monsterlijke massa van wit vlees kwam haar achterna. Er was iets olifantachtigs en onontkoombaars aan de manier waarop de tweede vrouw het struikelende meisje inhaalde. Een massieve arm schoot uit, pakte de slanke gestalte, draaide haar om. Corinne ging


    kopje onder. In het bleke maanlicht zag Durell de andere vrouw duidelijk. Hij had nog nooit eerder een werkelijk dikke vrouw zonder de bescherming van kleren gezien. Hij zag het ronde, babyachtige gezicht, verduisterd door primitieve woede, boven de trillende heuvels van enorme borsten en billen. Het zware gewicht liet zich neer op Corinne's worstelende lichaam en duwde het meisje langzaam maar zeker onder water.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    Durell schreeuwde.


    De dikke vrouw hoorde hem niet of het kon haar niet meer schelen. Ze had moord in de zin. De druk van de golven weerstreefde Durells voortgang, maar toen werd hij door het terugstromende water meegevoerd. Toen hij op drie meter afstand was, keek de dikke vrouw op met lege ogen zonder begrip. Haar kleine mond ging open. Toen verhief ze haar enorme gestalte, als een witte, bolle walvis. 'Ga weg,' hijgde ze.


    'Laat haar los.'


    'Ze is dood!'


    'Mevrouw Gibney ...'


    De dikke vrouw begon te giechelen en haar lichaam schudde en trilde van het krampachtige, hysterische geluid. Durell worstelde zich langs haar en tastte naar het lange, glinsterend witte, slappe lichaam van Corinne. Haar huid voelde warm en glad en nat aan toen hij haar dij pakte, een arm om haar middel sloeg en haar uit het water tilde. Het donkerrode haar stroomde toen haar gezicht boven water kwam. Ze kuchte en kokhalsde en verzette zich tegen zijn greep.


    'Kalm aan, Corinne,' zei hij.


    Ze stonden tot het middel in het water. Toen hij zich omdraaide naar de kust en de dikke vrouw, haalde mevrouw Gibney uit met een arm als een monsterachtige ham. De slag trof hem als een bijl in de nek. Hij struikelde, liet Corinne vallen. De zware gestalte kwam hem achterna terwijl hij naar Corinne greep, en hij voelde de slagen regenen. Een golf duwde hem in de richting van de enorme gestalte tegenover hem. Er zat grote spierkracht achter die lillende berg vlees.


    Maar toen hielp een tweede roller hem los te komen. Corinne hing aan zijn arm, met haar ogen en mond open. Ze was slechts half bij bewustzijn. Durell sleepte haar mee naar het strand.


    'Mevrouw Gibney ...'


    De dikke vrouw stond tot haar dijen in het water en keek alsof ze zich voor het eerst van zijn aanwezigheid bewust werd. Iets van de waanzinnige, hysterische woede gleed uit haar gezicht. Haar kleine rosé mond ging nerveus open. 'Schiet op. Schiet op, neem haar mee. Het... het spijt me ...'


    Durell droeg het roodharige meisje naar het strand. De dikke vrouw kwam achter hem aan. Hij vertrouwde de plotselinge overgave van mevrouw Gibney niet. Toen het hem veilig leek, nam hij het slanke, bleke lichaam van Corinne in zijn armen en droeg haar naar het hoge met gras begroeide duin boven de steiger. Hij zette haar neer en bekeek haar. Ze kwam bij. Ze hoestte, duwde het haar uit haar ogen en fluisterde: 'Ik wilde naar je toekomen ... maar ze volgde me ... en probeerde me te vermoorden.'


    In de verte zag Durell het houtvuur, maar de twee mannen in de donkere pakken waren er niet. Toen zag hij mevrouw Gibney weer op hem afkomen. De dikke vrouw had twee grote badhanddoeken gepakt en er een om haar massieve gestalte gewikkeld. Toen ze naderbij kwam gooide ze de andere handdoek verachtelijk naar Corinne.


    'Bedek jezelf, smerige hoer,' zei ze.


    Corinne keek haar met een angstige blik aan. 'U hebt geprobeerd me te vermoorden,' zei ze verbaasd.


    'Het spijt me alleen maar dat het me niet gelukt is.'


    Het gezicht van mevrouw Gibney was nu rustig. Ze keek Durell aan. 'Ik wil u spreken,' zei ze. 'Corinne kan wel een paar minuten alleen gelaten worden.'


    'Ga niet weg, Sam,' zei Corinne snel. 'Laat me niet alleen.'


    'Bent u meneer Durell?' vroeg mevrouw Gibney.


    'Ja.'


    'Weet u niet dat de politie u zoekt?'


    'Ja.'


    'Het schijnt u niet veel te kunnen schelen.'


    'Jawel. Gaat u ze inlichten dat ik hier ben?'


    'Daar kunnen we het nog over hebben.' De dikke vrouw stond te wachten, en keek naar Corinne. Durell zag dat onder de plotselinge kalmte van mevrouw Gibney de hysterie nog school, gereed om weer op te laaien. Hij nam snel een besluit.


    'Corinne, op de oprit staat een Austin-Healey, vlakbij de zeemuur. Die is van Hackett. Hij heeft het sleuteltje er in laten zitten. Ga erheen en wacht op me.'


    Haar rijpe mond beefde. Ze trok de handdoek slordig rond haar lichaam. 'Ik ben bang om daarheen te gaan.'


    'Ik kom zo gauw mevrouw Gibney klaar is. Het is in orde. Ga nu maar, ik zie je over tien minuten.'


    'Sam, pas op.'


    'Ik ben niet bang voor mevrouw Gibney.'


    'Maar ze zullen je hier zoeken.'


    'Weten ze dat ik je hier zou ontmoeten?'


    'Dat weet ik niet. Ik heb het Henry - kolonel Gibney verteld.'


    'Okay. Ga nu.'


    Ze keek verachtelijk naar de dikke vrouw, maakte een Gallisch gebaartje van spot, klom toen het duin af. Durell keek haar na tot ze voorbij de steiger was en in de richting van het kampvuur liep. Niemand viel haar lastig. Hij haalde diep adem en keek mevrouw Gibney aan. Haar gezicht tril-


    de en beefde. En terwijl hij toekeek, zakte ze zwaar op haar massieve knieën en boog zich naar voren met het gezicht in de handen. De berg van vlees schudde en trilde toen ze begon te snikken.


    'Mevrouw Gibney,' zei Durell.


    Hij hoorde de jammerende woorden achter haar kleine, mollige handen. 'Ik ben dik ... dik. Lelijk en afzichtelijk.'


    'Daar zou u waarschijnlijk wel iets aan kunnen doen,' zei hij zacht. 'Als u wilde.'


    'Nee, nee ...'


    'Heeft u daarom geprobeerd Corinne te vermoorden?'


    'Ik weet niet wat me overkwam. Maar ik haat haar zo... Ja, vroeger zag ik er uit zoals zij.' Het babygezicht kwam omhoog, bevlekt met tranen die zilver glansden in het maanlicht. Haar ogen waren prachtig, ook al waren ze opgezwollen door het huilen. 'Gelooft u dat?'


    'Waarom niet?' vroeg hij. 'Maar daarom gaat u toch niet ieder jong meisje dat u ziet vermoorden? Waarom Corinne?'


    'Vanwege Henry,' fluisterde ze. Haar enorme schouders zakten af onder de handdoek. 'Ik heb haar betrapt - met Henry. Ik kan het hem niet kwalijk nemen dat hij me niet wil. Maar ik wou - ik heb zo vaak gehoopt...'


    'Dat is niet de hele reden,' zei Durell.


    'Nee. Natuurlijk niet.'


    'Wat is de rest?'


    'Roger is de rest. Mijn zoon.'


    'Kende Corinne hem?'


    'Roger schreef over haar, lang voordat hij - voordat hij in Oost Berlijn gevangen werd. Hij schreef dat hij een geweldig Frans meisje had leren kennen en met haar wilde trouwen.'


    'Wat deed hij overigens in Oost Berlijn?'


    'Ik weet het niet, ik weet het niet,' kreunde ze.


    'Waarom zou u dan proberen het meisje van uw zoon te vermoorden?'


    Ze keek naar hem op en haar grote kinderlijke ogen weerspiegelden een tragedie. 'Snapt u het niet? Rogers meisje - hij houdt van haar - en zij, met de vader van Roger, met haar achtergrond ...'


    'Waarom zou ze dat doen?'


    'Omdat ze door en door rot moet zijn. Ze is vals en gemeen. En ze is een spionne.'


    Hij wachtte.


    'Ze werkt voor die groep van Quenton. U mag haar niet vertrouwen, meneer Durell. Ik heb begrepen dat u in ernstige moeilijkheden verkeert. En u zit in die moeilijkheden omdat Henry halfgek van bezorgdheid is en probeert Roger daar aan de andere kant in leven te houden. Ik weet wat Henry gedaan heeft. En waarom hij u gedwongen heeft te doen wat u gedaan hebt. En het vreet aan hem. Maar hij kan het niet helpen. Ik geloof dat ik hetzelfde zou doen als ik de kans had. Ik weet niet. Roger is alles wat ik heb. Mijn enige zoon. Ik wil niet dat ze hem vermoorden. Ik zou alles doen wat ze vroegen, als ze hem maar geen pijn doen.'


    'Als Corinne het meisje van Roger is,' vroeg Durell, 'waarom zou ze dan voor Quenton werken en proberen u tegen te houden om Roger te helpen?'


    'Ik weet het niet,' jammerde de dikke vrouw. 'Ze kwam een maand geleden bij ons en stelde zich voor. In het begin mochten we haar graag. Henry was erg op haar gesteld. Ze kende Roger zo goed, het was bijna alsof hij zelf op bezoek was.' Haar kleine handen wapperden, toen liet ze ze weer zakken alsof het gewicht van de massieve armen te veel was. Ze liet haar hoofd zakken. 'Ik schaam me zo. U hebt me gezien. Ik ben zo lelijk,' zei ze irrationeel. 'Niemand heeft me zo in jaren gezien. Zelfs Henry niet. Vooral Henry niet. Maar ik - Die mensen aan het strand - op avonden zoals nu hebben ze een vaste regel. Je mag het strand niet op tenzij je - tenzij je net als de rest doet. Het is allemaal vals, snapt u. Gewoon een excuus voor hun vieze feestjes. Ik ben niet preuts, meneer Durell. Maar het is schandelijk als je die mensen in verantwoordelijke posities hier hun gang ziet gaan. Ze deugen niet. Ze vormen een soort sekte die meneer Quenton om zich heen heeft verzameld. Ze zijn allemaal één pot nat.' Ze keek naar hem op. 'U had hier nooit moeten komen. Het is een valstrik voor u.'


    'Misschien kunt u me helpen,' opperde hij vriendelijk.


    Zij knikte en haar onderkinnen trilden. 'Daar heb ik over nagedacht. U kunt bij ons logeren. Ons huis ligt een halve kilometer verderop aan het strand. Daar kan ik u verbergen.'


    'Logeert Corinne ook bij u?'


    Ze snoof verachtelijk. 'De politie zoekt haar ook. Maar Henry zei dat meneer Quenton opdracht heeft gegeven haar onderdak te geven.'


    'Is de politie hier niet geweest om naar haar te zoeken?'


    'Oh, jawel. Maar meneer Quenton heeft dit eiland wettig als een gemeente laten registreren, en zijn eigen mannen vormen de politie. Het is natuurlijk een farce, maar niemand durft er iets tegen te doen. De regeringsagenten gingen ergens anders heen nadat ze met meneer Quenton hadden gesproken.'


    Hij voelde zich koud, alsof hij met een mes was doorboord. 'Ik had er geen idee van dat het zo zat.'


    Hij zweeg. Er was iets dat hij niet begreep, dat met zichzelf in tegenspraak was. Het leek niet mogelijk dat de bureaus die hem zochten zich zouden laten afschepen door Quenton en de mogelijkheid over het hoofd zouden zien dat Corinne en hij zich hier verborgen. Maar mevrouw Gibney liet doorschemeren dat het hier veilig zou zijn. En Corinne eveneens. Hij voelde zich geenszins veilig.


    De dikke vrouw stond op, duwde haar natte haar naar achteren en wikkelde de handdoek strakker om haar uitpuilende gestalte. 'U zult wel denken dat ik een verschrikkelijke idiote ben,' zei ze zacht.


    'Nee. U heeft uw eigen problemen.'


    'U lijkt me geen man die zijn land alleen maar voor geld zou verraden,' vervolgde ze. 'U ziet er uit als een man die een hoop op zijn geweten heeft, maar niet het soort waar Henry veilig afspraakjes mee zou kunnen maken om hen tevreden te stellen.'


    'Ik ben uw man veel geld schuldig.'


    'Hij heeft me over het bridgen verteld. Maar Henry is naïef.'


    De dreiging in haar zachte stem trof hem. 'Hoe bedoelt u?'


    'Een man zoals u - Henry had de moeite moeten nemen u te laten nagaan. Hij is zo gebrand op Rogers veiligheid dat hij niet in zijn gewone doen is. Hij heeft uw achtergrond niet erg diepgaand nagetrokken.'


    Durell stond roerloos. 'Maar u wel?'


    'U had met geen mogelijkheid zoveel geld aan Henry kunnen verliezen tenzij u het met opzet deed. Henry is een abominabele bridgespeler. En u staat als een expert bekend.' Hij zweeg en keek haar aan. De wind blies waterdruppels tegen zijn wang. Hij rook de zilte zee.


    'Waarom denken ze altijd dat dikke mensen beslist traag en dom moeten zijn?' vroeg mevrouw Gibney zacht. Ze liet een glimlachje zien. 'U bent een gevaarlijke man, meneer Durell. U mag Henry voor de gek gehouden hebben, maar mij niet. Ik weet dat u iets anders bent dan u voorgeeft te zijn. Er zijn bepaalde aspecten aan u die me verbazen - uw proces vandaag, wat zeker geen voorwendsel was. En uw ontsnapping. Aan de andere kant zit u achter iets aan dat ik u niet kan laten hebben.'


    'Wat bijvoorbeeld?' vroeg hij zacht.


    'Het zou Henry kunnen zijn. Ik wil niet dat u hem kwaad doet.'


    'Misschien is het wel nodig,' bekende hij ronduit.


    'Of Roger. Als u iets doet om Rogers veiligheid in gevaar te brengen terwijl hij daar gevangen zit...' Ze zweeg.


    'Ja?'


    'Dan zou ik u wel eens kunnen vermoorden, meneer Durell,' zei ze.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Een wolk dreef voor de maan. De zeewind was koud op Durells doorweekte kleren. Uit de verte, waar het vuur brandde, hoorde hij gelach. Hij keek die kant op en zag tegen de helderder lucht de silhouetten van de twee mannen van Hackett. Ze verkenden het duin waar hij met mevrouw Gibney stond en keken recht in zijn richting. Mevrouw Gibney had hen niet gezien. Ze zei: 'Ik hoop dat u mijn waarschuwing ernstig neemt, meneer Durell.'


    'Ik weet dat u het meent. Wie zijn die mannen?'


    Ze keek naar de steiger waar de mannen stonden. Haar mollige handen wapperden. 'Ze werken voor Amos Hackett. Voor Quenton, liever gezegd. Zoeken ze u?'


    'Ik denk het. Maar ik moet eerst tien minuten met Corinne hebben.'


    'Gaat u Roger kwaad doen, meneer Durell?'


    'Ik zal proberen het niet te doen.'


    'Vertel me waarom u hier bent,' drong ze aan. 'Ik wil het weten. Als ik kan help ik u misschien. U kunt bij ons logeren, daar bent u veilig. Ik denk niet dat Quenton het zou wagen iets gewelddadigs te doen. Als ik maar wist-'


    Er was geen tijd meer. Een van de mannen sprong van de steiger in het zand. De ander volgde hem. Ze liepen in soepele looppas naast elkaar over het strand naar het duin waar hij met de dikke vrouw stond. Mevrouw Gibney zoog haar adem in.


    'Kunt u ze voor me aan de praat houden?' vroeg Durell snel.


    'Ja. Vlug. Ik zie u bij mijn huis. Corinne zal u wijzen waar het is. Rennen!'


    Durell verdween over de top van het duin. De twee mannen op het strand zagen zijn beweging en veranderden abrupt van richting om hem te onderscheppen. Durell liet zich van het duin zakken, rende door een poel water en beklom een tweede helling. De mannen doken op de top van het eerste duin op, groot en donker en onheilspellend. Toen verscheen ook mevrouw Gibney, en ze riep hen. Ze draaiden hun hoofden naar haar toe, maar veranderden niet van koers. Durell rende naar de hoge heuvelrij die de ruggengraat van het eiland vormde. In die richting lag de weg. Als hij daar kon komen en dan om het huis van Quenton trekken, kwam hij misschien op tijd voor Corinne. Er werd naar hem geroepen toen hij weer door een kleine inham stormde. Hij keek om, hief de revolver in zijn hand op. De twee mannen kwamen snel over een pad aan dat hij niet had gezien en naderden hem beangstigend vlug. Durell rende in noordelijke richting door het hoge wilde gras. Hij keek weer om en zag slechts één van zijn achtervolgers. De ander was verdwenen. Hij sloeg linksaf naar de weg, zag in de verte de lichtmasten tegen de nachthemel afsteken. Toen dook de tweede man plotseling vlak voor hem op.


    Durell rende regelrecht op hem af.


    De tweede man bleef verrast staan. Hij had een revolver in zijn hand, maar de loop wees naar het zand. Zijn gezicht was een smalle witte vlek in het maanlicht. Zijn mond ging open als een donkere spleet en de revolver kwam omhoog. Durell dook vanaf de top van het duin naar hem. Een gesmoorde kreet klonk op. Toen raakte Durell hem vol, en de ander struikelde, verloor zijn evenwicht, viel op een hand en een knie, probeerde weer overeind te komen. Durell sloeg met zijn pistool naar hem en de man rolde van het duin af.


    Durell sprong hem achterna, en landde met zijn knieën op zijn borst en sloeg hem nogmaals. De man bleef bewusteloos liggen. Durell kwam overeind en rende naar de weg.


    Hij werd niet langer achtervolgd. Langs de weg liep een hoge heg en daar sloop hij achterlangs tot hij de lichten van Quentons huis achter zich had gelaten; toen ging hij verder naar de zeemuur.


    De Austin-Healey stond waar Hackett hem had achtergelaten. Hij sloop er behoedzaam heen. De auto leek leeg te zijn.


    Toen hij het portier opende, zag hij Corinne's gestalte overeind komen uit een gehurkte positie. Haar armen, wit en stevig en nog steeds kil, trokken hem onhandig naar zich toe.


    'Ik dacht dat je nooit zou komen,' fluisterde ze. 'Oh, vlug. Ik ben ziek. Schiet op, Sam.'


    De sleuteltjes hingen nog in de ontsteking. Durell ging naast het meisje op de leren stoel zitten. Corinne was zorgeloos met de badhanddoek. In het maanlicht zag hij een stevige borst, de soepele buiging van heup en dij. Ze scheen zich er niet van bewust te zijn. Ze klappertandde.


    Hij startte de motor, reed zacht de oprit af naar de brede zandweg die van het huis wegvoerde. Hij deed de koplampen niet aan.


    'Naar links,' zei Corinne.


    'Maar dat is het eind van het eiland.'


    'Anders kun je niet. Ze hebben bewakers. Heb je ze niet gezien?' Ze drukte zich tegen hem aan. 'We hebben maar weinig tijd eer ze ons te pakken krijgen. Dat moet gebeuren.'


    'Je bent hier dus al vaker geweest?'


    'Ja. Heel vaak. Ik heb hier veel gewandeld. Ik ken het eiland goed.'


    Hij sloeg linksaf. De zandweg ging prompt over in vage karrensporen en het huis verdween snel achter een rij woeste


    duinen.


    Hij reed niet snel. Het eiland werd spoedig smaller, tot hij aan beide zijden de zwarte oceaan kon zien. Corinne klappertandde nog steeds. Ze had haar handen op zijn arm en dij liggen, alsof ze zich er van wilde overtuigen dat hij er was.


    'Achter die steiger,' zei ze tenslotte. 'Hier komt bijna nooit iemand.'


    'Staat er iemand te wachten?' vroeg hij bitter.


    'Waarom zou er iemand staan te wachten?'


    'De laatste keer dat je aanwijzingen tijdens een autoritje gaf, had je het versierd dat Hackett en zijn mannetjes me volgden.'


    'Oh, toe nou. Vertrouw me. Dat moest ik doen.'


    Hij stuurde de sportwagen van de karrensporen naar de diepe schaduwen van de pijlers van de steiger. De branding was hier veel wilder dan bij het huis. Het water brulde en deed de grond trillen. De wind voelde kouder aan. Hij zette de motor af en bleef stil zitten.


    Corinne rilde en kroop dichter naar hem toe. Haar lange benen drukten tegen de zijne.


    'Ik heb een gevoel alsof ik uit elkaar aan het vallen ben. Ken je dat?' fluisterde ze. Hij zag de soepele kaakspieren werken terwijl ze probeerde het klappertanden tegen te gaan. 'Ik heb het gevoel dat er iets in mijn hoofd gaat barsten. Ik moet overgeven.'


    'Ga je gang. Daarna kunnen we praten.'


    'Wees niet zo hard, Sam!'


    'Ik ben je niets schuldig,' merkte hij op.


    'Maar we zitten allebei in verschrikkelijke moeilijkheden. We zitten voor het blok. Waarom kunnen we geen vrienden zijn? Bondgenoten?'


    'Ik zou je verschillende redenen kunnen noemen.'


    'Ik zal je alles vertellen wat je wilt weten. Ik kan je helpen. We kunnen elkaar helpen. Misschien kunnen we vluchten,


    het land uit gaan. Dat zullen zij je aanbieden - maar je moet hun hulp niet accepteren. We kunnen samen ergens heengaan, ja?'


    'Nee. We kunnen nergens heen, Corinne, waar we veilig zouden zijn. Niet na wat we gedaan hebben.'


    Ze deinsde een stukje achteruit, en hij zag de tranen op haar wangen. Ze boog zich naar voren, sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde geluidloos.


    Hij liet haar huilen, troostte haar niet. Tenslotte veegde ze haar ogen met een kinderlijk gebaar af. 'Neem me niet kwalijk. Je hebt erg veel geduld met me.'


    'Je weet waarom.'


    'Wil je de papieren terug die je bent kwijtgeraakt?'


    'Ja.'


    'Ik heb ze niet, Sam. Ik heb ze nooit gehad.'


    'Dit is niet het moment om te liegen,' zei hij.


    'Ik lieg niet. Ik kan best liegen, dat geef ik toe. Ik ben niet zo aardig. Maar tegen jou zou ik niet liegen, Sam. Nadat je me gisteravond de envelop had afgenomen, heb ik hem niet meer gezien.'


    'Hackett zegt dat hij hem niet heeft.'


    'Dat begrijp ik niet.'


    'De enige reden dat ze me hier gebracht hebben en me nu achterna zitten is dat Hackett dat dossier wil hebben. Ik heb het niet. Zij hebben het niet. Dus moet jij het hebben.'


    'Nee,' fluisterde ze. 'Geloof me alsjeblieft.'


    Woede flitste door hem heen. Hij wilde de waarheid uit haar slaan. Hij onderdrukte zijn woede en keek naar het meisje en zag dat ze haar gezicht smekend had opgeheven. 'Waarom heb je me opgebeld?' vroeg hij.


    'Ik wilde iets doen om je te helpen, Sam. Ze willen jou natuurlijk hebben. Ze kunnen je veiligheid bieden. Misschien in Europa, waar je kunt onderduiken. Ik wilde je waarschuwen ze niet te vertrouwen.'


    'Heb je het over Quenton?'


    Ze knikte zwijgend.


    'Werkje voor hem?'


    Weer knikte ze. Ze zei: 'Het is een lang verhaal. Ik heb het nooit iemand verteld. Maar ze zijn er achter gekomen en ze zullen het kolonel Gibney - Rogers vader - vertellen en ze zullen er voor zorgen dat Roger het ook te weten komt. Dan is het afgelopen met mijn leven. Daarom heb ik gedaan wat ze me gevraagd hebben.' Ze sprak zonder hem aan te kijken. Haar stem was vlak, monotoon. Ze trok de handdoek om zich heen en staarde naar de oceaan.


    'Soms denk ik dat ik beter lang geleden had kunnen doodgaan,' zei ze. 'Waarom doen we zo ons best in leven te blijven? Er is een tijd geweest dat ik om zulke vragen gelachen zou hebben, tijdens de oorlog. Ik was pas veertien, maar ik wist alles van de mannen, alles. Ik wilde leven, en zij wilden mij, en ik ruilde mezelf voor wat zij me konden geven. Dat was in de tijd van Vichy. Ik had geen politiek. Het was geen kwestie van een patriot voor de Maquis te zijn en achter vijandelijke geheimen te komen terwijl ik met ze in bed lag. Het leven was eigenlijk iets heel elementairs. Je vocht en complotteerde voor brood, kousen, sigaretten. En misschien een vriendelijk woord, ook al werd dat in het Duits gesproken. Het kon me niet schelen. Ik heb het overleefd.'


    Durell zei: 'Je hoeft me dit niet te vertellen.'


    'Ik wil dat je begrijpt wat ik voor iemand ben.'


    'Ik geloof dat ik dat wel weet.'


    'Later, na de oorlog, werd ik verjaagd. Ik ging naar Barcelona. Ik was zangeres.' Haar stem klonk een ogenblik trots. 'Ik heb eens een engagement van twee weken in La Floridita in Madrid gehad. Het was geweldig. Ik verdiende goed. Toen zagen mensen die me uit de Vichytijd in Marseille kenden me en ik werd ontslagen en een Spaanse man was zo vriendelijk me te helpen. Toen leerde ik Roger Gibney kennen.'


    'In Spanje?'


    'Hij werkte daar op een vliegveld van de Amerikaanse luchtmacht. Hij was met verlof in Madrid. Er was iets aan hem - iets prachtigs. Begrijp je? Ik kan het niet uitleggen.'


    'Je werd verliefd.'


    Ze lachte scherp. 'Ja, stel je voor! Wat belachelijk! Ik werd verliefd.'


    'Dat is niet belachelijk.'


    Ze keek naar het zand en fluisterde: 'Voor mij was het iets moois en angstaanjagends en tragisch.'


    'Heb je hem over jezelf verteld?'


    'Een beetje. Maar ik was te bang.'


    'Begreep hij het?'


    'Ik geloof van wel. Hij was geweldig voor me. Ik ben met hem naar Berlijn gegaan toen hij overgeplaatst werd.'


    'En je Spaanse vriend?'


    'Die heb ik verlaten op de dag dat ik Roger leerde kennen.' Ze rilde. 'Het is een akelig verhaal, vind je niet? Een lelijke geschiedenis. Niet iets dat een fatsoenlijke familie als de Gibney's zou kunnen accepteren.'


    'Weten ze er niets van?'


    'Ik hoop van niet. Toen Roger in Oost Berlijn werd gepakt, ben ik hier gekomen. Ik kon het niet langer uithouden in Europa. Ik wilde zijn ouders leren kennen en ze vertellen dat Roger en ik van elkaar hielden, ik wilde ze troosten en met hen wachten tot hij zou worden vrijgelaten. Ik vond Sidonie, mijn nichtje. Ze heeft me geholpen een baan als vertaalster bij Afdeling K te krijgen. Ik spreek vrij veel Europese talen. Dat mag ook wel,' zei ze bitter. 'Ik heb er een hoop op intieme wijze leren kennen.'


    'Maar je werkte ook voor de Q-mensen,' zei hij.


    'Ja. Het duurde niet lang voor Amos Hackett me kwam opzoeken. Hij nam me mee uit lunchen en vertelde me mijn verhaal, tot in alle smerige details. Het was verbazingwekkend zoveel als hij wist. Er waren zelfs dingen die ik al had vergeten. En hij vroeg me hoe het me zou vergaan als de Gibney's het te weten kwamen.'


    'Chantage?'


    'Ik had zijn soort onmiddellijk door. Ik wist dat hij geen medelijden zou kennen. Dus hoorde ik aan hem toe, en mijn ziel was niet langer de mijne.'


    'Heeft hij een spionne voor O van je gemaakt?'


    'Hij wilde informatie hebben. Het meeste leek me onbelangrijk. En hij betaalde me. Hij betaalde me goed.'


    'Heb je hem geclassificeerde informatie gegeven?'


    'Er zijn een heleboel andere mensen zoals ik die voor hem werken.'


    'Vrouwen die gechanteerd worden?'


    'En mannen.'


    'Ze moeten een uitgebreid archief van gegevens over al hun employees hebben.'


    'Ja, dat hebben ze.'


    'Weet je ook waar dat zich bevindt?'


    Ze schudde haar hoofd. Haar donkere haar zwaaide in haar gezicht. Ze boog zich naar voren met haar armen op haar knieën en in het maanlicht zag haar blote rug er zijdezacht en warm uit.


    'Ik heb er naar gezocht,' zei ze. 'Ze hebben foto's en getekende verklaringen, allerlei dingen om te bewijzen wat ze weten. Ik hoopte dat ik het ergens kon vinden om het te vernietigen, zodat ik weer vrij zou zijn.' Opeens draaide ze zich naar hem toe, en de handdoek gleed op het donkere zand tussen hen in. Haar gezicht stond gefolterd, haar stem klonk jammerend. 'Oh, Sam - help me, help me!'


    Ze drukte zich tegen hem aan als een snuffelend dier, en haar zijdeachtige lichaam beefde. Haar tanden klapperden weer. Hij sloeg zijn arm om haar heen, getroffen door medelijden, en ze wierp zich tegen hem aan in een furie waarbij haar armen en benen rondsloegen.


    'Neem me,' hijgde ze. 'Vannacht was ik bijna dood. Ik wilweten dat ik nog leef! Ik wil leven. Neem me!'


    Ze bewoog zich tegen hem aan in grote, warme golven van begeerte. Hij hoorde haar snelle, hijgende ademhaling terwijl haar handen hem betastten. De maan was slechts een vage glans aan de horizon boven het land. Zijn gevoel van geïsoleerdheid breidde zich uit tot het koele zand als een fortificatie was die hen beschermde tegen het moment waarop de dreiging weer kon toeslaan. Hij wist niet hoe lang ze veilig zouden zijn. Op dit moment kon het hem niet schelen. 'Corinne ...'


    Ze was lenig, snel, ervaren. De zachte buigingen van haar lichaam glinsterden en golfden, nu boven hem, nu naast hem, nu onder hem. Haar ogen waren groot, staarden omhoog naar het diepe gewelf van de sterren. Het geluid van de branding zwol donderend aan in zijn oren tot het het heelal vulde. Haar armen omvatten hem in een harde, wilde greep.


    'Roger, liefste,' kreunde ze. 'Oh, Roger!'


    Hijgend kwam ze klaar en opeens lag ze roerloos naast hem, haar lange benen gespannen, haar hoofd naar achteren, terwijl haar tumultueuze ademhaling bedaarde. Hij maakte zich van haar los en ging zitten.


    Corinne pakte de handdoek en wikkelde zich er zorgvuldig in, waarna ze naast hem kwam zitten. Aan beide kanten was het strand verlaten. Ze keek lange tijd naar de zee.


    'Je houdt dus nog steeds van Roger,' zei Durell.


    'Het spijt me. Ja.'


    'Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik ben er blij om.'


    'Ja? Dank je dat je net gedaan hebt of je hem was.'


    Hij keek weer naar het strand. De koele wind was frisser geworden. De duinen leken in het onzekere licht te bewegen. Hij was benieuwd of ze waren gadegeslagen.


    'Dus je werkt alleen voor Quentons spionage-organisatie om Roger te helpen,' zei hij. 'Is dat het?'


    'Q is geen spionage-organisatie,' zei ze.


    'Wat is het dan?'


    'Ik weet het niet. Ik begrijp het niet.' Ze haalde diep adem. Haar gezicht was rustig nu; kalm en mooi in het zachte licht van de sterren. Ze keek naar de zilveren zee. 'Quenton is geen verrader. De oude man mag dan de mensen die wel verraders zijn schijnen te helpen, maar het gezicht dat hij naar buiten toe laat zien is zijn ware gezicht. Ken je hem'?'


    'Nee.'


    Hij is een fanatiek loyale Amerikaan. Hij wil dat zijn land de toon aangeeft. Daar is hij oprecht in. Geloof me, ik heb demagogen ontmoet en mannen die alleen maar voor hun politieke overtuigingen leven. Quenton is er een van.'


    'Maar hij lijkt bereid te zijn mij, een erkende verrader, te helpen.'


    'Ik begrijp zijn redenen niet. Net zoals hij Gibney helpt.'


    'Wie is het vijandelijk contact met Gibney? Niet Quenton?'


    'Nee. Dat geloof ik niet.'


    'Wie oefent er dan druk uit op Gibney?'


    'Quenton,' zei ze.


    'Je spreekt jezelf tegen.'


    'En jij stelt vreemde vragen voor iemand in jouw positie.' Ze keek hem aan en haar gezicht was veranderd en er stond een diepe vraag in haar grote ogen. Ze raakte zijn gezicht heel teder aan, en toen voelde hij het zachte krassen van haar nagels op zijn wang, als een waarschuwing. 'Ben je echt een verrader, Sam? Heb je die informatie die ze willen hebben echt gestolen?'


    'Ik ben hier omdat me min of meer een kans was beloofd het land uit te komen,' zei hij.


    'Dat vraag ik me af.'


    Hij keek over zijn schouder toen hij het zand achter hen plotseling van het duin hoorde glijden in een miniatuurlawine. Er stond een man naar hen te kijken.


    'We hebben gezelschap,' zei Durell.


    Het was Hackett.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    Hij rende niet weg. Hij kon nergens heen, en hij wilde met meer vluchten. Hij hield Corinne overeind, en het meisje drukte zich tegen hem aan en keek naar Hackett die het duin afkwam. Haar gezicht was bleek. Er verschenen nog meer mannen op het strand, op het duin, op de steiger. Overal om hen heen.


    'Durell!'


    Hij bleef staan. Hij tastte niet naar zijn revolver.


    'Sam, wees voorzichtig,' fluisterde Corinne.


    Hacketts gezicht was donker van woede terwijl hij naar hen toekwam. Twee mannen met geweren stonden met gespreide benen op het duin, en hielden hem onder schot.


    Durell zei: 'Zeg je artillerie dat ze zich rustig houden, Amos. Ik schiet niet terug.'


    'Geef me je revolver,' snauwde Hackett.


    Durell haalde de revolver voorzichtig uit zijn zak en gaf hem aan Hackett. Hackett glimlachte scheef. Hij woog het wapen even op zijn hand en sloeg er toen zonder waarschuwing Durell mee in het gezicht. Durell viel neer en hoorde Corinne's gil en vervolgens haar gesmoorde kreet van pijn toen Hackett haar opzij sloeg. Hij kwam net overeind toen Hackett hem een trap gaf. Hij viel weer. Zijn woede streed tegen de kille wetenschap dat verzet zelfmoord zou betekenen. Hackett wilde dat hij zou terugvechten om hem een excuus te geven hem te doden. Hij rolde mee met de slagen


    die volgden, beschermde zich zo goed mogelijk. Een forse man sleepte Corinne opzij en smeet haar op het strand. Haar handdoek gleed in het zand. Een tweede man trok Durell overeind, draaide zijn arm op zijn rug en duwde hem naar Hackett toe.


    'Hij is niet zo stoer als hij er uitziet,' zei de forse man.


    'Laat je niet voor de gek houden,' gromde Hackett. Hij boog zich naar voren en keek Durell aan. Durell voelde bloed over zijn wang druppen uit een schram onder zijn oog. 'Wat voor spelletje denk je met ons te kunnen spelen?'


    'Ik speel geen spelletje,' zei Durell.


    'Ik had je gezegd in het huis te wachten.'


    'Ik wilde Corinne spreken.'


    'Waarover?'


    'Het dossier.'


    'Zij heeft het niet.' Hackett klonk verachtelijk. 'Je hebt het mooi voor jezelf verziekt, man.'


    Durells gezicht deed pijn. Hij proefde bloed in zijn mondhoek. Er kwam een auto door het zachte zand aan en de koplampen speelden een moment over Corinne's naakte lichaam terwijl Hacketts mannetjes haar in de wagen gooiden. Durell stond op. Zijn ademhaling ging licht en moeiteloos. In het licht van de sterren zag hij dat Hackett tevreden naar hem keek. De man balanceerde op zijn tenen.


    'Kom op, Durell,' zei Hackett flemend. 'Je hebt je lol gehad. Maak het mij nou een beetje moeilijk.'


    'Wat wil je?'


    Ik ga je mollen. Dat heb ik al willen doen sinds ik je voor het eerst zag.'


    Hacketts ogen flakkerden duister. Durell veegde het bloed met een wijsvinger van zijn mond. Zo zou het kunnen gebeuren, dacht hij, op een verlaten strand, onder een lege hemel, na een travestie van liefde. Hij bekeek de mannen om hem heen. Ze droegen een sfeer van dood met zich mee. In de auto waar Corinne in zat was het stil.


    'Kom op,' zei Hackett weer. 'Wil je dat het nou en hier gebeurt?'


    Durell wachtte af.


    Hackett grinnikte. 'Dat zou te makkelijk zijn.'


    Rechts van Durell was een beweging, een knikje van Hackett, en een van de bewakers sloeg Durell met zijn geweerloop in de rug. Hij smoorde een kreet tussen zijn tanden. Haat verstikte hem, hij slikte het weg. Het zand knerpte tegen zijn wang. Iemand gaf hem een trap. De sterren tolden uit hun koers. Hackett boog zich over hem.


    'Waar is het, Durell? Waar zijn die papieren?'


    Durell sprong op hem af...


    


    Corinne gilde.


    Durell lag in het duister, en haar gegil kwam in korte stoten. Hij dreef in een zee van pijn. Het gegil van het meisje ging over in gestamelde scheldwoorden, gebroken en ademloos. Nog een gil, en toen een abrupte stilte.


    De duisternis was zowel binnen als buiten. De kamer waar ze hem hadden gebracht was klein, en hij kon zich niet duidelijk herinneren hoe hij van het strand naar het huis was vervoerd. Maar hij wist dat dit het huis van Quenton was, dat hij zich nog op het eiland bevond, en dat het bijna dag was. Toen hij zijn hoofd draaide en zich verzette tegen de koorden waarmee hij was gebonden, zag hij de vage grijze rechthoek van een open raam, en door het raam hoorde hij het gedempte geruis van de branding en de eenzame kreet van een meeuw. Hij was zich van dit alles bewust met een deel van zijn brein dat zich nog niet aan de pijn had overgegeven die Hackett hem had bezorgd.


    De deur ging open en weer dicht. Hij draaide zich niet om, om naar Hackett te kijken.


    'Het meisje is weer buiten westen,' zei Hackett. Ze is een taaie. Vind je het leuk wat we met haar doen, Durell?'


    Hij gaf geen antwoord.


    'Wil je dat we er mee doorgaan?'


    'Dan vermoord je haar.'


    'Oh, nee. Maar ze zal er niet meer zo knap uitzien. Je zou haar niet nog eens willen pakken.'


    Durell zei niets.


    'Jij hebt het voor het zeggen, Durell.'


    'Nee.'


    'Geef ons het dossier, meer niet.'


    'Nee.'


    'Vanmiddag om twee uur komt er een vliegtuig. Een privé-vliegboot. Die vliegt van hier naar het Androseiland in de Bahama's. Een Griek daar staat klaar om je op de volgende etappe op weg te helpen. Naar de Balkan. Daar zit je goed. Veilig, geen problemen meer.'


    'Loop naar de hel.'


    'Geef me het dossier. Zeg iets, Durell.'


    'Ik zeg alleen iets tegen Quenton.'


    'Nee.'


    'Tegen Quenton of anders niemand,' zei Durell.


    'Tegen mij, koppige schoft van een Cajun.'


    Pijn.


    Gelach dat in de ochtendschemering klonk.


    Je laat het gelach aankomen en als een storm over je heen spoelen, en dan verwelkom je de donkere stilte die volgt.


    


    Het daglicht viel in de kamer.


    Hij dacht aan ontsnapping. Maar hij wilde niet ontsnappen. Waar moest hij heen? Hier wilde hij zijn. Dit was de plek waar het antwoord kon worden gevonden. Maar ze zullen je vermoorden, dacht hij.


    Nog niet, dacht hij.


    Het werd warm in de kamer door de zon. Hij werd lange tijd alleen gelaten. Hij hoorde Corinne niet meer gillen. Hij wilde een eind maken aan wat ze haar aandeden, maar hij kon haar niet helpen. Misschien was ze al dood. Hij concentreerde zich op Hackett, op zijn haat tegen de man. De haat gaf hem kracht. Hij bekeek zijn omgeving.


    Een kleine kamer, een klein raam, een stevige deur. Buiten reden auto's af en aan. Hij was benieuwd naar de gasten van de vorige avond. Had een van hen Corinne horen gillen? En waar was Quenton? Hij had de man achter deze weelderige rijkdom en nadrukkelijke verdorvenheid nog niet gezien.


    De antwoorden die hij zocht moesten ergens te vinden zijn, als hij het kon volhouden.


    Hackett kwam binnen. Hij had een onderhemdje en een sportbroek aan, en zijn armen waren stevig en pezig.


    'En, Durell?'


    'Waar is Quenton?'


    'Hij wil je pas zien als je gepraat hebt.'


    'Weet hij dat ik hier ben?'


    Een grijns. 'Misschien.'


    'En weet hij wat jij aan het doen bent?'


    'Misschien.'


    'Is het meisje dood?'


    'Ze is alleen maar koppig.'


    Durell zei: 'Ik ga je vermoorden, Hackett.'


    Ze keken elkaar lange tijd aan. Hackett begon te lachen, zweeg toen. Er was even een onzekere glinstering in zijn ogen. Een verwardheid, een poging tot begrip. Toen keek hij opzij.


    'Het dossier, Durell?'


    'Laat me met Quenton praten.'


    'Je praat alleen met mij. Je eet, slaapt en drinkt niet tot je praat. Begrepen?'


    'Waarom is het zo belangrijk?' vroeg Durell.


    Hackett trok een stoel van de muur en ging zitten. 'Het gaat niet meer om het dossier. Het gaat om jou. Wie ben je, wat ben je. Je past niet in het patroon, Durell. Je kwam hier naar iets zoeken. Wat? Informatie over Quenton, of mij? Ze zeggen dat je een verrader bent, maar ik begin te twijfelen.


    Ik heb je een kans geboden, een reisje naar Europa, hoppeké over het Gordijn naar je vrienden. Maar je speelt niet mee. Je wilt geen handeltje maken. Wat wil je dan? Ik zou je aan de politie kunnen overleveren, en die willen je dolgraag hebben, neem dat van mij aan. Maar misschien is het allemaal een valstrik. Ik wil weten waar je achter aanzit. Ik ken de feiten, alles zoals het aan de buitenkant lijkt. En gezien die feiten zou je elke kans die we je bieden met twee handen moeten aangrijpen. Waarom doe je dat niet, Durell?'


    'Misschien is je prijs niet hoog genoeg.'


    'Wat wil je nog meer?'


    'Een gesprek met Quenton.'


    'Dat is onmogelijk.'


    'Jij kunt het mogelijk maken. Ben je er bang voor, Hackett? Kun je geen mislukking toegeven? Quenton beschouwt jou als zijn goeie rechterhand, de man die nooit fouten maakt. En je kunt het je niet veroorloven om fouten te maken, want als je dat doet, lig je eruit. Dan is het afgelopen met je.'


    'Wat ik hier heb bevalt me,' gaf Hackett toe. 'En wat ik nog zal krijgen bevalt me nog meer.'


    'En vorm ik daar een bedreiging voor?'


    'Je maakt me nieuwsgierig.'


    'Laat me met Quenton praten,' zei Durell.


    


    Het was weer donker.


    Het was stil.


    Hij staarde naar het duister en luisterde naar de stilte. Ergens aan de andere kant van de oceaan, in een vreemde stad in een vreemd land, wachtte een man die alleen als Antonio bekend stond; klaar om te doden, omdat men hem zijn vrouw had afgenomen. Eén dood, de dood van een nerveuze man - en wie kon zeggen waar het mee zou eindigen? Er was kwaadaardigheid om hem heen, en verraad dat groeide als een gezwel in het duister. Hij zag, vormeloos en onduidelijk, een patroon voor zich, een patroon van verraad en bedrog dat hij had verkozen te weven.


    Alleen, in het donker, woog Durell succes af tegen mislukking. Hackett verdacht hem, leek er misschien achter te komen wie en wat hij precies was.


    Maar wat wilde Hackett? Het dossier. En waar was dat? Durell had het niet. Corinne had het niet. De Gibney's hadden het zeker niet. Wie dan? Als Hackett het niet had, wie dan wel?


    Hij wist het niet.


    Plotseling voelde hij de opwinding. Er lag een antwoord klaar, hij greep er naar, voelde niets, keek naar de leegte. Waar was het dossier?


    Wie had het?


    Niemand had het.


    Zijn hersens klampten zich aan die gedachte vast. Hackett durfde geen mislukking toe te geven. Mislukking betekende dat Quenton, die alleen succes toestond, zijn handen van hem zou aftrekken. Niettemin had Durell aangenomen dat Hackett het dossier bezat en om duistere, particuliere redenen een spelletje speelde. Maar de waarheid was misschien verbijsterend simpel.


    Niemand had het dossier.


    Hij dacht terug aan de eerste avond, toen hij het was kwijtgeraakt. Voorzichtig nu. Hackett en zijn twee gangsters hadden de val dicht laten klappen waar Corinne hem naar toe had geleid. Later was Hackett teruggekomen met Jones, de man van M.I. Waarom? Waarom, als hij het dossier al bij zijn eerste poging in handen had gekregen?


    Hackett had het niet. Corinne had het niet.


    Durell bleef roerloos liggen, de pijn vergeten, de duisternis terzijde geschoven.


    Hij dacht aan het wakker worden naast de donkere kreek, zijn gescheurde zak, zijn gescheurde kleren. De gescheurde zak. En hij was langs die donkere, begroeide helling van het ravijn naar beneden gevallen en was naast de gorgelende kreek terecht gekomen. Een gescheurde zak, een vermiste envelop die het verschil uitmaakte tussen fatsoen en schande, tussen leven en dood.


    Hij lachte volkomen geluidloos en zonder vreugde.


    En Hackett kwam weer binnen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    Hij keek Hackett op een andere manier aan, en Hackett merkte het verschil op. 'Wat is er?'


    'Hoe laat is het?' vroeg Durell.


    'Na tienen. Hoezo?'


    'Ziet het er naar uit dat het gaat regenen?


    Hacketts smalle gezicht stond verbaasd. 'Schei nou uit. Doe niet net of je gek geworden bent.' Hij gebaarde met zijn hoofd en er kwam een man de kamer in met een mes dat in het vage licht van een lamp buiten blikkerde. Durells zenuwen verstrakten. De man liep naar de bank waar hij op lag vastgebonden en sneed de touwen snel en efficiënt door.


    'Kun je op je benen staan?' vroeg Hackett.


    Durell probeerde het. Hete naalden prikten in zijn armen en benen. Hij zweette van de pijn. Hij klemde zich vast aan de bank, richtte zich op, deed een pas, zakte door een knie, richtte zich weer op. Hij wankelde, haalde diep adem, pakte een glas water aan van de man met het mes. Durell spoelde zijn droge mond, dronk wat, keek toen Hackett aan.


    'Hoezo dit?' vroeg hij.


    'Quenton denkt dat je misschien een verkeerd idee van ons hebt. Misschien ben je daarom zo verdomde koppig.'


    'Okay. Laten we gaan.'


    De eerste paar stappen waren een foltering. Hackett ging voorop, de bewaker volgde. Ze liepen door een lange gang naar een kamer met glazen wanden aan drie zijden die op


    de zee uitkeken en een stenen muur met een enorme open haard. Boven de haard hingen twee enorme stierenhorens boven twee gekruiste Mexicaanse geweren die met zilver waren ingelegd. Op een zware mahoniehouten tafel stond voedsel en karaffen met wijn. Boven een vitrine met geweren links van de open haard hing een gescheurde en in de strijd besmeurde Mexicaanse vlag. Het was een robuuste kamer, een mannenkamer.


    Een hoge, iele stem zei: 'Kom binnen, kom binnen. Dit is Durell dus?'


    'Hier is hij,' zei Hackett.


    Een zweep knalde en werd tegen een glanzende leren laars geslagen. Een lang, mager been werd over het andere geslagen. De zweep knalde nog eens tegen het leer. Durell keek naar Hereward Quenton.


    Een klein, rond hoofd, dat op gerimpeld leer leek dat te lang in de zon en de wind had gehangen. Een kransje wit haar boven een gefronst voorhoofd. Een kleine mond en een grote neus die bleek glom tegen de verzonken wangen en waterig-blauwe ogen die zo lichtblauw waren dat ze bijna wit leken. Rond de magere, benige heupen hing een pistoolgordel met een .44 Frontiersman met parelmoeren greep in het holster, die veel te zwaar leek voor de klauwachtige handen. Er hing een geur van ouderdom in de kamer die noch door de zeelucht of de geur van wrijfwas kon worden verdreven.


    De waterige ogen loensten. Tanden klikten. 'Wat is er met je gebeurd, Durell?'


    'Ik ben geslagen, gestompt, geschopt. Noem maar op, Hackett heeft het gedaan.'


    'Amos, ik had je gezegd dat dergelijke methodes volstrekt niet nodig waren!'


    'Hij is koppig, senator.'


    'Je bedoelt dat hij intelligent is. Een intelligente man die bovendien sterk is, pak je niet aan als een gangster. Je bent een idioot, Amos.'


    'Ja, meneer.'


    'Ga zitten, Durell.'


    'Ik sta liever.'


    'Heb je medische verzorging nodig?'


    'Nee, dank u.'


    'Iets te eten? Heeft Amos je ook honger laten lijden?'


    'Daar is geen haast mee.'


    De kleine man was nog geen 1.55 meter lang. Hij zag er belachelijk uit met de pistoolgordel rond zijn magere, skeletachtige heupen. Maar Durell was niet geamuseerd. De blik in Quentons ogen beviel hem niet. Het waren ogen die er aan gewend waren mensen bliksemsnel te zien gehoorzamen; kleinzielige en ruzieachtige seniele ogen die te veel gezien hadden maar toch nog meer wilden zien. Lang geleden had Durell dergelijke ogen gezien in de gezichten van oorlogsmisdadigers op wie hij met Lew Osboum in de ruines van Keulen had gejaagd. Sporen rinkelden toen Quenton naar de hoge ramen liep en naar de donkere zee keek. 'Het probleem schijnt te zijn dat Hackett je omtrent ons in het duister heeft gelaten,' zei Quenton. 'Amos houdt niet van de rede. Hij geeft de voorkeur aan geweld, wat zijn voordelen heeft en meestal noodzakelijk is. Maar hij begrijpt een man als jij niet, Durell. Ik wel, zie je. Ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden voor de behandeling die je in mijn huis hebt ondervonden.'


    Durell lachte. Zijn gezicht deed pijn. 'Was u te kleinzerig om er bij toe te kijken, senator?'


    Quentons valse gebit glinsterde. 'Ik heb dingen gezien waar jij dagenlang misselijk van zou zijn, jongeman. Ik heb dingen gedaan waar je van zou kotsen. Het is altijd mijn regel geweest dat als het op vechten aankomt er geen regels bestaan. Je steekt ogen uit, je castreert je vijanden, je maakt ze af, en dan kan niks je meer last bezorgen. Je bent redelijk goed behandeld. Amos kent de fijne kneepjes niet van het ondervragen. In mijn tijd had je nog Indianen. Apachen die overvallen deden in Oost Texas. Er waren geen regels. Ik schoot ze neer waar ik ze te pakken kon krijgen - krijgers, squaws, kinderen tot en met baby's. Zodat er niet eentje overbleef.'


    'En op die manier hebt u er sindsdien het leven afgebracht?' vroeg Durell.


    'De regels zijn niet veranderd. Alleen hun toepassing. Maar niet de dood of wordt gedood regel.'


    'Ik ben blij dat u de laatste verkiezing in Washington verloren hebt, senator.'


    "Mij kun je niet beledigen. Want zie je, mijn jongen, ik ben weer teruggekomen.'


    'Niet voor lang, lijkt me.'


    De droge, gerimpelde mond kakelde. Quentons klauwachtige hand bewoog met ongelooflijke snelheid, trok de .44 uit het holster en richtte het pistool op Durell. De loop wees tussen zijn ogen.


    'Wie zou je missen als ik je nu neerschoot, jongen?'


    'Niemand, waarschijnlijk.'


    'Dan sta je op de drempel van de dood.'


    'Doe maar,' zei Durell. 'Schiet.'


    Quenton lachte kakelend. 'Mijn God. Mijn God, geen wonder dat Amos niks bij je kon bereiken. Ik mag je, jongen.'


    'Ik vind dat je stinkt,' zei Durell. 'Je bent een rottige, sadistische, verraderlijke oude slang.'


    Quentons magere vinger haalde de trekker over. Het schot was oorverdovend in de grote kamer. Durell voelde de luchtdruk in zijn rechteroor. Hij wist dat hij zijn hoofd instinctief had afgedraaid, en hij zag de tevreden reactie op het verschrompelde oude gezicht. De kogel was in de betimmering boven de open haard geslagen. Durell wreef zijn oor waar hij een brandend gevoel had. Zijn vingertop was licht met bloed besmeurd.


    'Pas op je woorden, de volgende keer,' zei Quenton.


    'Ik neem er niets van terug.'


    'Ga zitten, jongen. Je hebt de pest aan me, maar je weet niet waar ik achter aanzit en wat ik te pakken zal krijgen. Amos, geef de man een broodje. Hij zal wel honger hebben. En geef hem een glas van die speciale bourbon. Goed spul.'


    'Ik heb je niets te verkopen,' zei Durell. 'Niets waar je over kunt sjacheren.'


    'Jawel, jongen, dat heb je wel. Je kunt jezelf verkopen. Je wordt van mij, of anders ga je er aan. Eenvoudig, wat? Als ik je nu zou doodschieten, zou ik morgenochtend een held zijn in de landelijke pers. Misschien moet ik je toch wel doodschieten, omdat Amos je hier heeft vastgehouden en me zo medeplichtig heeft gemaakt bij het voor de justitie verbergen van een misdadiger. Dat is een ernstige zaak. Het zou me kwaad kunnen doen. Hackett zal ook boeten voor die fout.'


    'Senator ...'


    'Hou je mond en luister. Goed, Durell, vertel me eens wat je van me denkt - en verknoei geen tijd door me uit te schelden omdat je een paar builen hebt. Waarom denk je dat ik je hier heb laten brengen nadat je gisteren van die loyaliteitskamer was weggevlucht? Dacht je dat het hier een spionagenest was? Dacht je dat ik het meesterbrein van een smerige opruiïngsplan was?'


    'Misschien.'


    'Maar er is niemand die meer van dit land houdt dan ik. Er is niemand die meer zijn best doet en meer geld uitgeeft om te proberen het veilig en sterk te houden, het tot het grootste en prachtigste land te maken dat God deze wereld ooit geschonken heeft. Amerika is een godsgeschenk aan een zieke en hongerige planeet, en de duivel zelf kan ons er niet van weerhouden die atheïstische wilden aan de andere kant onder de duim te houden. Misschien moeten we wel het spelletje meespelen en beleefd doen tegen die nikkers en kroeskoppen en spleetogen in Afrika en Azië. Maar niet lang meer. We zijn te sterk, jongen. Sterker dan ze weten! Wij kunnen iedereen de baas. We zullen ze van de aardbodem wegbombarderen! Wegvagen, de troep eens en voor altijd opruimen.'


    'Zoals vroeger de Indianenstammen? Mannen, vrouwen, baby's?'


    'Dat zijn geen mensen. Het zijn wilden. Ze zijn inferieur.' Quenton stak zijn ronde hoofd op zijn dunne nek naar voren. Je zit toch zeker niet vol met dat idealistische gezwets over gelijke rechten van het menselijk ras, jongen? Je bent wel wijzer. Iedere idioot weet dat een blanke Amerikaan tien buitenlanders waard is, altijd. Ik vind dat we lang genoeg naar hun geklets hebben geluisterd en ze te zacht hebben aangepakt. Gebruik de bommen, zeg ik. Vaag ze weg. Maak de wereld rein en veilig voor de democratie.'


    'Op de Texas manier?' vroeg Durell zacht.


    'Die toon bevalt me niet, jongen. Dat meen ik.'


    'Ik denk dat je gek bent. Wil je een atoomoorlog?'


    'Het is de enige oplossing voor al onze moeilijkheden.'


    'En dacht je dat Amerika zou winnen?'


    'God, dat kan niet anders. We zijn nog nooit verslagen.'


    'Maar er zouden een hoop mensen dood bij gaan.'


    'Nou ja, dan is er des te meer ruimte voor de overlevenden.'


    'Ik bedoel Amerikaanse mensen. In Amerikaanse steden.'


    'Er wonen een hoop buitenlanders in onze steden. Het zou een goed laxeermiddel voor dit land zijn als er ook een paar van die steden werden weggevaagd, jongen.'


    Durell keek zijdelings naar Hackett. Hij kon niets opmaken uit het donkere gezicht van de ander. Hij geloofde het niet. De stem van de oude man klonk fanatiek en vurig. Hij geloofde wat hij zei. Hij deed zijn best om een slachting aan te richten die hij oprecht nodig vond. Er daagde Durell iets in zijn achterhoofd, een herinnering aan iets dat Dickinson McFee eens had gezegd. Het was alsof een ontbrekend stukje van de puzzel plotseling op zijn plaats was gevallen, en een patroon verscheen in een bloederig, gevaarlijk beeld. Hier en daar waren nog gaten, alsof het patroon nog niet compleet was. Maar er was voldoende om hem op te winden, genoeg om hem de achterliggende uren te doen vergeten. 'Ik begin het te begrijpen,' zei Durell traag.


    'Dan kun je dus wel raden waarom je hier bent?'


    'Ik geloof van wel.'


    'Je bent een misdadiger. Je bent een vloek voor het land. Je was bereid onze geheimen voor een handvol goud te verkopen. Kan ik je terugkopen?'


    'Misschien. Maar dat is niet wat je wilt,' zei Durell.


    De waterige oude ogen glinsterden als van een slang. 'Ja. Ja. Ik geloof dat je het snapt. Je bent intelligent, wat Amos niet begreep. Jij weet wat ik wil. Je bent hard, en je hebt fouten gemaakt, en je hebt dit land verraden, maar ik ben niet iemand die je je fouten je hele leven zal nadragen, vooral niet als je bereid bent me te helpen om te krijgen wat ik wil. Je weet wat ik wil, is het niet? Je weet het nu?'


    'Ja,' zei Durell zacht. 'Je wilt oorlog.'


    Het was stil in de kamer. De oude man stak zijn pistool met de parelmoeren greep in zijn holster. Durell ging zitten. Hackett stond als een donkere schim bij de deur. Uit het grote huis klonken geen andere geluiden. In de kamer tikte een rococoklok. Het was net tien uur. Een gouden belletje sloeg het uur.


    'Je wilt een internationaal incident veroorzaken,' zei Durell. 'We moeten het gelijk aan onze kant hebben, jongen. We moeten het laten lijken alsof zij begonnen zijn.'


    'Je weet van Antonio, de Roemeen in Boedapest?'


    'Dat is zijn codenaam. Ja.'


    'En je weet dat hij op moord uit is?'


    Quenton gniffelde. 'Laten we hopen dat het hem lukt.'


    'En als ze er dan achter komen dat Antonio op onze betaallijst staat - of stond - zou de oorlog die je wilt wel eens kunnen beginnen.'


    'Precies.'


    'Dus wil je het dossier hebben dat ik van Afdeling K heb weggenomen en dat hem zou kunnen identificeren.'


    'Precies.'


    'Als ik het voor je te pakken kan krijgen, help je mij aan de rechtbank te ontkomen?'


    'We kunnen een afspraak maken. Jij wilt geld hebben, ik heb geld voor je. Je wilt een veilige schuilplaats, ik kan je er brengen. Misschien was je trouwens toch van plan om die mensen je spullen te verkopen. Ik neem aan dat je het daarom gestolen hebt. Maar ik kan er niet op rekenen dat je het karwei op de juiste manier zal opknappen. Het zal beter zijn als mijn organisatie het uitvoert. Lijkt me redelijk.'


    'Je hebt dit al eerder gedaan,' zei Durell. 'In naam van jouw opvatting van vaderlandsliefde.'


    'Het is de enige echte vaderlandsliefde, jongen. We kletsen er niet meer over. Nu moeten we zaken doen. Jij hebt het dossier met de echte naam van die man. Je geeft mij dat dossier.'


    'En als ik het niet doe?'


    Quenton grinnikte. Er was iets mis met de lichte ogen en de doodskopgrijns op zijn verweerde gezicht. Iets dat niet echt leek. De oude man, met zijn geloofsijver en fanatisme, met het geld van een Croesus om zijn eisen kracht bij te zetten, had zijn bedoelingen met een zekere gladheid uiteengezet, alsof hij de woorden uit zijn hoofd had geleerd, alsof ze hem uit andere bron waren toegediend. Durell wierp een blik op Amos Hackett. De lange man stond met zijn smalle gezicht in het licht van de lamp. Er viel niets op te maken uit zijn gezichtsuitdrukking. Waren het Hacketts brein en Hacketts woorden die uit die tandeloze, kindse oude mond rolden? Durell was benieuwd. Als het Hackett niet was, wie dan wel?


    Hij wist het niet. Hij kon er zelfs geen slag naar slaan.


    'Goed,' zei Quenton tevreden. 'Laten we het bij de kop vatten, Durell. Je weet wat ik wil. Wat belangrijker is, je weet waarom ik het wil. Heb je je prijs al bepaald?'


    'Ja.'


    'Zeg op, dan.'


    'Waar is het meisje?' vroeg hij. 'Waar is Corinne?'


    Quenton keek Hackett aan. De magere man kwam in beweging. 'Ze slaapt.'


    'Ik wil zelf zien dat ze nog leeft,' drong Durell aan.


    'Is dat je eerste voorwaarde?' vroeg Quenton.


    'Ja.'


    'Leeft ze nog, Amos?'


    'Haar gezicht,' zei Hackett op iele toon. 'Ik dacht dat ze alleen maar koppig was, net als Durell. Ik dacht dat als ik haar bedreigde, als ik haar gezicht een beetje toetakelde ...'


    'Amos, je bent een idioot!'


    'Ik heb gedaan wat me het beste leek.'


    'Maar leeft ze?'


    'Ze haalt het wel.'


    Quenton wendde zich tot Durell. 'Wat wil je nog meer?'


    'Hackett,' zei Durell.


    'Wat?'


    'Ik wil hem dood zien.'


    Hackett lachte, hield toen op en vloekte zacht. 'U ziet waar ik tegenover stond, senator.'


    De slangachtige lichte ogen glinsterden. 'Dat is heel ongebruikelijk, Durell.'


    'Hackett kan niets meer voor je doen,' zei Durell. 'Hij en ik kunnen nooit samenwerken. Hij is in vele opzichten een idioot. Dat heb je zelf gezegd. We hadden gisteravond tot een overeenkomst kunnen komen als hij niet zo graag zijn sadisme op het meisje had willen botvieren. Je kan er niet op vertrouwen dat hij geen erger fouten zal maken.'


    'Hou je bek,' fluisterde Hackett.


    'Misschien heb je gelijk,' zei Quenton giechelend.


    De grote .44 Frontiersman lag weer in zijn hand. Hij richtte het pistool op Amos Hackett.


    In een ander deel van het huis begon iemand te gillen en te schreeuwen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    


    Quenton liet het pistool zakken. Zijn mond viel open, zijn tanden klikten, zijn lichte ogen gleden van Hackett naar Durell. 'Ga kijken wat dat was, Amos.'


    Hackett verroerde zich niet. Zijn magere gezicht was bleek. Er rolde een spier in zijn benige kaak. Zijn ogen waren dof. 'Ga zelf maar kijken. Ik heb net mijn ontslag genomen.'


    'Godverdomme, idioot!' gilde de oude man. 'Wie gilde daar zo? Ga kijken!'


    'Ik neem geen orders meer aan van een ouwe schijtlijster die me zou verkopen waar ik bij sta,' zei Hackett zwaar. 'Ik heb afgedaan met jou en je waanzinnige plannen.'


    'Je kunt je ontslag niet nemen!' zei Quenton.


    Uit het andere deel van het huis klonken gedempte kreten en schreeuwen, en een lange, golvende gil. Quenton begon te trillen. Zijn magere gestalte kwam achter het bureau vandaan. Hij wapperde met het pistool naar Hackett.


    'Durell, je wou Amos dood zien?'


    'Niet op jouw manier,' zei Durell. 'Ik wil het zelf doen.' Hackett vloekte en staarde naar het grote pistool dat de oude man in zijn hand had.


    'Doe je met me mee, Durell?' schraapte de oude man. 'Voorlopig wel, ja.'


    'Ik moet je wel vertrouwen. Amos, ga zitten. We moeten dit uitpraten - tenzij je gaat zien wie dat verdomde kabaal maakt en waarom.'


    'Nee,' zei Hackett. 'Ik doe niet meer mee.'


    Durell werd getroffen door een vonkje bewondering voor de magere man. Hij wist dat Quenton de trekker zou kunnen overhalen en Hackett in het gezicht schieten. Hackett wist het ook. Maar hij bleef pal staan. Durell trok de deur open. Zijn benen trilden. Misselijkheid spoelde over hem heen, bedaarde toen. Hij haalde diep adem en zijn ribben deden pijn. Hij wrong zich langs Hackett en keek links de gang in. Kolonel Henry Gibney kwam zwaaiend door de brede gang aanlopen. Hij was zeer dronken. In beide handen had hij een revolver en zijn steenrode gezicht droeg een waanzinnige uitdrukking. Op één wang zat bloed. Zijn rode, alcoholische ogen richtten zich op Durell, en zijn vuilwitte haar lag over zijn voorhoofd.


    'De versterkingen zijn gearriveerd!' riep hij. 'Hoe gaat het met je, Sam?'


    'Hallo, Kolonel,' zei Durell.


    'Alles in orde, maat?'


    'Nu wel.'


    'Waar is mijn kleine Corinne?'


    Dat weet ik niet,' zei Durell. 'Laten we haar gaan zoeken. Kunt u een revolver missen?'


    'Nu nog niet. Eerst ga ik een paar slangen schieten. Quenton en Hackett. Ik heb er genoeg van. Ik ga ze in hun buik schieten en dan kijken hoe die schoften leegbloeden.'


    'Laten we eerst Corinne gaan zoeken.'


    'Wat?'


    'Corinne,' zei Durell.


    'Heb je haar dan gezien?'


    'Laten we deze kant uit gaan.'


    Henry Gibney wankelde in de gang. Durell liep naar hem toe. Zijn knieën waren stijf. Hij keek om en zag dat de deur van Quentons kamer dicht was. Gibney likte zijn lippen, toen legde Durell een hand op zijn arm en draaide hem in de andere richting.


    'Mijn God,' zei Gibney. 'Wat is er met jou gebeurd?'


    'Ik heb de hele dag met Hackett zitten praten.'


    Hij rook geen drank op Gibney's adem.


    Durell vroeg: 'Waar zijn alle particuliere smerissen?'


    'Die doen mij niks. Dat durven ze niet. Laten we Corinne gaan zoeken.'


    'Precies. Deze kant uit.


    Durell ging hem voor door de gang. Een stevige man met een dikke nek in een grijs pak zag hen komen en haastte zich weg, een deur dicht smijtend. Durell zag de kamer waar hij in was opgesloten, keek naar binnen, deed de deur weer dicht. Ergens brulde iemand woedend bevelen. Hij liep verder.


    Corinne was in een kamer twee deuren verder. Deze vleugel lag terzijde van het huis, er slechts door een abnormaal lange, met glas afgeschermde, gang mee verbonden. Corinne zat op een houten stoel en keek in hun richting. Ze zat er preuts bij, de knieën tegen elkaar gedrukt, handen in haar schoot gevouwen. Ze droeg een vormeloze flanellen peignoir.


    Gibney's adem siste. 'Goeie God.'


    'Corinne?' zei Durell.


    Ze liet niet blijken hem te hebben gehoord.


    'Kijk haar gezicht eens,' fluisterde Gibney.


    Hij klonk niet dronken meer.


    


    Ze vonden een zijdeur naar buiten. Corinne liep tussen hen als een automaat. Een kille wind kwam van de oceaan. Hij hield Corinne's hand vast en haar vingers waren koud en niet meegevend. Hij probeerde voorlopig niet te begrijpen hoe Gibney opeens was verschenen. Toen ze bij de duinen kwamen, bleef hij staan.


    'Wacht even. Laat Corinne even rusten,' zei hij.


    'Ik kan best,' zei Corinne.


    Het waren de eerste woorden die ze had gesproken. Hij keek haar snel aan, en op doffe toon zei ze: 'Kijk me niet aan. Ik heb geen spiegel nodig om te weten hoe ik er uitzie. Het moet afzichtelijk zijn. Ik kan het in je ogen zien.'


    'Het komt wel in orde. Een goeie dokter ...'


    'Ik wil geen dokter,' zei ze vlak.


    Gibney zei nerveus: 'We kunnen hier niet blijven. Laten we verder gaan.'


    'Bent u hier met opzet voor ons gekomen?' vroeg Durell nieuwsgierig.


    'Natuurlijk. Mary stond er op.'


    'Waarom zou u ons helpen?'


    'Kom,' zei Gibney. 'Mary wacht op ons.'


    Er dreven wolken in de lucht en de sterren waren onzichtbaar. Hij keek om naar het huis. Ze werden nog niet gevolgd. Hij was benieuwd wat zich nu tussen Quenton en Hackett afspeelde. Iets dat de achtervolging belemmerde.


    'Ze laten u nooit gaan,' zei Durell. 'U zult er voor moeten boeten, kolonel.'


    'Dat geeft niet meer,' zei Gibney. Hij haalde adem, slikte, haalde weer adem. 'Ze kunnen me geen pijn meer doen.' Corinne hief haar hoofd op. Haar gezicht was een grotesk masker in het winderige donker. Haar stem klonk iel.


    'Henry - heb je iets van Roger gehoord?'


    'Toe. Laten we verder gaan. Direct komen ze ons achterna.' Ze liepen verder over het strand.


    'Heb je iets gehoord?' hield Corinne aan.


    'Ja.'


    'Wat, Henry? Wat heb je gehoord?'


    Gibney zei: 'Mary wil je helpen, Durell. Ze zegt dat je helemaal geen verrader of spion bent. God weet hoe ze daar achter is gekomen. Ik heb haar verteld dat ze zich vergiste, dat jij het dossier had gestolen om mij te kunnen betalen. Zij zegt van niet. Ze wil je vertellen wat je hier bent komen zoeken. Over Quenton en alle andere dingen.'


    Durell voelde plotselinge schrik.


    'Waarom zou je dat opeens allemaal doen?'


    Corinne vroeg op schelle toon: 'Is het Roger?'


    'Mijn zoon is dood,' zei Gibney. Zijn stem was dik en dof van wanhoop. 'Hij is al twee maanden dood.'


    Corinne bleef staan. Ze keek naar de zee. Durell legde een hand op haar arm en ze rukte zich met een woeste beweging los. 'Raak me niet aan!' fluisterde ze.


    'Loop door, Corinne. We moeten verder.'


    'Maar hij is dood.'


    'Loop door, Corinne.'


    Ze liep naar de donkere branding. Gibney maakte een gesmoord geluid van ontsteltenis. Durell liep haar na, stopte toen het meisje bleef staan. Hij voelde zich hulpeloos. Hij wist niet wat hij tegen haar moest zeggen. Hij keek om naar het huis. Nog steeds geen achtervolgers.


    'Wie heeft u over uw zoon verteld?' vroeg hij Gibney.


    'We zijn opgebeld. Door Dickinson McFee.'


    'Wanneer?'


    'Rond etenstijd. Twee uur geleden.'


    'Is het dan bevestigd?'


    'Zijn lichaam is vorige week overgedragen aan de Amerikaanse militaire autoriteiten in Berlijn. Ze hebben het pas kunnen identificeren aan zijn gebit. Hij is in juni gestorven -twee weken nadat hij was verdwenen. De oorzaak was longontsteking. Roger was de grens overgegaan in ijlkoorts en had in een ziekenhuis in Oost Berlijn gelegen. Dus alles wat daarna kwam was een netwerk van leugens - de hoop die ze ons gaven, het verraad dat ik gedwongen was te plegen. Allemaal leugens. En allemaal voor niets. Mijn zoon is dood.'


    'Het spijt me,' zei Durell, wetend dat zijn woorden ontoereikend waren.


    'Ze hebben me bedonderd. Ze hebben tegen me gelogen,' zei Gibney.


    'Wie heeft u het eerst benaderd?'


    'Hacken. En Quenton.'


    'Was Hackett inderdaad uw contact?'


    'Ja. Toe nou. Laten we gaan. Mary wacht op ons.'


    'Wat heeft ze me te vertellen?'


    'Alles over Quenton. Ze weet waar je het bewijs kunt vinden van wat hij gedaan heeft. Genoeg bewijs om hem te vernietigen. Ze zegt dat je daar in feite achter aanzat.' Gibney tuurde naar Durells gezicht. 'Is dat zo?'


    'Ja,' zei Durell.


    Hij keek in de richting van Corinne bij het water. Ze was verdwenen.


    Hij schrok, zag haar toen in de richting van het huis van Quenton rennen. Hij riep haar luidkeels, maar ze vertraagde haar tempo niet, liet niet blijken hem gehoord te hebben. Hij deed enkele passen achter haar aan, hoorde toen Gibney's waarschuwende stem en zag de snel rennende gestalten van drie mannen die uit het huis kwamen en op het meisje af gingen. Ze bleef staan en keek hen aan. Er school een merkwaardige uitdaging in het scheefgehouden hoofd, de stand van haar lichaam. Durell bleef staan. De drie mannen kwamen samen bij het meisje dat in het zachte licht van het grote huis stond. Er volgden enkele verwarde bewegingen, geluidloos onder het geraas van de branding. Toen een snelle beweging, en een van de mannen en het meisje liepen terug naar het huis.


    'Ze gaat vrijwillig mee,' zei Gibney verbaasd.


    'U weet waarom.'


    'Moeten we niet proberen haar tegen te houden?'


    'Nee,' zei Durell. 'Ze hield van uw zoon.'


    De andere twee mannen kwamen over het strand naar hen toe, maar niet zeer snel. Hij legde zijn hand op Gibney's arm en ze liepen naar de donkere schaduwen van de duinen die de zee van het moeras afsloten. Hij dacht niet dat er een ernstige poging zou worden ondernomen hen in te halen.


    Het huis van de Gibney's was eenvudig, vergeleken met het luxueuze hoofdkwartier van Quenton. Het was een houten bouwwerk uit het Victoriaanse tijdperk dat op een duin stond. Aan de zeekant liep een veranda en het huis had twee torentjes en een klein strand dat door een scheefgezakte palissade werd beschermd. Alle ramen waren donker.


    Gibney bleef staan. Zijn stem klonk bevreemd. 'Ze zat in de bibliotheek te wachten.'


    'Met het licht aan?'


    'Natuurlijk.'


    'Is uw auto er nog?'


    'Ik zal eens kijken.'


    De auto stond op het zandpad geparkeerd dat naar de hoofdweg van het eiland voerde. Aan de achterkant was het huis eveneens donker. De wind ritselde in de struiken op de duinen. Het zand prikte in Durells gekneusde gezicht toen hij zich weer omdraaide naar de zee.


    'Laten we naar binnen gaan.'


    'Wacht,' zei Gibney. Zijn stem, normaliter zwaar en dreunend, zo pas nog opzettelijk dronken klinkend, was nu schel van bezorgdheid. 'Waarom heeft ze alle lichten uitgedaan?'


    'Was ze alleen?'


    'Ja. We hebben hier geen personeel.'


    'Geef me een van uw revolvers,' zei Durell.


    Gibney overhandigde hem een Colt .36. Het koele metaal voelde stevig en zwaar en geruststellend aan. Hij controleerde het magazijn. Het was vol.


    'We gaan uw vrouw zoeken,' zei hij.


    Ze stapten op de veranda. De voordeur stond open. De wind leek niet hard genoeg om hem te hebben open geblazen. Binnen was het donker. Gibney's gezicht was een bleke vlek in het duister. Zijn witte haar leek goor toen ze over de drempel stapten.


    'Mary?' Zijn stem was hoog en iel.


    Er kwam geen antwoord.


    Niemand verscheen.


    Er was niets dan de stank van de dood die sterk en zwaar in Durells neusvleugels hing.


    Gibney maakte een jammerend geluid in zijn keel. Hij bleef staan in de open deur, raakte Durells arm aan, en Durell voelde de rillingen die door hem heen gingen. 'Wat is er? Waar is ze, Durell?'


    'Die kamer links, is dat de bibliotheek?'


    'Ja. Ze zei dat ze daar op ons zou wachten. Ze zei dat ik je moest halen. Ze had alles gepland. Ze zei dat als ik maar dronken en wild genoeg deed, ze niet zouden weten hoe ze me moesten aanpakken, dat ze ons niet met geweld konden tegenhouden. Ze zei dat Quenton dat risico met mij niet zou nemen. Quenton zou het niet durven.'


    Zijn woorden waren een snelle ademloze, monotone litanie, alsof hij al wist wat hem in de donkere kamer stond te wachten.


    Ze konden niet te lang wachten.


    'Hebt u nog iemand anders over Rogers dood verteld?' vroeg Durell.


    'Nee. We waren hier alleen toen McFee opbelde.'


    'Kwam het telefoontje uit Washington?'


    'Dat denk ik wel.'


    'Heeft Mary het aangenomen?'


    'Ja.'


    'Wanneer?'


    'Dat weet ik niet precies. Een uur geleden. Misschien langer.'


    'Was u niet bij haar toen de telefoon ging?'


    'Ik was boven. Ze heeft hier misschien twintig minuten alleen beneden gezeten. Ze was zo stil dat ik tenslotte ongerust begon te worden en naar beneden ging. Ze keek me aan alsof ze - alsof ze me haatte. Ik zag meteen dat ze had gehuild. Zonder geluid te maken had ze zitten huilen. Ze -ze had me verteld dat ze had geprobeerd Corinne te vermoorden.' Gibney maakte een klaaglijk geluid. 'Ik weet dat ze het verschrikkelijk vond zo dik te zijn. Het had iets met haar klieren te maken - het is begonnen toen Roger moest komen - toen ze zwanger van hem was. Op de een of andere manier kon ze het niet in de hand houden. Ik geloof - ik geloof dat ik haar nogal verwaarloosd heb. Ik had moeten proberen te begrijpen ...'


    Hij praatte alsof hij al wist dat ze dood was.


    Durell stapte naar binnen, tastte langs de muur naar een lichtknop en draaide hem om.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 16


    


    Ze zat breeduit op een Victoriaanse bank tegenover hen, haar massieve armen naast haar lichaam, haar kleine voeten gespreid op de manier van dikke mensen, met de knieën van elkaar. Ze droeg een vormeloze katoenen jurk. Aanvankelijk zag Durell geen teken van verwondingen, afgezien van de gruwelijke vertrokkenheid van haar kleine gezicht. Haar ogen waren als donkere pruimen die uit het gezwollen vlees puilden.


    'Mary?' fluisterde Gibney.


    'Raak haar niet aan,' zei Durell. 'U kunt haar niet meer helpen. Doe de gordijnen dicht.'


    Gibney zag geen kans in beweging te komen. Er stond een karaf op het zware walnoothouten buffet en Durell pakte een glas, schonk er bourbon in en gaf het aan Gibney. De man dronk het alsof het water was. Hij keek niet begrijpend naar zijn dode vrouw, terwijl Durell haar van meer nabij onderzocht. Hij kon de doodsoorzaak nog niet vaststellen. Toen werd zijn aandacht getrokken door een kleine lus van ijzerdraad die langs haar nek onder het lange lichtblonde haar hing. Heel voorzichtig tilde hij de zware massa haar op en zag dat de draad rond haar keel was geslagen en zo strak aangehaald dat hij in de lagen vet van Mary Gibney's nek was verdwenen. Ze was efficiënt gewurgd. Het was zonder waarschuwing gebeurd. Er was geen tijd geweest om terug te vechten.


    Hij keek Gibney ernstig aan. 'Wie wist dat u zou proberen me uit het huis van Quenton weg te halen?'


    'Niemand. Niemand had het kunnen weten.'


    'Kan iemand het gesprek van McFee hebben afgeluisterd, hier op het eiland?'


    'Ik weet het niet. Het lijkt me niet.'


    'Laat Quenton de telefoon niet afluisteren?'


    'Dat betwijfel ik. Ik heb het nagegaan.'


    'Er was verder niemand in huis toen Mary zei dat ze me over Quenton wilde inlichten?'


    'We waren alleen. Mary en ik - we waren alleen.' Gibney fluisterde schor. Zijn rode gezicht was nu geel en bleek. 'En nu is ze werkelijk alleen. Ik ben niet erg goed voor haar geweest. Ik - ik dacht dat ik haar haatte. Maar we - lang geleden, voor Roger werd geboren - was ze erg mooi. Ze was geweldig. We hebben zoveel dingen samen gedeeld ...'


    'Hou op,' zei Durell scherp. 'We moeten aan nu denken, aan dit moment.'


    Gibney keek hem onbegrijpend aan. Durell luisterde. De wind deed het oude huis schudden, het houtwerk kraken, een luik zacht dichtslaan. Geen andere geluiden. Maar hij had het gevoel dat ze niet alleen waren. Zijn ogen gleden door de Victoriaanse kamer: hij rook de schimmel die door de zilte lucht werd veroorzaakt, de scherpe bourbon in Gibney's glas. Niets. Waar school het gevaar dan? Het bevond zich hier, ergens. Hij dacht aan de twee bewakers die hen hadden gevolgd toen Corinne terugliep naar het huis van Quenten. Ze hadden hier nu wel moeten zijn. Maar ze waren er niet. Zijn zenuwen waren strak gespannen.


    'Kunnen we met je auto van het eiland komen, Henry?' Gibney keek in zijn glas, zette het neer, en haalde de revolver uit zijn zak. Zijn stem was vlak. 'We zouden het met geen mogelijkheid halen. Er is maar één weg. Quentons namaaksmerissen zouden ons tegenhouden.'


    'Een boot dan?'


    Gibney schudde zijn hoofd. 'Ik heb geen boot.'


    'Maar er moet toch ergens op dit eiland een boot zijn,' zei Durell woest. 'Denk na, man.'


    Er is een kaag. Ik geloof dat die van een van de mensen van Hackett is - een zekere Killian. Niet beter dan de rest.'


    'Waar is hij? Verdomme, help me.'


    'Bij de inham aan de andere kant van het eiland. Een meter of vierhonderd.' Gibney scheen niet geïnteresseerd. Hij liet zich voor zijn dode vrouw op zijn knieën vallen en pakte een van de dikke handen en kuste hem.


    'Mary,' fluisterde hij. 'Mary, het spijt me zo verschrikkelijk.'


    Durell liep naar de deur, draaide het licht uit zodat de kamer donker werd. Gibney kwam verrast overeind.


    'Wat doe je?'


    'Hoe kom ik bij die boot?'


    'Dat heb ik je gezegd. Recht over het eiland. Maar we kunnen Mary niet zo alleen hier achterlaten, in het donker.' Er klonk een struikelend, dreunend geluid toen Gibney opstond en over een meubelstuk viel.


    Tegelijkertijd klonk van het strand het geluid van twee schoten, kort na elkaar.


    Corinne, dacht Durell.


    De zeewind kwam koud uit het oosten. Hij stapte op de veranda, keek naar rechts naar het vage lichtaureool rond het huis van Quenton. Het hoge duingras ritselde en wierp vage schaduwen in de duisternis. Hier en daar was een ster zichtbaar. Hij dacht aan de andere kant van het eiland, aan de boot waar Gibney het over had gehad. Ze zouden het bij Quenton druk hebben met Corinne. De dam naar het eiland zou efficiënt zijn afgezet, en ze zouden niet bang zijn dat hij in die richting zou ontkomen. Zouden ze ook aan de boot denken? Misschien. Het was een kans, een berekend risico. Hij mocht niet weer worden gepakt. Hij moest onmiddellijk weg van het eiland. Gibney en Corinne waren niet belangrijk meer. Het was afgelopen met het afwegen van het een tegen het ander, dit leven tegen een ander leven. Omdat op duizenden kilometers van hier een klein vlammetje het sein kon zijn tot een verwoesting die de hele wereld zou verteren.


    Hij liep over het zandpad naar de weg. Gibney was nog in het huis en huilde om zijn dode vrouw. Hij had alle reden om te huilen. Er was geen weg terug van de plek waar hij heen was gegaan.


    Schaduwen bewogen zich tussen de struiken naast het pad. Daar stond Gibney's auto. Hij negeerde de wagen en keek naar de schaduwen. Slechts de wind. Of niet? Hij liep met lange passen, voelde de zwakte in zich na de lange uren met Hackett. Zijn kracht was beperkt. Rondom loerde gevaar. Toen hij bij de hoofdweg kwam, stopte hij abrupt, draaide zich om en keek rond. De donkere glooiingen van de duinen leken achter hem te bewegen. Het huis was in duisternis gehuld.


    Toen hij zich weer naar de weg omdraaide zag hij de auto recht voor zich uit, geruisloos, zonder lichten wachtend. Hij deed twee stappen en bleef weer staan. De maan kwam even door de rafelige wolken heen. Op het raam van de auto was een officiële regeringsregistratie geplakt. Voorbij de weg zag hij een vaag pad dat zich door de duinen landinwaarts slingerde, en ernaast, op ongeveer honderdtwintig meter afstand, een kleine schuur, en de masten van een boot die aan een steiger in de zoutwaterkreek lag gemeerd. Een stuk verderop, bijna verzonken in het duister, zag hij een handvol lichten van huizen als verspreide juwelen.


    Hij liep naar de auto, vervuld van een plotseling fatalisme, en toen hij op een meter of vijf was, ging het portier open en een man met een revolver in de hand stapte uit en zei: 'Zo is het wel genoeg, Sam.'


    Het was Burritt Swayney.


    Durell had geen ruimte meer voor verbazing. Swayney's stem klonk dik en tevreden, zijdezacht, als de glinstering van de olie op zijn revolver. Durell bleef staan. Hij hield zijn eigen revolver langs zijn zijde.


    'Hoe kom je hier, Burritt?'


    'Er schijnt enige verwarring op het eiland te heersen. Gooi je revolver in de struiken.'


    Durell gooide zijn revolver weg. Hij zag waar hij neerkwam en keek naar Swayney. Het hoofd van Afdeling K, klein en dik, leek niet te verschillen van de man die hij gisterochtend in zijn kantoor in Annapolis Street 20 had gezien - goed gekleed, keurig, pedant, opgeblazen van triomf.


    'Kom nu hier. Verder geen wapens, Sam?'


    'Nee.'


    'Je hebt een hoop last veroorzaakt.'


    'Ik ben nog niet klaar,' zei Durell.


    'Oh, jawel. Helemaal klaar. Ik neem je mee terug. Maar aan de andere kant, als je ook maar met je ogen knippert schiet ik je dood. Neem dat van me aan, Sam.'


    'Ik geloof je graag.'


    'Waar is het meisje?'


    'Corinne? Bij Quenton, geloof ik.'


    'En Gibney?'


    'In zijn huis.'


    'Wie heeft zijn vrouw vermoord, Sam?'


    Durell grinnikte strak. 'Misschien kun jij me dat vertellen, Burritt.'


    Swayney glimlachte leeg. Zijn ronde gezicht glom van het zweet, hoewel de zeewind koel was. Hij had zijn grijze pak en pedante vlinderdasje aan en zijn kleine mond was getuit. Zijn hoofd ging snel van links naar rechts. De weg was verlaten.


    'Je hebt onze veiligheidsmensen mooi aan het werk gehouden, Sam. De hel brak los toen je uit de loyaliteitskamer was gevlucht. Iedereen maakt mij het leven zuur over jou, schoft. Ik heb gezworen dat ik je persoonlijk zou pakken.


    Wat was je hier aan het doen? Vertel me dat eens, Sam.'


    'Ik zal het Dickinson McFee vertellen.'


    'Een spionagenest, hè? Vriendjes van je?'


    'Denk er maar van wat je wilt.'


    'Reken maar, maak je geen zorgen, schoft van een Cajun. Hoe komt het dat je vrij rondloopt?'


    'Je hebt het zelf al gezegd, Burritt,' zei Durell zacht. 'Er zijn hier moeilijkheden geweest. Moord en doodslag. Hoe ben je hier zo gekomen?'


    'Er waren geen bewakers. Ik heb het er op gewaagd. Slim bedacht, hè?'


    'Ben je hier al eerder geweest, Burritt?'


    'Een keer of twee.'


    'Als vriendje van senator Quenton?'


    'Stap in de auto, Sam. Ik arresteer je.'


    'Okay,' zei Durell. 'Geef me alleen antwoord op één vraag. Waarom ben je hier alleen gekomen? En hoe wist je het van Mary Gibney?'


    'Ik ben net in het huis geweest. En ik heb geen hulp nodig om jou te pakken, Sam.'


    'Hoe wist je zo zeker dat ik hier was?'


    Swayney grinnikte. Hij gebaarde met de revolver. Zijn mollige figuur leek gespannen. 'Je vergeet waardoor ik zo goed ben in mijn werk. Ik heb geen computers of dossiers nodig om alles van de mensen in Afdeling K af te weten. Ik kan alle gegevens opsommen van meer mensen dan jij ooit gekend hebt. Ik wist dat op onze afdeling Corinne voor Q werkte, maar zolang haar activiteiten betrekkelijk onschadelijk waren, heb ik me er niet mee bemoeid. Beter een bekend dan een onbekend gevaar. Ik wist ook van Gibney's connecties met Quenton en Hackett. Alles. En toen heb ik de stukjes aan elkaar gepast en ben hier gekomen om jou op te pakken. Eén-nul voor mij. Misschien krijg ik McFee's baan wel.'


    'Zo maar?'


    'Stap in, Sam. Ik vraag het je niet nog eens.'


    'Okay,' zei Durell. 'Jij en ik kunnen zaken doen.'


    'Nee. Ik doe geen zaken met verraders zoals jij.'


    'Laten we dan naar Washington teruggaan. We kunnen er over praten.'


    Er glinsterde iets in Swayney's lichte ogen. Durell zag de verleiding en een korte besluiteloosheid. Swayney keek achter hem naar het huis aan het strand, en toen sloeg Durell genadeloos toe. Hij raakte Swayney hard. Swayney gilde als een vrouw, de revolver ging af, en een kogel sloeg in de zandweg. Durell sloeg hem nogmaals, klemde een hand rond Swayney's gladde pols, en smeet de gezette man tegen de auto. Swayney gilde in doodsangst. 'Sam, niet doen.' Durell sloeg hem een derde keer, zag de revolver op de grond vallen en schopte hem weg. Swayney viel in het zand en maakte slappe zwembewegingen met armen en benen. Durell stak zijn hand in de auto, haalde de sleuteltjes uit de ontsteking, en smeet ze in de struiken. Zijn maag kolkte. Hij haalde diep adem en keek over de weg naar het huis van Quenton en zag iemand op hem afrennen.


    Het was Corinne.


    Hij was niet verbaasd over haar verschijning. Hij liep haar tegemoet en zag haar gekneusde gezicht in een straal maanlicht die door de verscheurde wolken omlaag viel.


    'Sam ... help me. Ze komen er aan.'


    'Wat heb je gedaan?'


    Ze hijgde. 'Heb geprobeerd ... Quenton te ... vermoorden ... voor Roger.'


    'Heb je het gedaan?'


    'Nee. Ik kon het niet. Oh, alsjeblieft, ze komen er aan.'


    Hij keek naar Swayney die over de grond weg krabbelde, en toen naar de zee en het Victoriaanse huis waar Henry Gibney naast de massieve gestalte van zijn dode vrouw geknield lag. Hij pakte Corinne bij de hand en samen renden ze over de duinen naar het botenhuis en de wachtende kaag.
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    De dag was aangebroken. Durell had twee uur geslapen, maar het eerste licht maakte hem wakker. Zeemeeuwen krijsten klaaglijk in het moeras, en het oppervlak van de Chesapeakebaai was een enorme spiegel met alle tinten rosé en goud en blauw van de nieuwe dag. De kaag lag verscholen in een zoutwaterkreek, kilometers achter hen. Traag dacht hij: iemand zal de boot gauw vinden, en dan zou de jacht weer beginnen.


    Corinne lag nog naast hem te slapen in de hooiberg, en het deed hem pijn naar de donkere ruïne van haar gezicht te kijken. Ze zou nooit meer mooi zijn. Op de kaag had ze een broek en een trui gevonden, en haar trotse lichaam leek verfrommeld in de slecht zittende kleren. Ze had geen schoenen. Toch had ze niet gejammerd of geklaagd tijdens de lange uren nadat hij de kaag een schuilplaats had binnen gevaren. Ze had zwijgend naast hem gelopen, haar gezicht verbergend en weinig zeggend. Hij vroeg zich af wat haar opnieuw de drang had gegeven te vluchten en verder te leven. Ze bezat een harde dapperheid, een weigeren zich over te geven, die haar redding konden betekenen in het zwaarste uur dat ze ooit had meegemaakt. Hij voelde zich geroerd door een diep medelijden met haar.


    'Corinne,' zei hij zacht.


    Ze opende haar bont-en-blauwe, opgezwollen ogen, en kreunde. Hij zag dat ze niet wist waar ze waren of hoe ze


    deze gloeiende weide aan de oever van de baai hadden bereikt. Toen herinnerde ze het zich opeens, en haar handen schoten omhoog om haar gezicht te bedekken.


    'Kijk - kijk niet naar me,' fluisterde ze.


    'Het komt heus wel goed. Vandaag gaan we met je naar een dokter.'


    'Nee, nee, die kan me niet helpen. Maar jij hebt zelf een dokter nodig.' Ze ging zitten, haar hoofd van hem afgewend. 'Waar zijn we?'


    'Bij de rivier, een stuk van de boot. Achter deze boerderij loopt een snelweg. Ik heb auto's gehoord.'


    'Het gaat een warme dag worden,' zei ze. Maar ze rilde. 'Wat zullen we doen? Wat je ook voor jezelf van plan bent, ik denk dat je beter af bent zonder mij.'


    'Onzin.' Hij hielp haar overeind. Haar mond vertrok wit toen ze probeerde een paar passen te doen en ze viel op haar knieën. Hij pakte haar en hield haar tegen zich aangedrukt op de been. Ze hijgde: 'Neem me niet kwalijk.'


    'We vinden wel een auto of een vrachtauto.'


    'Het heeft geen zin. Ze zullen ons niet ver laten komen.'


    'Kom, loop.'


    'Sam, ik kan niet.'


    Hij sloeg haar. De felle slag van zijn open handpalm op haar gekneusde gezicht bracht grote tranen in haar opgezwollen ogen. Er kwam een gefolterd kreetje uit haar keel. 'Kom op,' zei hij. 'Knap nou niet af, Corinne.'


    'Hoe kun je zo wreed zijn?'


    'Dat moet ik wel. Laten we gaan.'


    Ze liepen langzaam en pijnlijk over het pas gemaaide grasveld. In het oosten werd het licht helderder. Gedurende een kort ogenblik veranderde de baai in gesmolten goud, en over een heuveltje heen zag Durell het weerkaatste licht van een aluminium schuurdak. Hij koerste in die richting toen er een haan begon te kraaien, en van verweg op het water kwam het geluid van een motorboot.


    Naast de schuur stond een kleine truck geparkeerd. Het huis lag aan de andere kant van de weg achter een rij hoge eiken die het aan het gezicht onttrokken. Durell zette het meisje tegen de achterkant van de truck en zocht naar de sleuteltjes. Ze lagen op de versleten leren bank, en hij vervloekte de duisternis van de nacht die hen zo vlakbij dit ontsnappingsmiddel had doen stoppen.


    'Stap maar in,' zei hij tegen Corinne.


    Ze keek hem hulpeloos aan. 'Ik wil dood.'


    'Nog niet,' zei hij scherp. 'We moeten eerst nog een paar dingen doen, jij en ik. Weet je nog, Roger?'


    'Dat wil ik vergeten. Ik wil slapen. Ik wil dood.'


    'Heb je honger?'


    'Nee. Ja.'


    'Dorst?'


    'Ja.'


    Hij grinnikte. 'Alsjeblieft. Kom op.'


    Ze zag hem grinniken en probeerde terug te glimlachen en ze rechtte even de schouders. 'Je bent veel te goed voor me.'


    'En we verknoeien kostbare tijd.'


    Vijf minuten later reden ze met 60 km/u over de weg naar Washington door het vroegochtendlijke landschap van Virginia.


    Om zes uur vond hij een benzinestation bij een wegkruising, geflankeerd door een restaurantje en een bushalte. Hij parkeerde achter de doorsmeerbrug en zei Corinne naar het damestoilet te gaan om zich op te knappen. In het toilet gooide hij water in zijn stoppelige gezicht terwijl hij een lelijk gezicht in de spiegel trok. In zijn zakken vond hij een paar doorweekte bankbiljetten en muntstukken. Hij kocht een kam en een zakdoek, maakte zijn hoofd nat onder de kraan, en hield de zakdoek voor zijn gezicht toen er een andere klant binnenkwam. Buiten wachtte hij bij de truck op Corinne, en gaf haar toen de kam en de zakdoek.


    'Het is hopeloos, is het niet?' mompelde ze. 'Hoe ver komen we? En waar gaan we heen?'


    'We gaan naar een dokter met jou.'


    'En als de politie ons oppakt?'


    'Dat doen ze niet,' zei hij met een stelligheid die hij niet voelde. 'Knap je nu wat op.'


    'Mijn neus is gebroken,' zei ze dof. 'En twee tanden. Ik ben lelijk.'


    'Verder nog iets?'


    'Van binnen. Ik weet het niet. Hackett heeft het gedaan.'


    Hij wist niet wat te antwoorden. Een bus stopte bij het restaurant. Hij keek er peinzend naar, toen naar de truck. Een politiewagen stoof voorbij in de richting van de kust. Op hetzelfde ogenblik kwam de pompbediende naar hen toe.


    Durell pakte Corinne bij de arm. 'Loop gewoon.'


    'Hee daar!'


    Durell keek over zijn schouder. 'Ja?'


    'Is dat uw truck?'


    'Nee,' zei Durell.


    'Waar is de vent dan die er hier mee gekomen is?'


    'Weet ik veel.'


    Hij draaide zich om en liep met Corinne naar het restaurant eer de pompbediende hun gezichten goed kon zien. De bus was bijna vol, maar er waren twee lege plaatsen beschikbaar. Corinne hield haar gezicht afgewend terwijl Durell kaartjes bij de chauffeur kocht.


    'Wat is er in jezusnaam met u gebeurd?' vroeg de chauffeur. 'Een ongelukje.'


    'U en de dame zien er niet best uit, meneer.'


    'Gaat u naar Alexandria?'


    'Ja. Maar u zou naar een ziekenhuis moeten gaan.'


    Ze gingen vlak achter de chauffeur zitten om zich niet bloot te stellen aan de nieuwsgierige blikken van de andere passagiers. Af en toe keek Durell op en zag de verwonderde ogen van de chauffeur in de spiegel. Corinne vond een krant op de bank en hield hem voor haar gezicht.


    Dit is verkeerd, dacht Durell. Je had in de truck moeten blijven. Maar de truck zou nu gezocht worden als hij als gestolen was opgegeven, en zowel Quenton als Swayney zou wachten op elk bericht dat kon aanwijzen waar ze zich bevonden. Het gebied waar ze zochten zou noodzakelijkerwijs beperkt zijn, als ze de kaag eenmaal hadden gevonden. De zekerheid dat er straks wegversperringen zouden komen werd steeds groter, en de zekerheid bracht wanhoop.


    


    Hij liep op zijn instinct verder, gedreven door de druk van toenemend gevaar. Corinne was een last, die zijn afgenomen kracht beproefde, een dood gewicht dat hij echter niet wilde afschudden. De weg voor hen uit was als een eindeloze woestijn; zijn doelwit van wraak voor hemzelf en de ontmaskering van een enorme dreiging die hing over alles waar hij van hield, leek als een fata morgana dat hij vaag kon zien door een trillende hitte. Zijn training gaf de bewegingen aan die hij moest maken: uit de bus stappen in een dorpje onder Alexandria, een bezoek aan de drogist om verband en dikke make-up voor het gezicht van Corinne te kopen; de rit in een lokaaltreintje, gevuld met forensen die met hun neus in het ochtendblad zaten; de eindeloze stopplaatsen; de aanblik van de Potomac, de glinstering van Washington in de verte. Corinne was verdoofd van uitputting en pijn. Het was als een tocht door de hel, uitgevoerd op de slepende voeten van de verdoemden.


    Een taxi bracht hen naar het adres dat hij opgaf, in de uitgebreide voorsteden van de hoofdstad in Maryland, en het was al tien uur geweest toen ze een blok voor de flat van Art Greenwald uitstapten.


    Een berekend risico, dacht hij.


    Er was een tijd waarin je het op je eentje moest doen, en een tijd om hulp in te roepen. Hij wist niet of zijn verzoek beantwoord zou worden. Hij betaalde de taxi met zijn laatste geld en hielp Corinne uitstappen. Het meisje leunde zwaar op hem. Als de taxichauffeur al nieuwsgierig was, hield hij zich in, nam zijn fooi aan, en reed weg, niet te snel, niet te langzaam. De straat was rustig, zonnig, verlaten.


    'Kun je tot de hoek lopen?' vroeg hij Corinne.


    Haar gezicht was een grotesk masker onder het verband en de make-up. Ze ademde snel en ondiep, en haar hand op zijn arm was koel en vochtig.


    'Corinne?'


    'Ja, Roger,' mompelde ze. 'Ik kom er aan, liefste.'


    Hij hield zijn antwoord in en begon naar het roodstenen flatgebouw te lopen waar Art Greenwald woonde. Op geruisloze banden gleed een melkauto voorbij. Een baby huilde. Hij wist dat hij moest uitkijken naar een officiële bezoeker voor Art, maar het was nu te laat om voorzichtig te zijn. In de lobby was het koel, en toen hij op de bel had gedrukt, leunde hij tegen de stenen muur, ondersteunde Corinne, en hoorde zoemer pas toen het geluid werd herhaald. De flat van de Greenwalds was op de tweede verdieping, te bereiken met een zelfbedieningslift. Toen hij Corinne in de gang op de tweede verdieping voerde, zag hij Rosalie Greenwald in de deuropening van haar flat staan.


    Toen de kleine, donkerharige vrouw hem herkende, maakte verbazing plaats voor felle haat in haar grote bruine ogen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 18


    


    Durell ondersteunde Corinne met zijn laatste krachten. Een golf van duisternis spoelde over hem. 'Help haar,' zei hij tegen Rosalie.


    De kleine donkerharige vrouw keek ongelovig. 'Wat doe jij hier?'


    'Ik moet Art spreken.'


    'Er valt hier niets voor je te doen. Er valt niets tegen Art te zeggen. Je hebt geprobeerd hem te vermoorden, en hij dacht dat je zijn beste vriend was.'


    'Zegt Art dat?'


    'Nee, maar ...'


    'Laat ons in Godsnaam binnen.'


    Art Greenwalds donkere stem klonk vragend uit een kamer. Rosalie beet op haar lip. Ze keek naar Corinne met dagende verbazing, geschoktheid, medelijden. 'Liefje ...'


    Ze hielp Durell haar naar binnen te dragen. De flat was klein, behaaglijk ingericht, gezellig. De gordijnen waren dicht tegen de toenemende ochtendhitte. Er hingen de geuren van verse koffie, van spek en eieren; en hij zag dat Rosalie een schortje voor had waar ze nerveus haar handen aan afdroogde.


    'Breng haar maar naar moeders kamer. Dat geeft niet - ze is naar Philadelphia. Ik zal de dokter bellen.'


    'Wacht tot ik Art heb gesproken. We hebben er een nodig die we kunnen vertrouwen.'


    'Zoekt de politie je nog steeds?'


    Durell knikte. 'Corinne ook.'


    'Wat - wat is er met haar gebeurd?'


    'Een paar mensen hebben haar wat vragen gesteld - met hun handen.'


    Rosalie likte haar volle lippen. 'En jij?'


    'Hetzelfde. Maar niet zo erg.'


    Ze werden onderbroken terwijl Durell Corinne hielp in het bed te stappen. Art Greenwald stond in zijn pyjama in de deur, zijn arm en schouder in wit verband. 'Sam. Jezus nog aan toe, Sam.'


    Durell keek hem strak aan. 'Ik kon nergens anders heen, Art. Ik heb hulp nodig. Het meisje moet verzorgd worden.'


    'Dat is wel in orde, Sam.'


    'Je hebt de keuze,' zei Durell. 'Je kunt de politie of McFee bellen als je vindt dat je dat moet doen. Ik zal je nu niet meer tegenhouden.'


    'Ach, schei nou uit.'


    'Ik wil je niet graag op deze manier in moeilijkheden brengen.'


    'Gekke Cajun, ik weet niet wat je aan het doen bent of waarom, maar wat mij betreft is het goed. Rosalie?'


    Arts vrouw keek scherp op van Corine's slappe gestalte op het bed. Haar gezicht was bleek en afschuw sloop in haar gewoonlijk zachte ogen. 'Wat voor soort mensen hebben dat dit arme meisje aangedaan?'


    'Mensen waar ik achter aanzit,' zei Durell. 'En ik ga ze te pakken nemen. Ik weet nu hoe ik het moet doen. Maar ik heb hulp nodig. Jij kunt me helpen, Art. Het is belangrijk. We kunnen ...'


    'Jij hoort eerst in bed thuis.'


    'Ik geloof niet dat er tijd is.'


    'Je bent uitgeput,' zei Art grimmig. 'Neem mijn bed maar. Ik zal dokter Frye opbellen om jullie allebei te onderzoeken. Ik zal hem vertellen dat het vertrouwelijk is. Hij houdt zijn mond wel.'


    Durell voelde de kamer langzaam onder zijn voeten draaien. Hij verzette zich niet meer. Hij hoorde Rosalie's plotselinge kreet van schrik toen hij neerviel in een koele poel van duisternis die op hem had liggen wachten ...


    


    Hij werd wakker en zag een onbekende met een bril voor zich staan, en hij voelde de prik van een naald in zijn arm. 'Hoe is het met het meisje, dokter?'


    'Hoe voelt u zich?'


    'Ik wil opstaan.'


    'Met het meisje komt het wel goed. Art zei dat ik geen vragen moest stellen. Maar ik krijg de indruk dat u met wilde beesten te maken hebt gehad.'


    'Ja,' zei Durell.


    'Slaap nog wat. U bent uitgeput. Verder niets ernstigs.'


    'Is Art in de buurt? Ik moet...'


    Het gezicht verdween, de kamer werd donker, en hij viel weer in slaap. Af en toe hoorde hij stemmen, en op de duur droomde hij, en hij was met Deirdre in een vreemde omgeving, een vlakte die zich van horizon tot horizon uitstrekte, droog en eindeloos zover het oog kon zien. Tenminste, hij dacht dat het Deirdre was, tot ze zich naar hem omdraaide in de trage pirouette van een balletdanseres, en hij het bloedige, kwaadaardige masker zag dat ze voor haar gezicht had. Hij riep en sloeg naar het afzichtelijke masker, en ze lachte en rende weg van hem. Haar gelach was als het tinkelen van zilveren belletjes dat weergalmde tot aan de verre, naakte horizon. Hij rende haar achterna. Uit de dorre, stoffige aarde sprong een keten van naakte mannen en vrouwen op, allen gemaskerd, die elkaar bij de hand vasthielden en hem de weg versperden toen hij trachtte Deirdre te volgen. Hun gelach trok een muur van donderende golven tegen hem op. Hij keek van een zilveren masker naar een gouden masker naar een masker waar dikke stromen bloed van dropen. Deirdre ging verloren tussen al deze gemaskerde, naakte mensen. Boven hem werd de zon blauw en toen rood en hij brandde met een onverdraaglijk gewicht op zijn hoofd Het gebabbel van de gemaskerde mensen had de onwerkelijke, papegaaiachtige klank van een vlucht vogels. Hij kon Deirdre's masker niet zien tussen de andere. Hij schreeuwde naar de groteske verschrikkingen die naar hem snierden en joelden. Hij werd zacht op de borst geslagen. Het was een zweep. De klap werd herhaald, en toen ontplofte er iets in zijn ogen en instinctief kwamen zijn handen omhoog, klauwden naar zijn gezicht, en hij voelde de onwerkelijkheid van het masker dat ook zijn gezicht bedekte ...


    Hij werd zwetend en trillend wakker, en een gil stierf weg in zijn keel.


    Deirdre zat naast het bed, en één ogenblik zweefde hij tussen droom en werkelijkheid. De kamer was schemerig verlicht. Het was warm. Deirdre was zich er niet van bewust dat hij wakker was geworden en hij bewoog zich niet, keek naar haar terwijl zijn geest helder werd en de nachtmerrie vervaagde. Ze zat rustig in een stoel, de handen kalm in haar schoot, haar donkerrode haar glanzend in het zachte licht van het nachtlampje. Ze droeg een imprimé pakje van zachtgroen kamgaren, en op haar revers prijkte een donkergroene broche. Ze zag er koel en kalm uit, afgezien van het fronsje tussen de delicate wenkbrauwen. Ze luisterde naar Rosalie's stem die in een gedempt gesprek uit een andere kamer van de flat kwam.


    Durell bewoog zich en ze keek snel naar hem met bezorgdheid in de grote ogen, in de aanraking van haar hand op zijn stoppelwang.


    'Sam? Je hebt gedroomd ...'


    'Hoe ben je hier gekomen?'


    'Art heeft me via Sidonie gebeld. Hij zei dat je hier vanochtend met Corinne was gekomen. Hoe voel je je?'


    'Niet zo slecht. En Corinne?'


    'Heeft een slaapmiddel gekregen. Hoe is haar dat overkomen, Sam?'


    Hij wilde het haar niet vertellen. 'Hoe laat is het?'


    Ze keek op het kleine gouden horloge dat hij haar vorige maand voor haar verjaardag had gegeven; het leek alsof die dag in een andere eeuw op een andere planeet thuishoorde. 'Het is half tien.'


    'Is niemand je hier gevolgd?'


    'Ik heb opgepast. Ik ben hier al uren.'


    'Dank je wel.'


    Ze glimlachte. 'Het gaat toch wel goed met je?'


    'Zodra ik me gedoucht en geschoren en gegeten heb.'


    'De dokter zei dat je tot morgen in bed moet blijven.'


    'Morgen is het misschien te laat.' Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed, trok een lelijk gezicht toen talloze kneuzingen hun aanwezigheid kenbaar maakten, en voelde de stramme spieren door zijn hele lichaam. Rosalie's stem zweeg abrupt, alsof ze het bed had horen kraken. Durell zag dat er schone kleren voor hem over een stoel waren gehangen. 'Vraag Rosalie om koffie te zetten,' stelde hij voor. 'Ik kom over tien minuten.'


    Deirdre was bezorgd. 'Weet je zeker dat het gaat?'


    Hij kuste haar, met de bedoeling het kort te houden, maar haar lippen kleefden aan de zijne en haar armen hielden hem stevig vast in een wanhopige omhelzing, en hij voelde haar trillen. 'Ik was zo bang voor je,' fluisterde ze. 'Sam, liefste - je hebt me met opzet weggestuurd, is het niet?'


    'Ik moest wel,' zei hij. Er viel een last van hem af. 'Dat was het beste.'


    Haar ogen glinsterden. 'En nu is alles in orde?'


    'We zullen het in orde maken.'


    'Ik wil je helpen,' zei ze.


    'En ik heb je hulp nodig. Ga de koffie op gang brengen.' Tien minuten later zat hij in de keuken met de gordijnen dicht, fris geschoren, gewassen en gekleed in de kleren die Deirdre


    voor hem had meegebracht. De slaap die was verwekt door het kalmeringsmiddel van de dokter had hem geholpen. Hij wist dat de stijfheid en pijn in zijn lichaam binnen afzienbare tijd zouden afnemen. Rosalie, die bij het raam zat, keek naar hem met een zekere gereserveerdheid in haar donkere ogen. Af en toe keek ze snel naart Art, alsof ze niet in staat was de bereidwilligheid te begrijpen waarmee Art accepteerde wat Durell zei. Terwijl hij hen vertelde wat hij wilde gaan doen en waarin hij hulp nodig had, voelde Durell zich opgelucht dat de nachtmerrie van de eenzaamheid van een uitgestotene bijna was afgelopen. Hij was niet alleen. Dit waren zijn vrienden, die geloofden wat hij was en wat hij was geweest. Art kende loyaliteit, Deirdre liefde. Niet alleen, hield hij zichzelf voor. Nooit meer. Je kunt allerlei soorten maskers opzetten, maar degenen die je werkelijk kennen, zullen je altijd herkennen en je naam in vriendschap uitspreken.


    Art fronste. 'Sam, ik weet niet hoe we dat kunnen doen. Je weet hoe de veiligheid op Nummer Twintig is.'


    'Ik moet er binnen zien te komen,' zei Durell.


    'En het vermiste dossier?'


    'Dat halen we eerst op.'


    'Gesteld dat het niet is waar jij denkt dat het is?'


    'Het kan nergens anders zijn. Ik zal je auto nodig hebben, Art.'


    'Tuurlijk.'


    'Wanneer komt de nachtwaker op het dak in dienst? Om twaalf uur?'


    'Deze week, ja,' zei Art knikkend.


    'Dan hebben we twee uur de tijd. Geef me de autosleuteltjes.'


    'Oh, nee. Ik rij de wagen.'


    Durell knikte. 'Deirdre?'


    'Ik ga ook mee.'


    Hij keek naar Rosalie en was benieuwd waarom Arts vrouw niets zei. 'Rosalie, wil jij om precies kwart over twaalf McFee opbellen? Niet eerder en niet later.'


    'Ja,' zei ze.
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    Arts auto was een drie jaar oude Chevrolet, stoffig en gehavend door winkeltrips en rusteloze kindervoeten. Durell zat naast Deirdre en Art reed. De weg was bekend. Hier was het allemaal begonnen, achtenveertig uur geleden, op deze bochtige landweg in Virginia. Hier had hij het eerst de achtervolgende auto opgemerkt, en daar was de witte barricade waar de brug was weggespoeld. En daar was het ravijn, vlak er achter. De herinneringen kwamen terug en hij zag weer de schrik in Corinne's ogen toen ze door de struiken vluchtten voor hun geruisloze achtervolgers. Hier was het allemaal mis gegaan. Hier kon hij beginnen het weer op het rechte spoor te brengen.


    De laan was verlaten. Vogels zongen en krekels sjilpten in de bomen. Het maanlicht wierp een kwikzilveren patroon op de kleine stroom ver in de diepte. Durell stapte uit de auto, gevolgd door Deirdre en Art.


    'Ben je hier neergeslagen?' vroeg Art.


    'Een stukje verder langs de helling. De envelop moet daar beneden tussen de struiken liggen, daar tussen dat bosje en de rivier in. Het heeft daarna niet meer geregend, dus het moet in orde zijn.'


    'Jezus, ik hoop het,' zei Art. 'Maar we zouden een dozijn mensen nodig hebben om hier goed te zoeken.'


    Alle drie hadden ze een lantaren. Durell liet zich naar het bosje berkenbomen afglijden waar hij in de val was gelopen.


    Er waren nog sporen van vertrapte struiken en geplet gras waar ze hadden geworsteld. Hij liet de lantaren hier en daar schijnen. Niets. Een witte steen glom en zijn pols ging sneller tot hij ontdekte dat het alleen maar een steen was. Geen envelop. Hij maakte een grotere cirkel, trok op gelijke hoogte met Art en Deirdre op. Hun lichten tastten en zwaaiden in kleine, dansende cirkels. Het struikgewas was donker en onheilspellend. De vogels zongen. In de diepte ruiste de stroom over gladde rotsen.


    Niets.


    Gedurende twintig minuten zocht hij heen en weer op de steile helling, liet zich onwillig verder zakken, ging het pad na dat hij had gemaakt toen hij twee avonden tevoren naar de oever van de kreek was gerold. Hier en daar een gebroken tak, een vertrapte struik om de weg te wijzen. Hij luisterde naar het snelle stromen van de kreek. Wit water schuimde aan zijn voeten. Hier was hij bijgekomen en had Jones, de man van M.I., en Amos Hackett voor zich zien staan. Hij was er zeker van dat dit de plek was. En hij had niets gevonden. Corinne had het niet, Gibney had het niet, Hackett had het niet. Het moest hier zijn. Maar het was er niet.


    Art kwam naar hem toe en liet zijn lantaren zakken.


    'Sam?'


    'Dit is de plek,' zei Durell.


    'Waar je zak scheurde? De zak waar je het dossier in had gestopt?'


    'Het is er uitgevallen toen ik naar beneden rolde.'


    'Hoe lang ben je buiten westen geweest?'


    'Een half uur. Misschien nog langer.'


    'Kunnen ze je verplaatst hebben, je ergens anders naar toe gedragen hebben?'


    'Ik weet het niet,' zei Durell. Hij vermande zich. 'We zoeken verder. Deirdre, jij en Art gaan stroomafwaarts. Ik zal zien wat er boven is. We nemen er nog een half uur voor.'


    Hij wist dat hij in het duister tastte; en nergens zag hij licht. Het geluid van een waterval bereikte hem enkele ogenblikken later. De steile hellingen van het ravijn eindigden en het struikgewas werd dunner, en onthulde de zachte glooiing van een breed veld dat rustig onder het maanlicht lag. De waterval was slechts drie meter hoog, en een smalle houten voetbrug overspande de kreek. Durell keek om. Het tastende schijnsel van Deirdre's lantaren was niet langer zichtbaar. Hij klom tegen de helling op en voelde de koude spatten op zijn gezicht terwijl hij naar de voetbrug klom.


    De gestalte van een man of een jongen stond aan de overkant op hem te wachten.


    'Mooi zo, meneer. Blijf daar staan.'


    Durell stopte. Het maanlicht wierp een vloeibare vinger op de loop van een buks die op hem was gericht.


    'Waar zijn je vrienden?' werd hem gevraagd. 'Stroomafwaarts. '


    'Al gevonden wat je zoekt?'


    Durell haalde diep adem. 'Nog niet.'


    'Kom hierheen. Kalm aan. Als je een revolver hebt, probeer die dan niet te pakken. Ik kan op dertig meter een kraai uit de boom schieten. Ik schep niet op, want mijn pa zegt dat je nooit mag opscheppen. Het is gewoon zo, meneer. Pas op.'


    'Okay,' zei Durell.


    Het maanlicht scheen op het gezicht van de ander. Een jongen, ongeveer zeventien, in blauwe spijkerbroek en geruit hemd, met een schipperspet achterop het donkere haar. Een grimmig, jong gezicht. Hij stond met gespreide benen op een rotsplateau boven het voetpad. Achter hem schenen de lichten van een boerderij aan de andere kant van het veld.


    'Ik heb sinds gisteravond op je gewacht, meneertje.'


    'Heb je mijn envelop gevonden?'


    Die is niet van jou,' zei de jongen. 'Hij is van de regering. Ik zou een rat als jij bent vol hagel moeten pompen. Ik heb je foto in de krant gezien. Pa heeft hem ook gezien. Gelukkig dat ik hier op kraaien aan het jagen was. Ik jaag vaak. Ik kan goed schieten. Ik heb gevonden wat jij aan het zoeken was, meneertje.'


    'Mooi zo,' zei Durell.


    'Je zou eens van gedachten kunnen veranderen. Leg je handen in je nek en trek aan je benen, meneertje.'


    'Windje niet op,' zei Durell rustig.


    Nors zei de jongen: 'Ik zei tegen pa dat je wel zou komen opdagen. Ik zei dat ik gelijk zou hebben wat jou aangaat. En hier ben je dan.'


    'Heb je de envelop al aan de politie gegeven?'


    'Hou je bek. Loop voor me uit.'


    'Graag,' zei Durell.


    Het pad liep langs een bosje eikenbomen naast de kreek, en vervolgens langs het veld naar de boerderij die vredig onder de augustusmaan lag. De jongen volgde hem op de hielen en Durell hoefde zich niet om te draaien om te begrijpen dat de buks op zijn rug was gericht. Hij voelde zich uitgelaten, onderdrukte het; hij had gelijk gehad, maar had het dossier nog niet terug.


    Het was een grote boerderij met pas geschilderde schuren langs het erf, goed onderhouden hekken, en in de warme avondlucht hingen de geuren van hooi en mest. Lichten schenen achter de ramen. Een paard hinnikte in de wei. Durell bleef staan. 'En nu?'


    'Naar binnen. Ze wachten op je.'


    Zijn uitgelatenheid zakte. 'Wie?'


    'De mensen van de regering. Ze kwamen rond etenstijd.'


    De jongen grinnikte. 'Wat is er, meneertje? Bang voor wat Uncle Sam met je gaat doen, rot spion?'


    'Hoe heet je?' vroeg Durell opeens.


    'Tommy. Tom Henderson.'


    'Is je vader eigenaar van deze boerderij?'


    'Ja. Ik heb al gezegd ...'


    'Verder nog familie?'


    'Ma. Mijn jongste broertje. Ik heb de envelop gisteren gevonden, zoals ik al zei. Pa heeft hem bewaard en tenslotte de mensen gebeld waar je vroeger voor werkte.'


    Durell draaide zich ondanks de buks om. Zijn gespannen houding overviel de jongen. 'Wie heeft hij precies gebeld?'


    'Weet ik niet,' mompelde de jongen. 'Je baas, denk ik.'


    'Generaal McFee?'


    'Ik weet niet. En schiet nou ...'


    Durell sprong. De jongen was er niet helemaal op voorbereid. Hij sloeg de buks opzij en ramde de jongen met zijn onderarm in het bleke gezicht. Tommy viel neer in het stof. De buks ging niet af. De jongen begon te schreeuwen en Durell drukte een duim tegen zijn keel en Tommy's ogen begonnen uit te puilen en het geluid werd in zijn keel gesmoord.


    'Luister naar me,' fluisterde Durell. 'Luister je?'


    Een wilde knik.


    'Ik zal je geen pijn doen. Ik wil jou en je familie geen kwaad doen, snap je? Ik ben geen spion. Geen verrader. Als er daar mensen op me in het huis zitten te wachten, dan hebben zij ons land verraden. Geloof je dat?'


    De ogen van de jongen glinsterden. Hij geloofde het niet. Zonder zijn greep te laten verslappen, pakte Durell met zijn vrije hand de buks en trok hem naar zich toe.


    'Als ik je loslaat, gil dan niet. Ik ben wanhopig. Als je een kik geeft dood ik je.'


    De jongen maakte een spugend, stikkend geluid.


    Durell liet zijn greep verslappen. Tommy haalde hortend adem. Hij keek Durell hatend aan. Durell richtte de buks op Tommy Henderson.


    'Geloof me,' zei hij zacht.


    'Rottige verrader,' fluisterde Tommy.


    Een vliegendeur piepte en sloeg dicht. In het licht van de veranda stond een man; zijn hoofd was luisterend naar voren gestoken. Een van de bewakers van Quenton. Durell haalde de buks waarschuwend over de ribben van de jongen. De bewaker keek links en rechts, ging toen naar binnen en de deur smakte weer dicht.


    'Wie was dat?' vroeg Durell fluisterend.


    'Een van de FBi-mensen.'


    'Dat is hij niet. Hij is een van de gangsters die we bestrijden. Heeft je vader hem de envelop gegeven?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Als hij dat gedaan zou hebben, waarom zijn ze dan nog hier?'


    'Geen idee.'


    'Hoe lang ben je al van huis weg?'


    'Heb ik al gezegd. Van na het eten.'


    'Heb je ze verteld waarom je naar de kreek ging?'


    Tommy keek nors en schaapachtig. 'Nee. Ik wilde dit zelf opknappen.' Zijn ogen glinsterden van machteloze tranen. 'En nou heb jij het verpest.'


    Durell bekeek het huis. Op dat moment klonk er een schrille, gefolterde kreet uit een van de benedenkamers aan de achterkant. De gil werd meteen afgesneden, maar de jongen had het ook gehoord. Hij gromde in zijn keel.


    'Wat was dat?'


    'Ik hoop dat ik me vergis, maar ik denk het niet,' fluisterde Durell. 'Dat was je vader.'


    'Maar...'


    'Ze ondervragen hem over de envelop.'


    'Hoor eens, ze kunnen niet ...'


    Durell sloeg de jongen zacht in het gezicht. Hij stond met op elkaar geklemde tanden te trillen. Grote sproeten waren zichtbaar op zijn jonge gezicht. Het zweet glom op zijn wangen. De gil werd niet herhaald. Een schaduw gleed snel langs het raam en verdween. Durell haalde diep adem. De buks was glad en stevig en geruststellend in zijn greep.


    'Ik ga kijken,' zei de jongen opeens.


    'Wacht!'


    Durells waarschuwing hield hem tegen eer hij uit de schaduw van de schuur snelde. Hij stond te trillen.


    'Als ze pa of ma pijn hebben gedaan ...'


    'Neem een besluit. Ze hebben ze pijn gedaan. Maar het zal je niet helpen als je naar binnen stormt. Ik ga nu naar binnen. Maar jij wacht op mijn vrienden.'


    'Vrienden?'


    'Ze zijn stroomafwaarts. Ze zullen me straks naar hier volgen. Ga terug naar de brug om ze op te wachten. Vertel ze dat ik met de Q-mensen in het huis ben.'


    'Q?'


    'Dat begrijpen ze wel. Schiet op!'


    Durell duwde hem in de richting van het veld. De jongen rende struikelend weg, bleef staan, keek om en likte zijn lippen. Toen begon hij plotseling zo hard als hij kon naar de verre rij bomen te lopen die de kreek en het ravijn markeerden waar ze vandaan waren gekomen.


    Durell draaide zich om naar het huis.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 20


    


    In het donker klonk gejammer.


    Het was het geluid dat een sterke man maakt als hij wankelt op de uiterste grens van zijn weerstandsvermogen - een geluid halverwege tussen een onderdrukte gil en een laatste radeloze kreet van uitdaging. Durell bleef luisteren, maar nu kwamen er slechts mompelende stemmen van de andere kant van de boerderij. Hij stond in het donker van de veranda aan de achterkant, plat tegen de muur gedrukt. Hij hoorde een vrouw op smekende toon spreken. Haar woorden werden gevolgd door een felle klap, een woedend gemompel. Ze smeekte weer. Ze bood alles aan wat ze maar had. Ze sprak tegen iemand die John heette, smeekte hem het hen te vertellen.


    Het gejammer klonk weer, hield op, kwam terug.


    'Duurt niet lang meer,' zei iemand. 'Maar waar is die verdomde knul?'


    'Een ritje aan het maken, denk ik.'


    'Ik zou hem liever hier hebben.'


    'Maak je over hem maar geen zorgen.'


    'Ik kan hier geen tijd meer verknoeien!'


    'Wat je hebben wilt is hier ergens in huis. Hij vertelt het ons wel.'


    'Hij gaat de pijp uit. Waar is de jongen?'


    Dan, lokkend: 'Vertel het ons, John. Vertel op. Je gaat de pijp uit. Hij ook. En je vrouw. Vertel het, man. Kom op.'


    In het donker klonk het gejammer.


    Iemand stond vlak achter de vliegendeur van de achterveranda op wacht. Durell voelde zijn aanwezigheid daar als een tastbare barrière die de toegang blokkeerde. De tijd glipte tussen zijn vingers weg. De buks voelde warm en glibberig aan in zijn hand.


    Hij kraste zacht op de deur.


    Iemand vroeg: 'Ben jij dat, Amos?'


    'Kom eens buiten,' zei Durell zacht.


    'Wat is er?'


    De schaduw stapte naar buiten, de deur piepte, sloeg dicht. Durell sloeg toe. De man zakte, dubbelgevouwen over de reling van de veranda, in elkaar. Durell keek niet naar hem. Hij ging naar binnen.


    Hij stond in de keuken. Licht scheen in een gang, waar de geluiden van de marteling in de lucht hingen. De stem van de vrouw klonk weer, mompelend, smekend, terwijl Durell geruisloos in die richting sloop. Hij snoof de geur van sigarenrook op die zwaar en aromatisch in de verschaalde lucht hing. Zijn maag kriebelde. Hij zweette. Hij bracht de buks op heuphoogte en stapte de kamer in op het moment dat de man daarbinnen hoog en schel gilde en toen stil viel.


    'Laat vallen,' zei Durell, in de deuropening staande. Een witharige man in een blauwe overall keek hem aan vanaf een houten stoel. Zijn ogen staarden blind in zijn verweerde gezicht. Er waren twee andere mannen in de kamer. De een was Hereward Quenton. De ander was Hackett. In een hoek zat een vrouw van middelbare leeftijd in een katoenen jurk op een schommelstoel en beet op haar knokkels tot het bloed over haar hand liep.


    Quenton maakte een gesmoord geluid.


    'Pak je revolver, Amos,' zei Durell. Hij herkende zijn eigen stem niet. Hij trilde. 'Kom op, pak hem.'


    'Je zou me doodschieten,' zei Hackett, bijna verwonderd. 'Precies.'


    'Meneer?' vroeg de vrouw op zwakke toon. 'Meneer, dat is de buks van mijn jongen.'


    'Tommy is in orde,' zei Durell, zonder naar haar te kijken. Hacketts mond vertrok en trilde in zijn sombere gezicht. Hij keek gefascineerd naar de buks. Hij keek naar Durell. Hij rilde.


    Durell zei tegen de vrouw. 'Haal wat water voor uw man.'


    'Maar ze zullen ...'


    'Ga uw gang. Nee, wacht. Zijn er hier nog meer mannen?'


    'Eentje. In de keuken.


    'Geen anderen?'


    'Ik geloof het niet.'


    'Ga dan.'


    Ze stond op, terwijl ze nog steeds op haar knokkels beet, en haastte zich de kamer uit. Quenton liet zich in de schommelstoel zakken. Hij zag er uit als een verschrompelde mummie. Zijn slappe wangen waren grauw en gerimpeld. Zijn ogen waren als dode glazen kralen in zijn gezicht. Zijn mond was een donker gat waarin zijn tong van de ene hoek naar de andere flitste. Hij zag er obsceen uit.


    'Je hebt een fout gemaakt,' zei Durell tegen hem, 'Door hier met Hackett te komen. Ik vermoed dat je je meestal verre hield van de karweitjes die Hackett voor je opknapt. Maar hier moest je bij zijn, is het niet?'


    Quenton maakte onverstaanbare geluidjes. Zijn tong gleed heen en weer over zijn rubberachtige lippen.


    'Heeft Henderson je verteld waar je het dossier kunt vinden?' vroeg Durell.


    'Nee. Nee.'


    'Maar hij heeft het, nietwaar?'


    'Ja. Inderdaad. Hij heeft het.'


    'Je wil het wel graag hebben, hè?'


    Er flakkerde enig leven in de kraalogen. De trage stem klonk sneller. 'Ik moet het hebben, jongen. Ik kan het gebruiken. Ik heb het nodig. Ik zal er goed voor betalen. Hoor eens, jongen, ik weet niet hoe je hier gekomen bent, maar ...'


    'Noem me geen jongen,' zei Durell.


    'Ik bedoel - ik zal je goed betalen. Ik ben rijk. Je weet niet half hoe rijk. Hackett heeft het fout gedaan. Ik had jou in dienst moeten nemen. Ik had jou kunnen kopen, nietwaar? Natuurlijk. Je hebt me verteld dat je te koop bent. Dat klopt toch?'


    'Nee,' zei Durell.


    'Nee?' De lege ogen keken hem aan.


    'Is dat zo moeilijk te geloven?'


    De vrouw kwam terug met een blad medicijnen, verband, water en een washandje. Ze aarzelde, keek naar Durell.


    'Ik ben bang voor mijn man. Hij heeft een dokter nodig. De dingen die die man heeft gedaan 'Welke man?'


    Ze wees naar Hackett. 'Hij,' fluisterde ze.


    Hackett zag er satanisch uit met zijn donkere haar in krulletjes op zijn vlakke voorhoofd. Zijn ogen flakkerden en flitsten, werden ondoorzichtig als de ogen van een reptiel. 'Verzorg hem, Amos,' beval Durell. 'Geef hem die spullen, mevrouw.'


    'Ik wil niet dat hij John aanraakt.'


    'Dat is wel goed. Op de achterveranda ligt een man. Kunt u een stuk waslijn halen en hem binden zodat hij niet meer los kan komen?'


    Ze knikte zwijgend. Toen vertrok haar gezicht.


    'Wat is er?' vroeg hij. 'Is er nog niets?'


    'Alleen maar - dank u. Dank u dat u gekomen bent.'


    'U kunt me helpen, mevrouw Henderson,' zei Durell. 'Weet u waar mijn envelop is?'


    'Nee. John heeft iemand in Washington gebeld toen Tommy die papieren had gevonden, en toen heeft hij ze ergens opgeborgen tot deze mannen kwamen.'


    'Wie heeft hij gebeld? Was het generaal McFee?'


    Ze knikte gespannen. 'Ja, dat was de naam.'


    'En toen kwamen deze mannen?'


    Ze knikte weer, snel, haar ogen van Quenton naar Hackett glijdend, en toen naar haar verdoofde, bebloede echtgenoot. 'Ja. John had argwaan zodra ze hier binnenkwamen. Hij zei dat McFee ze niet gestuurd kon hebben. Toen herkende hij deze - deze man, hier. Hij noemde hem senator Quenton. Ik denk dat dat de man is over wie je wel in de kranten leest. Een erg rijke man. Hij haat iedereen, maar voor mij is hij niet meer dan een katoenplukker op z'n zondags aangekleed. Ze wilden de envelop hebben, maar John wou hem niet geven, en toen hij McFee weer wilde opbellen, lieten ze het hem niet doen. Die man ...' Ze wees beschuldigend naar Hackett. 'Die man begon John dingen aan te doen waarvan ik nooit had gedacht - ik kon het niet geloven dat...' Haar mond beefde.


    Snel zei Durell: 'Okay, mevrouw Henderson. Ga uw gang, bind die man op de veranda vast. En kom dan hier terug.' Durell wachtte tot ze weg was. Hackett had geen aanstalten gemaakt iets te doen met het water dat de vrouw voor haar man had gebracht. Durell was verbaasd over de omvang van de haat in zich toen hij naar Quenton en Hackett keek. Hij wilde ter plekke de buks gebruiken. Hij keek naar de gefolterde man. John Henderson hing voorover met zijn kin op zijn bebloede borst. Hij leek dood te zijn. Niets kon deze man nu nog aan het praten brengen, dacht Durell bitter. Hij wendde zich tot Quenton, zich bewust van de verstrijkende tijd, van een druk op zijn spieren en zenuwen.


    Met bevende stem zei Quenton: 'Durell, we kunnen een afspraak maken, hè? Jij doet met ons mee. Ik geef je de baan van Hackett. Ik kan het voor je in orde maken met de loyaliteitskamer. Dat wil je toch?'


    'Ik heb jouw versiertoer niet nodig,' zei Durell vlak.


    Hackett zei met dunne stem: 'Ik heb het u al gezegd, senator. Hij heeft dat dossier nooit gestolen. Ze hebben het hem als lokaas gegeven. Het is zijn taak om bewijzen tegen u te pakken te krijgen.'


    Quentons ogen waren ondoorzichtig. 'Klopt dat? Is dat zo, Durell?'


    'Klopt,' zei Durell. 'Ik ben begonnen de zaak op te zetten via iemand die geclassificeerde gegevens van Afdeling K stal. We wisten iets van Gibney, en ik heb het via hem gespeeld. Jij kwam er helemaal niet eens aan te pas tot Hackett me die eerste avond te grazen nam, en ik dat dossier kwijtraakte. Het dossier had Gibney er van moeten overtuigen dat ik een bonafide verrader was.'


    'Ik geloof je niet,' fluisterde Quenton geschokt. Hackett lachte. 'Verdomde seniele gek! Schei uit met dat gekwijl en laat Durell het uitleggen. Misschien kun je ons alsnog vrij kopen.'


    'Geen handeltjes,' zei Durell. 'Er wordt niets gekocht.'


    'Maar je kunt niets bewijzen,' fluisterde Quenton. Hij zat als een verschrompelde spin in de stoel, en zijn hoofd wiegde heen en weer op zijn dunne nek. Durell vroeg zich af hoe hij dit kleine monster ooit als gevaarlijk had kunnen beschouwen. Zelfs Hackett toonde alleen maar verachting voor hem. Durell fronste. Hij voelde zich een ogenblik alsof hij een vinger had gelegd op een incongruentie die belangrijker was dan alles wat hij had ontdekt.


    'Wat wil je, Quenton?' vroeg hij. 'Wat is het doel van de Q Raad? Waarom al dat geschuimbek over vaderlandsliefde en loyaliteit? Waarom heb je een uitgebreid chantagesysteem opgezet om regeringsklerken en hoge ambtenaren te grazen te nemen?'


    'Vertel het hem,' zei Hackett. Hij lachte geluidloos. 'Misschien slikt Durell het.'


    'Er wordt te veel over vrede gepraat,' fluisterde Quenton.


    'Te veel?' vroeg Durell.


    Quenton leek gehypnotiseerd door de buks van Durell. Zijn tong gleed over zijn lippen op de manier van een oude man die zijn kunstgebit verschuift. 'Ze zullen ons er in laten lopen,' fluisterde hij. 'Het zijn allemaal leugens, snap je. Al die lachjes en zoete praatjes, terwijl ze zich klaar maken om de bom op ons te gooien. Nou, wij moeten die bom eerst gooien. Trek je niks aan van wat ze in Genève zeggen op al die idiote conferenties! Raak ze nou, terwijl ze denken dat ze ons voor de gek gehouden hebben en we niet op onze hoede zijn.'


    Durell keek ongelovig. 'Je gelooft toch niet echt dat dat het beste is?'


    'Het is het enige.' Quentons stem was krachtiger, maar vertoonde de eigenschappen van een papegaai. 'De enige manier waarop we veilig kunnen zijn is om ze eens en voor altijd uit te roeien. Van de aardbodem te vagen!'


    'Je hebt het over de dood van miljoenen mensen.'


    'Die tellen niet,' zei Quenton verachtelijk. 'Ze zijn nauwelijks menselijk, die slaven daar.'


    'En de Amerikanen die zullen omkomen? Ze zullen ook op ons bommen gooien. De steden zullen verwoest worden, het land verschroeid. Stel dat we tegen die prijs winnen. Wat dan?'


    Quenton grinnikte sluw. 'Dan zijn er niet zoveel grote Yankeesmoelen meer om ons te vertellen hoe de zaken geleid moeten worden. Er zullen minder mensen zijn om te delen in wat er overgebleven is. Trouwens, het gaat om het recht van de sterkste, is het niet, Amos?' Hij wendde zich tot Hackett. 'Ik kan dat niet zo goed uitleggen. Amos kent de lijn die we zullen volgen als we die oorlog op gang gebracht hebben. Amos is niet bang dat hij zelf het loodje zou leggen. We hebben het allemaal voor elkaar. Wij zullen veilig zijn. Onze mensen in Washington weten ook wat ze te doen staat, als de bommen vallen. Als alles voorbij is komen we tevoorschijn en dan zullen we die brutale vakbondsleiders en stadsmensen eens laten zien hoe het er voorstaat. Wij zullen de zaken goed aanpakken.'


    'Hoeveel mensen heb je op vooraanstaande plaatsen in de regering?' vroeg Durell zacht.


    'Honderden. Duizenden.'


    'Allemaal georganiseerd?'


    'Elk ministerie kan opnieuw georganiseerd van de grond af opgebouwd worden, met onze mensen aan het hoofd.'


    'Je moet een uitgebreid systeem van dossiers hebben,' opperde Durell.


    Opeens versluierden Quentons ogen zich. 'Niet zo erg uitgebreid. We hebben geen grote organisatie nodig om de zaak te controleren.' Haat klonk in zijn woorden door. Het was de stem van een domme, bevooroordeelde man, fanatiek in zijn wrok. 'Ik heb hier lang op moeten wachten, Durell. Er waren momenten dat ik geen manier kon bedenken om wraak te nemen. Als jongen heb ik een hoop moeten slikken, maar toen vond ik die olie en door de olie kreeg ik vee, en daarna waren er mensen die mijn ideeën goed vonden en me in de politiek brachten. Ik heb geleerd van een goed leventje te genieten. Maar ik zal nooit vergeten hoe het is om honger te hebben. En ik zal nooit meer honger hebben. Daarom moeten we het zo doen. En als alles afgelopen is, hebben wij de leiding in handen.'


    De oude man ging door, maar Durell luisterde niet meer. Dit was niet het ware gezicht van zijn tegenstander, deze seniele oude man die de hoofdstad van het land had geterroriseerd met zijn waanzinnige haat en waanzinnige plannen.-Het gevaar school elders. In een ander gezicht, nog in de schaduw, nog verscholen; een ander brein dat koel en slim was, intelligent genoeg om zich achter dit open masker van politieke waanzin te verschuilen. Hij keek naar Hackett.


    De sombere man glimlachte. 'Begin je het nu door te krijgen, Durell?'


    'Ben jij het?' vroeg Durell, vervuld van een verschrikkelijke angst. 'Ben jij de man die de oude heer deze nonsens heeft laten slikken?'


    'Het is geen nonsens. Het kan gebeuren.'


    'En zijn het jouw ideeën?'


    'Nee.'


    'Dan is er nog iemand anders. Wie is het?' vroeg Durell.


    Het antwoord lag niet in de seniele Quenton of in Hackett. Hij moest er achter komen wie het wel was. Hij keek Hackett aan. Zijn vinger kromde zich om de trekker van de buks en Hackett zag het en er kwam een verandering over zijn gezicht.


    Zijn glimlach verdween. 'Wacht.'


    'Ik wil weten wie het is,' zei Durell.


    'Ik weet het niet. Dat zweer ik!'


    Op dat moment kwam mevrouw Henderson terug van de veranda waar ze de bewaker had vastgebonden. Ze bleef in de deuropening staan en vroeg fluisterend: 'John?'


    Durell keek naar haar man. John Henderson zou nooit meer kunnen vertellen waar hij het dossier had verstopt. Deze afgelopen paar momenten had de dood de kamer betreden. En Hackett koos dat ogenblik om naar de vrijheid te springen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 21


    


    Hij sprong als een grote donkere kat naar Durells buks. Durell sloeg hem met de loop van de buks in de nek en de man stortte neer als een gevelde eik. Durell raakte hem nog een keer. Hij wilde Hackett doden, tot moes slaan. Hacketts gezicht was een masker van bloed. Alleen de ogen leefden. Maak die man alstublieft niet dood,' fluisterde mevrouw Henderson.


    'Hij heeft uw man vermoord.'


    'De ene zonde wast de andere niet weg.'


    Durell keek naar Quenton. De kleine man was verdwenen. Hij sprong over het lichaam van Hackett en rende de deur uit. De vliegendeur ging net dicht.


    'Quenton!'


    Hij stormde naar de veranda, maar de kleine man was verdwenen. Hij liep om de veranda heen naar de schuur. Deirdre, Art Greenwald en Tommy Henderson renden over het erf naar hem toe. Art had een revolver in zijn hand. Durell wist dat hij te laat was.


    'Tommy, wat heeft je vader met dat dossier gedaan? vroeg hij.


    'Ik weet niet - Wat is er gebeurd?' vroeg de jongen.


    'Je weet waar hij het verborgen heeft, hè?'


    'Waarom vraagt u het hem niet. Als hij het u wil zeggen ...'


    'Ik kan het hem niet vragen. Hij is dood. Vlug nu! Waar is het?'


    'In de schuur - zijn werkbank . . De stem van de jongen stierf weg toen de betekenis van wat Durell had gezegd tot hem doordrong.


    'Dood?'


    Durell draaide zich om en rende naar de schuur. Hij tastte rond tot hij een lichtknop vond. Onder een met spinrag bedekt raam stond een werkbank. Durell rende er heen, trok de laden woest open, liet de gereedschappen her en der op de houten vloer vallen.


    Hij vond de envelop in de derde la.


    


    Tien minuten later zaten ze in Greenwalds auto. Koplampen doorsneden de duisternis, de sirene van een langs stuivende politiewagen gilde in de avond. Ze waren bijna bij de brug over de Potomac. Deirdre zat op de voorbank tussen Durell en Art Greenwald.


    'Wie zou de politie gebeld hebben?' mompelde Art. 'Quenton. Hij heeft tijd nodig. En wij ook.'


    'Wat ben je van plan, Sam? Waarom pakken we Quenton niet? Hij kan niet ver van die boerderij zijn.'


    'Quenton is niet belangrijk. Hij is alleen maar de stroman, het instrument van de man die we moeten hebben.'


    'En wie is dat in Godsnaam?'


    'Dat weet ik nog niet.'


    'Iemand in Annapolis Street Nummer Twintig?'


    'Precies.'


    Hij voelde Deirdre rillen, hoewel de avondlucht warm was. Ze had niet veel gezegd. Haar hand lag op zijn arm. Hij keek op zijn horloge. 'Hoe laat zei je ook weer dat de bewakers op Nummer Twintig elkaar aflossen?'


    'Om middernacht,' zei Greenwald.


    Het was dertien minuten voor twaalf.


    Deirdre stond bij hem op de hoek. De straat was warm, donker, verlaten. De bomen stonden roerloos. Op de derde verdieping van Nummer Twintig was een enkel raam verlicht. Het raam van McFee. Art was al ruim vijf minuten weg. Hij moest elk ogenblik terugkomen.


    Deirdre vroeg: 'Sam, hoe kun je er zo zeker van zijn?'


    'Er is geen ander antwoord.'


    'Maar - McFee?'


    'Ik heb niet gezegd dat het McFee was.'


    'Maar wat denk je te vinden om het te bewijzen?'


    'Namen. Mogelijkheden tot chantage. De Q-dossiers.'


    'In het kantoor van McFee?'


    Hij keek haar aan, wierp toen een blik op de straat.


    'Waar blijft Art nou?'


    'Sam, ik begrijp het niet. Hoe zit het met Quenton?'


    'Die is niet belangrijk meer.'


    'En Hackett?'


    'Dat is een nul.'


    'En dat meisje, Corinne?'


    'Het zou Sidonie kunnen zijn.'


    'Sidonie?'


    'Schokt dat je?'


    'Ik geloof het niet.'


    Hij gaf geen antwoord. Art kwam door de straat aanlopen. Zijn mond was strak, afkeurend. 'Dit is waanzin. Als Quenton denkt dat je hier naar toe gaat, waarom zou hij Veiligheid dan geen tip geven?'


    'Dat doet hij niet,' zei Durell. 'Hij geeft alleen een tip aan de man die al die waanzinnige onzin in zijn seniele hoofd heeft gepropt.'


    'Het is misschien al te laat,' mompelde Art.


    'Verdomme, kunnen we er binnen komen of niet?'


    'Het bevalt me niet.'


    'Kan me niet schelen. Kunnen we er in?'


    'Kelly heeft dienst,' zei Art. 'Ik heb gezegd dat ze hem op Afdeling D nodig hadden.'


    'En is hij er heen gegaan?'


    'Kelly vertrouwt me,' zei Art bitter.


    


    Hun voeten fluisterden op de tegels van de gang. Ergens ratelde een telex, een bel pingelde. Durell gleed als een schaduw voor Deirdre en Greenwald uit. Hij probeerde de deurknop van McFee's kantoor. Niet op slot. Hij keek Art aan. 'Ik ga alleen naar binnen,' zei Durell.


    'Wat ga je er doen?' vroeg Art.


    'Die dossiers zoeken. De hele boel overhoop halen.'


    'Ben je gek geworden? Dat merken ze.'


    'Ze komen het toch te weten.' Durell keek Deirdre aan. 'Ik begin met het kantoor van Sidonie. Er kan een alarm zijn. Als dat afgaat, wil ik niet dat jullie met mij betrapt worden. Ik wil jullie niet meeslepen als de zaak mis gaat.' Hij deed de deur open. 'Jullie wachten buiten op me.'


    Hij ging naar binnen, deed de deur dicht, luisterde. Hij hoorde hun voetstappen aarzelen, toen weggaan. Het was warm en stil in het kantoor. Hij begon zijn speurtocht. Hij wist hoe hij een kamer snel en netjes moest doorzoeken zonder tijd te verspillen aan onbelangrijke dingen. Maar toch kon het karwei enkele uren duren. Hij stak een sigaret op, en keek langs Sidonie's bureau naar het Spartaans ingerichte kantoor van McFee. En toen voelde hij de opwinding in zich opstijgen als een flakkerende vlam.


    Hij keek naar de drie telefoons op het bureau van McFee, en wenste dat Art Greenwald nu bij hem was. Maar hij kende voldoende van Arts werk om een snel onderzoek te kunnen doen. Hij vond een kleine schroevendraaier in het bureau van McFee, haalde de telefoon uit elkaar,vond er niets in, ging aan het werk met de tweede. De tweede telefoon bevatte evenmin iets.


    En de derde ook niet.


    Hij zat in de stoel van McFee, zijn handen plat op het bureau, en keek in het niets. Een elektrische klok op het bureau vertelde hem dat het twintig over twaalf was. Hij verstijfde. Snel pakte hij de klok op, bekeek de wijzerplaat, toen de achterkant. Het snoer leek dikker dan voor het kleine motortje nodig was. Met de schroevendraaier haalde hij de achterplaat los. De plaat kletterde op het bureau en. hij trok de schaarlamp dichterbij om de binnenkant te bekijken.


    De buitendeur van het kantoor ging open en zacht weer dicht.


    Burritt Swayney, het hoofd van Afdeling K, stond op de drempel.


    'Hou je handen zoals je ze nu hebt, Sam.'


    Durell keek langs de gloed van de lamp. 'Hallo, Burritt.'


    'Ik heb de afgelopen tien minuten staan luisteren hoe je steeds warmer werd. Het was natuurlijk te veel gehoopt dat je het zou opgeven. Daar ben je te verdomde koppig voor.'


    'Heb je McFee's kantoor afgeluisterd met deze microfoon in zijn klok?'


    'Da's mijn werk,' zei Swayney knikkend. 'En hou je handen daar, Sam. Ik schiet je met plezier dood. Ik zou er een medaille voor krijgen.' Swayney duwde de deur met zijn hak dicht. 'Heb je iemand bij je?'


    'Je hebt alles gehoord. Ik ben alleen.'


    'Iemand anders in het gebouw?'


    'Niet dat ik weet.'


    'Deirdre?'


    'Nee.'


    'Lieg niet, Sam.'


    'Loop naar de hel,' zei Durell.


    Burritt Swayney, dacht hij. De menselijke geheugenbank. De wandelende dossierkast. Verslagenheid maakte zich van hem meester. Hoe peuterde je feiten uit een brein? Hoe lever je in het geheugen opgeborgen gegevens als bewijs aan een raad van onderzoek? Het was onmogelijk. Geen enkele jury zou er aan willen.


    Swayney, klein en dik, glimlachte. Hij hield een kleine .32 revolver op Durell gericht. Hij gniffelde. 'Dit is het einde, wat? Ik heb je nooit onderschat, Sam, maar je hebt het sneller gedaan dan ik had gedacht.'


    'Je wist wat mijn opdracht was?'


    'Natuurlijk. Ik weet alles wat McFee doet.'


    'Dus kon je me rustig opwachten. Je wist dat ik eergisteravond kolonel Gibney in de Triton Country Club zou ontmoeten. Daarom heb je me Hackett en twee van de Q-mannen op mijn dak gestuurd.'


    'Heb je dat dossier?' vroeg Swayney.


    'Ja.'


    'Geef hier.'


    'Over mijn lijk,' zei Durell.


    'Met genoegen, Sam. Zal ik het maar meteen hier doen?' Durell keek hem vlak aan.


    Swayney keek verward. 'Wie weet dat je hier bent, Sam?' Durell lachte. 'Het is afgelopen met je, Burritt. Schiet je maar voor je kop. Snij je keel maar af. Ga terug naar die uitgedroogde vrouw van je om op haar schouder uit te huilen. Reken niet op Quenton. Hij heeft je de tip gegeven, niet? Hij heeft je verteld dat ik het dossier weer had. McFee zal me nu geloven. Hij staat achter me.'


    'Hou je bek,' fluisterde Swayney. Zijn ronde gezicht trilde. 'Geef me dat dossier.'


    'Je kunt er niets meer mee doen, Burritt. Het spel is uit.'


    'Hoe ben je er achter gekomen, Sam?'


    'Dat was makkelijk,' zei Durell. 'We hadden een verrader in Afdeling K. Zo hier en daar pik je een stukje op en je past de stukjes aan elkaar. En jij past er precies in, Burritt. McFee belde kolonel Gibney op over de dood van zijn zoon, en prompt verscheen jij op het eiland. Je grote fout. Je hebt er niets bij gewonnen, maar alles verloren. Ik vermoed dat je iets aan Mary Gibney moest doen. Raakte je in paniek, Burritt? Heb je haar daarom vermoord?'


    'Denk je dat ik haar vermoord heb?'


    'Dat weer ik wel zeker. Ze zou me alles over jou gaan vertellen. En je wist dat als zij eenmaal wist dat haar zoon dood was, ze niets meer van jou te vrezen had. Je had natuurlijk nooit persoonlijk contact met haar moeten opnemen. Toen je geen greep meer op haar had moest je haar wel vermoorden om haar het zwijgen op te leggen.'


    'Ga door,' zei Swayney. 'Ik wil weten wat jij weet.'


    'Je gebruikte Corinne voor zijdelingse informatie. Jij met je computergeheugen, jou ontgaat niets, je vergeet nooit iets. Jij bent de spion die we zochten, Burritt. Jij bent de verrader. Jij dook overal op waar alleen McFee of iemand met toegang tot McFee's kantoor kon opduiken.'


    'Ga toch verder.'


    'Vertel me eens iets over Quenton,' zei Durell. 'Wat is zijn achtergrond?'


    Swayney haalde zijn schouders op, dook in zijn fenomenale geheugen en reciteerde: 'Een katoenplukker, in 1897 in Jennifer in Texas geboren. Arme ouders, schamel bestaan, van school na de derde klas. Werkte voor een oude man, een zekere Jason Nyland, en erfde een stuk schijnbaar waardeloos land toen Nyland in 1932 overleed. Deed een proefboring op het land, vond olie en zat een poosje later op een stapel miljoenen. Werd helemaal wild - drank, vrouwen, noem maar op. Zat van het begin af in allerlei reactionaire groeperingen. Heeft een analyse ondergaan nadat hij in 1956 helemaal was ingestort. Ik heb het rapport van de analist. Griezelig. Geen scholing, slechts een moeras als brein en bijna paranoïde. Is doodsbang voor de nachtmerrie weer katoenplukker te moeten worden.'


    'Wanneer heb je hem leren kennen?' vroeg Durell.


    'In de senaat. Ik was opgeroepen om voor zijn commissie te verschijnen,' antwoordde Swayney. 'Hij mocht me. We, eh - hadden gezamenlijke belangstellingen.'


    'Vrouwen?'


    'Hij houdt van vrouwen.'


    'Hij is een oude man,' zei Durell.


    'Dat was koning David ook toen hij zijn bed en botten liet verwarmen door jonge meisjes.'


    'En jij hebt hem het idee aangesmeerd dat hij zijn rijkdom alleen maar kon beschermen als hij de zaken zelf leidde?' Swayney glimlachte. 'Dat klopt.'


    'Dus jij zou het brein achter Quentons wilde geraaskal genoemd kunnen worden. Jij vertelt hem wat hij moet zeggen en doen. Maar jij organiseert de zaak, in wezen leid jij de Q-organisatie.'


    'Precies.'


    ''Maar de nieuwe vredesgesprekken zaten je dwars, Burritt, klopt dat?'


    'In een oorlog wordt de maatschappij ontregeld,' zei Swayney. Hij glimlachte. 'Een koude oorlog is niet voldoende. Een echte oorlog is de enige manier om te krijgen wat ik hebben wil. De top. Niet onmogelijk. In een tijd van chaos kan ik mijn doel bereiken.'


    'En je houdt geen rekening met de miljoenen doden, de verwoeste steden en landen?'


    'Schei nou uit met je kinderlijke zedenpreek, Sam.'


    'En kun je je mensen vertrouwen na die slachting?'


    'Ik heb ze allemaal geregistreerd staan.'


    'In je hoofd?'


    'Precies, precies.'


    'Je liegt,' zei Durell. 'Dat kun je niet allemaal onthouden.' Swayney keek kwaad. 'Lieg ik?'


    'Er moeten concrete bewijzen bestaan. Foto's, pornografie, misschien, clandestiene verhoudingen waarmee je je mensen bij hun nekvel hebt en ze gedwongen hebt voor Q te werken. Je hebt fotokopieën, schriftelijke verklaringen, die je ergens verstopt hebt.'


    'Natuurlijk.'


    'Waar, Burritt?'


    Swayney gaf geen antwoord. Hij scheen te luisteren naar iets achter de gesloten deur van het kantoor. Durell luisterde ook. Hij hoorde niets. Hij hield zijn blik op de revolver van Swayney gevestigd. Hij onderschatte Swayney niet. De man zou hem doden. Hij moest wel. Hij zou het schot afvuren.


    En ergens in Europa zou een andere man een schot afvuren, en een hoge functionaris zou dood neerstorten. Uit de daaropvolgende beschuldigingen van verraad en bedrog en samenzwering zou de atoomoorlog ontstaan. Durell verschoof zijn handen een stukje op het bureau.


    'Niet doen,' zei Swayney. 'Waar is het dossier?'


    'Hier,' zei Durell. 'In mijn zak.'


    'Welke zak?'


    'De linker binnenzak.'


    'Ben je gewapend?'


    'Ja.'


    'Verroer je niet, Sam. Verroer je niet.'


    Swayney stapte weg van de deur en liep naar het bureau. Hij duwde de revolver tegen Durells hoofd. Het was afgelopen. Hij had nog maar enkele seconden. Hij twijfelde er niet aan dat Swayney zou schieten zodra hij zeker was dat hij de begeerde papieren had.


    'Wat ga je met het dossier doen?' vroeg Durell.


    Zijn stem klonk vreemd in het stille kantoor.


    'Naar de andere kant sturen,' zei Swayney. 'Om ze te laten weten dat Antonio voor ons werkt. Zodat ze zullen denken dat we met een programma van moordaanslagen bezig zijn. Ze zijn net zo bang voor ons als wij voor hen. Misschien zullen ze het dankbaar als een excuus aangrijpen om te proberen ons te bombarderen.'


    Dat zullen ze zeker doen. En stel dat jij dan door een van die bommen gedood wordt, Burritt?'


    'Dat is niet waarschijnlijk.'


    'Je kunt je nergens verschuilen voor de atoombom. Wist je dat niet?'


    Swayney zei: 'Je maakt me zenuwachtig, Sam. Hou je handen stil.' Met een snelle beweging trok Swayney het colbert van Durell open, pakte de revolver die Art Greenwald hem had gegeven, liet hem in de prullenmand vallen, en haalde ook de bruine envelop tevoorschijn. 'Hij is opengemaakt,' zei Swayney. 'Heb je de spullen bekeken?'


    'Geen tijd gehad. Maar waarschijnlijk is het wat je zoekt.' Swayney stopte de envelop in zijn zak en deed een pas achteruit. 'Ben je nu bang, Sam?'


    'Ja, ik ben bang. Voor de hele wereld.' Durell draaide zijn hoofd om en keek naar de kleine, dikke man. Hij zag alle vooroordelen en fanatieke ambities op het gezicht die hij altijd bestreden had. Hij vroeg: 'Ga je me hier doodschieten?'


    'Waarom niet?'


    'Het zal vragen oproepen - waarom ik teruggekomen ben, wat ik in Dickinson McFee's kantoor deed. Hoe ik kans heb gezien het gebouw überhaupt binnen te komen.'


    Swayney's mond viel open. 'Wat zei je?'


    'Denk er maar over na, Burritt.'


    'Hoe ben je hier binnengekomen?'


    'Het was makkelijk.'


    'Had je een medeplichtige? Iemand heeft je geholpen de bewaker weg te lokken!' Swayney's stem werd schril. 'Wie was het, Sam?'


    Durell schudde zijn hoofd. 'Zie je wel, Burritt, je bent niet veilig door mij dood te schieten. Je zult moeten blijven schieten.'


    'Was het Deirdre?'


    'Zij heeft het gezag niet om de bewaker weg te sturen.' Swayney zweette. 'McFee? Heb je hem kunnen overtuigen dat je hem niet bedrogen had?'


    'Daar zul je zelf achter moeten zien te komen.'


    'Geef antwoord!' schreeuwde Swayney.


    Durell lachte hem uit.


    En Swayney haalde de revolver met een zwiepende slag over Durells gezicht.


    Zijn arm kwam omhoog, blokkeerde de slag. Hij greep de revolver en duwde hem omlaag. Het wapen ging met een harde knal af. Swayney krijste van pijn en frustratie. Zijn bleke ogen keken ongelovig toen Durell uit de stoel overeind kwam. Durell sloeg hem, voelde kraakbeen meegeven, sloeg nogmaals. De revolver viel op de grond. Swayney deinsde achteruit, draaide zich om, rende naar de deur. Durell sprong hem na. Swayney trok de deur open en brulde om hulp. Zijn stem weergalmde hysterisch door de donkere gangen van het gebouw.


    Art Greenwald verscheen aan het eind van de gang. Swayney rende op hem af en brulde tegen Art dat hij Durell moest neerschieten. Greenwald keek langs hem naar de lange gestalte van Durell in de deuropening. Durell knikte. Greenwald greep Swayney's dikke gestalte en smeet hem tegen de muur.


    Swayney s mond hing open. Speeksel droop van zijn slappe lippen.


    Greenwald sloeg hem hard en afdoende. Swayney's mond klapte dicht, evenals zijn ogen, en hij stortte neer op de grond.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 22


     


    Dickinson McFee ijsbeerde rusteloos door de kamer, zijn gewoonlijk keurige militaire uiterlijk verfomfaaid. Hij zei: 'Verdomme, waarom ben je niet meteen naar mij toegekomen? Als ik niet een uur geleden toevallig naar het huis van Greenwald was gegaan, zou ik Corinne nooit gevonden hebben en het verhaal van haar te horen hebben gekregen.'


    Een arts verzorgde een snee op Durells gezicht. 'Zou u me geloofd hebben, generaal?' vroeg Durell zacht.


    McFee bleef stokstijf staan. 'Verdomme, nee.'


    'Alstublieft,' zei Durell schouderophalend. 'En ik moest de gok wel wagen. Iemand luisterde uw telefoongesprekken af met een microfoon in die elektrische klok. Het moest of Sidonie of Swayney zijn. Hebt u de bandrecorder in Swayney's kantoor gevonden?'


    'Ja.'


    'En de geschreven aanvullingen op Swayney's geheugen?'


    'Hij had ze onder de letter Q in zijn persoonlijke archief zitten. Het lef!'


    Durell leunde achterover in McFee's kantoor en liet de dokter zijn werk doen. Hij was uitgeput. Hij wilde slapen. Maar hij kon niet slapen.


    'Waar is Swayney nu?'


    'In arrest.'


    'En onze vriend Antonio in Boedapest?'


    'Is vier uur geleden doodgeschoten toen hij probeerde een bezoekende functionaris uit Moskou te vermoorden,' zei McFee met een harde grimas. 'Wij blijven er buiten. Antonio was meteen dood. Dat zal niet op ons terugslaan.'


    'Het spijt me voor hem,' zei Durell. 'En Quenton?'


    'In het ziekenhuis. Volslagen lichamelijk en geestelijk afgeknapt. Met zijn organisatie is het afgelopen. Hackett zit in de cel. Verder is er niemand van belang.' Toen kwam hij voor Durell staan met uitgestoken hand. 'Welkom thuis, Sam.'


    'Kleine zwerver,' zei Durell. Hij duwde zijn stoel achteruit, pakte zijn colbert.


    'Wacht even,' zei McFee.


    'U hebt me door de mangel gehaald en dan zegt u gewoonweg welkom thuis?'


    'Wat had ik dan moeten doen?'


    'U had me kunnen geloven.'


    'Nee, dat kon ik niet.'


    'Okay, dan. Loop naar de hel.'


    Hij liep verbitterd naar buiten.


    Niemand hield hem tegen.


    Buiten was het bijna licht. Hij haalde diep adem. Het zou vrede blijven. Maar Swayney's nachtmerrie was een verschrikkelijke en reële dreiging geweest, het had kunnen gebeuren.


    Maar nu was het afgelopen, en hij voelde slechts een negatieve leegte.


    Omdat het weer kon gebeuren.


    Durell stopte toen hij op de hoek een auto zag staan. Het portier vloog open en Deirdre kwam, zijn naam roepend, naar hem toe rennen.


    'Sam? Wat is er? Ben je in orde?'


    Hij keek haar aan. 'Het is voorbij.'


    'Maar wat is er mis? Waar ga je heen?'


    'Ik heb net mijn ontslag genomen,' zei hij.


    Het meisje keek hem strak aan. 'Ben je kwaad omdat je er alleen voor stond, omdat McFee je niet geloofde of vertrouwde?'


    'Ja, ik ben kwaad,' zei Durell.


    'Maar wat zou jij in McFee's plaats hebben gedaan?'


    Hij zag haar schoonheid en haar goedheid en de bezorgdheid in haar liefde voor hem.


    'McFee vertrouwde me vroeger. Hij had me helemaal moeten vertrouwen.'


    'Maar dat kon hij niet,' wierp ze tegen. 'En jij zou je baan nooit kunnen opgeven, Sam. Het is een deel van je. En je hebt geen antwoord op mijn vraag gegeven: als jij de baan van McFee had gehad, zou jij het dan anders gedaan hebben?'


    Hij dacht er over na. Hij probeerde zich voor te stellen wat hij zou gaan doen als zijn ontslag werd aanvaard. Hij zag een troosteloze leegte voor zich uit, nutteloosheid, het leven van een man aan de kant. Zijn woede zakte. Hij lachte om zichzelf, om het ogenblik van gepikeerdheid, de woede die hij had gevoeld.


    'Laten we teruggaan, Sam,' zei Deirdre.


    'Nog niet.'


    'Maar je ...'


    'We hebben alle tijd,' zei hij. 'Ik zie McFee later wel. Ik weet dat hij zal zitten wachten.'


    Hij nam haar bij de arm en haar vingers sloten zich snel om de zijne en hij liep met haar weg. Ze liepen naast elkaar, zonder elkaar te vragen waar ze heen gingen. 


    * * *


     


    

  


  
    



    Over het boek:


    


    'Ben je bang, Sam?' vroeg de verrader.


    Geheim agent Sam Durell voelde de loop van het pistool tegen zijn slaap.


    Ja, hij was bang, maar mocht het niet laten blijken. Want de man die het pistool vasthield, stond op het punt een hoge functionaris te laten vermoorden en dat zou onherroepelijk tot een atoomoorlog voeren.


    En Sam Durell was de enige die deze wereldwijde vernietiging kon voorkomen ...
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